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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Šiuo reglamentu iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas 2015/35 siekiant suderinti 

draudimo bendrovėms skirtas prudencines taisykles su Direktyva 2009/138/EB, neseniai iš 

dalies pakeista Direktyva (ES) 2025/2. 

Direktyva 2009/138/EB (direktyva „Mokumas II“ arba tiesiog „Mokumas II“) su pakeitimais, 

padarytais Direktyva 2014/51/ES, pradėta taikyti 2016 m. sausio 1 d. ir pakeitė 14 galiojančių 

direktyvų (paprastai vadinamų „Mokumas I“). Direktyva „Mokumas II“ nustatyta šiuolaikinė 

ir suderinta draudimo ir perdraudimo įmonių veiklos pradėjimo bei tų įmonių priežiūros 

Europos Sąjungoje sistema. Direktyva „Mokumas II“ nustačius rizika grindžiamo kapitalo 

reikalavimus visose ES valstybėse narėse, numatytas rizika pagrįstas reguliavimas, leidžiantis 

geriau atsižvelgti į realią riziką, su kuria susiduria draudimo ir perdraudimo įmonės, ir padėta 

siekti dvejopo tikslo – apsaugoti draudėjus ir išsaugoti finansų sistemos stabilumą. 

2015 m. sausio 18 d. įsigaliojo Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35, kuriuo 

papildoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/138/EB dėl draudimo ir 

perdraudimo veiklos pradėjimo ir jos vykdymo (Mokumas II). Deleguotuoju reglamentu 

(ES) 2015/35, kuris pagrįstas iš viso 76 direktyvoje nustatytais Komisijos įgaliojimais, 

nustatomos techninės taisyklės dėl daugelio direktyvos „Mokumas II“ įgyvendinimo aspektų, 

taikomos atskiroms draudimo ir perdraudimo įmonėms ir grupėms.  

Direktyva (ES) 2025/2 iš dalies pakeista Direktyva 2009/138/EB, kiek tai susiję su 

proporcingumu, priežiūros kokybe, ataskaitų teikimu, ilgalaikių garantijų priemonėmis, 

makroprudencinėmis priemonėmis, tvarumo rizika ir grupės bei tarpvalstybine priežiūra. 

Direktyva (ES) 2025/2 nustatomi ir iš dalies keičiami daugiau nei 12 įgaliojimų priimti 

deleguotuosius aktus. Be to, kai kurios iš esamų Komisijos deleguotojo reglamento 

(ES) 2015/35 taisyklių, pavyzdžiui, susijusių su ekstrapoliacija arba ilgalaikėmis nuosavybės 

vertybinių popierių investicijomis, taps nebeaktualios 2027 m. sausio 30 d. pradėjus taikyti 

Direktyvą (ES) 2025/2.  

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 peržiūra taip pat yra neatskiriama 2025 m. 

kovo 19 d. Komisijos komunikato dėl santaupų ir investicijų sąjungos1 dalis. Tame 

komunikate Komisija paskelbė apie savo ketinimą ES finansų sistemoje santaupas geriau 

nukreipti į produktyvias investicijas, sukuriant daugiau ir įvairesnių finansinių galimybių 

žmonėms ir įmonėms, visų pirma tvarioms įmonėms. Gyvybinga santaupų ir investicijų 

sąjunga yra vienas iš pagrindinių veiksnių, sudarančių sąlygas ES imtis veiksmų ekonomikos 

konkurencingumui skatinti, kaip pabrėžiama Komisijos konkurencingumo kelrodyje2. 

Trilijonų vertės turtą valdantis draudimo sektorius išlieka svarbiausias institucinis 

investuotojas ir gali prisidėti prie santaupų ir investicijų sąjungos uždavinių įgyvendinimo. 

Visų pirma, draudimo sektorius gali suteikti ilgalaikį kapitalo finansavimą įmonėms, ypač 

VMĮ ir mažoms vidutinės kapitalizacijos įmonėms, investuodamas į nuosavą kapitalą ir tam 

tikrą alternatyvų turtą, visų pirma rizikos kapitalą, privatų kapitalą ir infrastruktūrą. Tačiau 

draudimo sektoriaus investicijų dalis šiose rinkose vis dar yra nedidelė. Be to, draudikai taip 

pat gali aktyviai prisidėti prie pakeitimo vertybiniais popieriais, supaprastindami rizikos 

perleidimą ne bankų sektoriuje. Tačiau pakeitimas vertybiniais popieriais vis dar sudaro 

mažiau nei 1 % draudikų investicijų portfelio. 

                                                 
1 Žr. Komisijos komunikatą (COM(2025) 124). 
2 Žr. Europos Komisija, „ES konkurencingumo kelrodis“, (COM(2025) 30). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52025DC0124
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex:52025DC0030
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Direktyvos 2009/138/EB ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 peržiūra lems 

turimo kapitalo, viršijančio mokumo kapitalo reikalavimus, padidėjimą. Labai svarbu, kad šis 

kapitalas būtų naudojamas produktyvioms investicijoms į ES realiąją ekonomiką, įskaitant 

rizikos kapitalą, finansuoti. Priežiūros institucijos turi išskirtinę galimybę vertinti draudikų 

kapitalo valdymo ir investavimo strategijų tinkamumą. Kad padėtų Komisijai įvertinti 

peržiūrėtos prudencinės sistemos poveikį, priežiūros institucijos turėtų stebėti, kaip 

naudojamas atlaisvintas kapitalas, įskaitant jo poveikį draudikų kapitalo padėčiai laikui 

bėgant. Ši stebėsena taip pat turėtų prisidėti, visų pirma pakeitimo vertybiniais popieriais 

srityje, prie vertinimo, kaip prudencinių taisyklių pokyčiai veikia ES įmonių finansavimą ir 

platesnę ekonomiką. Ši analizė galėtų atlikti svarbų vaidmenį – padėti Europos priežiūros 

institucijoms vykdyti pratęsiamus įgaliojimus, nustatytus pasiūlymu, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) 2017/2402 (Pakeitimo vertybiniais popieriais reglamentas). 

Peržiūrint Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2015/35 naudojami du sistemos „Mokumas 

II“ vertinimai. Jie paaiškinti tolesnėse dviejose įtraukose. 

• Pirmasis yra išsamus sistemos „Mokumas II“ vertinimas, atliktas 2021 m. 

Pagrindinės šio vertinimo išvados – sistema yra apskritai veiksminga ir nuosekli, ja 

toliau tenkinami poreikiai ir sprendžiamos problemos ir ji teikia numatytą pridėtinę 

vertę. Vis dėlto vertinime taip pat atkreipiamas dėmesys į kelias problemas, 

susijusias su sistemos principų ir reikalavimų įgyvendinimu. Taip pat vis dar 

pastebimas pernelyg didelis trumpalaikis draudikų mokumo būklės kintamumas, 

nepaisant esamų priemonių, kuriomis tokį poveikį siekiama sušvelninti. Kapitalo 

reikalavimų apskaičiavimą pagal sistemą „Mokumas II“ reikia tobulinti, kad būtų 

užtikrintas jautrumas rizikai ir tinkamas ilgalaikių investicijų vertinimas. Nuostatos 

dėl informacijos teikimo ir atskleidimo galėtų būti prasmingai supaprastintos, kad 

draudimo ir perdraudimo įmonės išvengtų nepagrįstų reikalavimų laikymosi ir 

informacijos teikimo išlaidų. Apskritai proporcingumo principo įgyvendinimas nėra 

pakankamas, kad būtų veiksmingai sumažinta reglamentavimo našta, ypač tenkanti 

mažesniems draudikams, įskaitant priklausomas draudimo ir perdraudimo įmones. 

• Antrasis yra tikslingesnis prudencinių taisyklių vertinimas, kuris yra 2025 m. atlikto 

platesnio pakeitimo vertybiniais popieriais sistemos vertinimo dalis. Vertinimo 

išvadose nurodoma, kad pakeitimo vertybiniais popieriais sistema iš dalies atitiko 

savo pradinius tikslus. Daroma išvada, kad pakeitimo vertybiniais popieriais sistema 

padėjo įgyvendinti procesų ir praktikos standartizaciją ir iš dalies sumažino 

reglamentavimo neapibrėžtumą. Tačiau taip pat padaryta išvada, kad, nepaisant 

įgyvendintų reglamentavimo patobulinimų, pakeitimo vertybiniais popieriais 

sistemai tik iš dalies pavyko panaikinti su pakeitimu vertybiniais popieriais siejamą 

stigmą ir pašalinti reglamentavimo kliūtis, trukdančias paprastam, skaidriam ir 

standartizuotam (PSS) pakeitimui vertybiniais popieriais. Be to, atlikus vertinimą 

nustatyta, kad sistemai nepavyko sumažinti neproporcingai didelių draudimo 

bendrovių prudencinių išlaidų ir reikšmingai padidinti draudimo sektoriaus 

investicijų į pakeitimą vertybiniais popieriais lygio.  

Tuo remiantis ir atsižvelgiant į konsultacijų veiklą (2 skirsnis) ir poveikio vertinimus 

(3 skirsnis), šiuo reglamentu deleguotasis reglamentas „Mokumas II“ iš dalies keičiamas 

įvairiais aspektais. Tolesnėse įtraukose išdėstyti pagrindiniai šiuo reglamentu padaryti 

pakeitimai.  

• Su valiuta susijusi ribinė vertė, taikoma eurui, siekiant įvertinti, ar neapmokėtų 

obligacijų, kurių terminas yra lygus pirmam išlyginimo taškui, nurodytam 

Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnyje, arba už jį ilgesnis, procentinė dalis yra 
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pakankamai didelė, yra nustatyta kaip patikimumo marža, viršijanti mažiausią 

procentinį dydį, kuris, remiantis Europos draudimo ir profesinių pensijų institucijos 

(toliau – EIOPA) nuo 2027 m. sausio 30 d. naudosimu duomenų šaltiniu, 

fiksuojamas pasiekus pirmą 20 metų išlyginimo tašką 2025 m. sausio 28 d. Šia 

patikimumo marža siekiama tiek užtikrinti pakankamą ilgalaikių draudimo 

įsipareigojimų vertinimo stabilumą, tiek išlaikyti pirmą 20 metų euro išlyginimo 

tašką 2027 m. sausio 30 d., nepriklausomai nuo to, kurį duomenų šaltinį EIOPA 

pasirinks ateityje, kad laikytųsi tos direktyvos 77e straipsnio 1a dalies reikalavimų. 

\Konkrečiai, jei mažiausias procentinis dydis, fiksuojamas pasiekus pirmą 20 metų 

euro išlyginimo tašką, remiantis Direktyvos (ES) 2025/2 taikymo dieną EIOPA 

naudojamu duomenų šaltiniu, yra 6,8 %, taikytina ribinė vertė turėtų būti 

artimiausias pusės sveikojo skaičiaus arba sveikojo skaičiaus procentinis dydis, lygus 

6,8 % ir patikimumo maržos, lygios 1,5 procentinio punkto, sumai arba už ją 

didesnė. Šiame pavyzdyje: 6,8 % + 1,5 % = 8,3 %, taigi taikytina ribinė vertė būtų 

suapvalinta iki 8,5 %. 

• Siekiant palengvinti ilgalaikes draudikų investicijas į nuosavą kapitalą, išdėstomas 

metodas, kurį turi taikyti draudikai, kad įrodytų savo gebėjimą išvengti priverstinio 

nuosavybės vertybinių popierių pardavimo pagal Direktyvos 2009/138/EB 

105a straipsnio 1 dalies d punktą. Be to, paaiškinama, kad tais atvejais, kai draudikai 

investuoja į Europos ilgalaikių investicijų fondus, finansinio sverto neturinčius 

alternatyvaus investavimo fondus, Europos socialinio verslumo fondus ir Europos 

rizikos kapitalo fondus, atitikties tos direktyvos 105a straipsnio 1 dalyje nustatytiems 

tinkamumo kriterijams vertinimas turėtų būti atliekamas pačių fondų lygmeniu, o ne 

jų pagrindinio turto lygmeniu. Galiausiai, nuosavybės vertybinių popierių 

investicijoms pagal teisėkūros programas, kurioms valdžios institucijos skiria didelę 

subsidiją arba garantiją, nustatoma nauja prudencinė tvarka, kuri yra analogiška 

bankų sektoriui taikomai tvarkai pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 133 straipsnio 

5 dalį. Kapitalo lengvatos, kuri turėtų būti proporcinga kredito rizikos sumažėjimui 

dėl tos programos taikymo, taikymas ir mastas priklausys nuo priežiūros institucijų 

pritarimo. Proporcingo sumažinimo pavyzdys: kai pagal teisėkūros programą kredito 

rizika sumažinama 20 %, ilgalaikėms nuosavybės vertybinių popierių investicijoms 

taikomas 22 % lengvatinis rizikos koeficientas turėtų būti sumažintas panašiu 

proporcingu dydžiu, t. y. penktadaliu. Taigi šiuo atveju taikytinas rizikos koeficientas 

būtų lygus 17,6 % (t. y. 22 % − 4,4 % = 17,6 %). Teisėkūros programų, kurios bus 

įtrauktos į Komisijos pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 133 straipsnio 5 dalį 

tvarkysimą registrą, atveju laikytina, kad kredito rizikos sumažinimas yra bent 5 %, 

taigi ilgalaikėms nuosavybės vertybinių popierių investicijoms pagal tokias 

programas turėtų būti taikomas ne didesnis kaip 20,8 % (o ne 22 %) rizikos 

koeficientas. 

• Siekiant pagerinti svyravimų korekcijos veikimą pagal Direktyvos 2009/138/EB 

77d straipsnį, iš dalies keičiama rizikos korekcija, kuria grindžiamas jos 

apskaičiavimas, kad skirtumų procentinis dydis, atitinkantis tikrovišką tikėtinų 

nuostolių, nenumatytos kredito rizikos ar bet kokios kitos rizikos vertinimą, mažėtų 

skirtumams didėjant. Be to, rizikos korekcija niekada neturėtų viršyti tam tikro 

ilgalaikių vidutinių skirtumų procentinio dydžio, sukalibruoto pagal ankstesnius 

2000–2024 m. duomenis.  

• Siekiant padidinti draudikų investavimo pajėgumus ir turimą kapitalą, į rizikos 

maržos apskaičiavimo formulę įtraukiamas eksponentinis nuo termino priklausantis 
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veiksnys; tikimasi, kad kapitalo lengvata bus nukreipta į produktyvias investicijas į 

realiąją ekonomiką. 

• Nustatytos papildomos kapitalo lengvatos priemonės, įskaitant mažesnį skirtumo 

rizikos ir palūkanų normos rizikos koreliacijos veiksnį pagal mažėjančios palūkanų 

normos scenarijų. 

• Siekiant didinti standartizavimo paskatas, išbraukiamas reikalavimas paprasto, 

skaidraus ir standartizuoto (PSS) pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijoms gauti 

dvigubą reitingą. 

• Kad būtų palengvintas bankų skolinimo pajėgumas leidžiant kredito įstaigoms 

iniciatorėms perleisti riziką už bankų sektoriaus ribų, sumažėja investicijų į 

pakeitimą vertybiniais popieriais rizikos koeficientai. Visų pirma ne PSS pakeitimo 

vertybiniais popieriais atveju didesnio prioriteto segmentams nustatomas naujas 

rizikos koeficientų rinkinys, o ne didesnio prioriteto segmentų rizikos koeficientai 

sumažinami siekiant užtikrinti didesnio prioriteto ir ne didesnio prioriteto kapitalo 

reikalavimo santykį, kuris geriau atitiktų bankų taisykles. PSS pakeitimo vertybiniais 

popieriais atveju didesnio prioriteto segmentams taikoma prudencinė tvarka yra 

suderinta su padengtosioms obligacijoms taikoma tvarka, o ne didesnio prioriteto 

segmentams taikoma tvarka koreguojama tiek pat, kiek didesnio prioriteto 

segmentams. 

• Siekiant geriau apskaičiuoti palūkanų normos riziką draudikų pozicijai, visų pirma 

mažo pelningumo aplinkoje, pavyzdžiui, 2016–2019 m. susiklosčiusioje aplinkoje, iš 

dalies keičiamos palūkanų normos rizikos submodulį reglamentuojančios taisyklės, 

kad palūkanų normos taptų neigiamos arba dar labiau mažėtų, kai jos jau yra 

neigiamos. 

• Siekiant padidinti sistemos proporcingumą, papildomai supaprastinti nepagrįstai 

painūs ar brangiai atsieinantys kapitalo reikalavimo standartinės formulės elementai. 

Šie papildomi supaprastinimai apima išskyrimą iš privalomo skaidrumo principo 

taikymo investiciniuose fonduose (t. y. kapitalo reikalavimų apskaičiavimo 

kiekvieno iš tokių fondų pagrindinio turto objektų pagrindu) ir išorinių reitingų 

naudojimo išimtis. Šie supaprastinimai turi būti taikomi apdairiai, užtikrinant, kad 

juos taikant nebus nuslėpta rizika, kurią patiria draudimo ir perdraudimo įmonės. Be 

to, supaprastintas žmogaus sukeltų katastrofų rizikos submodulis. 

• Siekiant užtikrinti nuoseklų ir platų Direktyva (ES) 2025/2 nustatytos proporcingumo 

sistemos taikymą, kiekvienai Direktyvoje 2009/138/EB arba Deleguotajame 

reglamente (ES) 2015/35 nustatytai proporcingumo priemonei nustatomos aiškios, 

ribotos ir išsamios sąlygos, kurių pagrindu priežiūros institucijos sprendžia, ar taikyti 

priemonę konkrečiai įmonei. Taip bus dar labiau suvienodintos sąlygos ir padidintas 

nuspėjamumas rinkoje, apribojant atsisakymo pagrindą ir kartu išsaugant tam tikrą 

priežiūros veiksmų laisvę. Tačiau draudimo ar perdraudimo įmonei tam tikrų 

reikalavimų palengvinimas pagal Direktyvos 2009/138/EB 29d straipsnį gali būti ne 

toks naudingas, jei ta įmonė priklauso grupei, kuriai toks pats palengvinimas 

netaikomas. Visų pirma, dėl nevienodo pavienės įmonės ir grupės, kuriai ji priklauso, 

atskaitomybės periodiškumo pavienei įmonei gali tekti faktiškai suderinti savo 

atskaitomybės procesus su grupės procesais. Todėl svarbu, kad priežiūros institucijos 

apsvarstytų galimybę pavienės įmonės informacijos teikimui grupei leisti taikyti 

proporcingą metodą, be kita ko, leidžiant naudotis pakaitiniais duomenimis.  
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• Siekiant pagerinti draudikų nurodomo mokumo kokybę ir užtikrinti vienodas 

sąlygas, nustatomos taisyklės, reglamentuojančios numatomų dividendų, atskaitytinų 

iš turimų nuosavų lėšų, apskaičiavimą, nurodant kaupimo metodą vietoje 

reikalavimo, kad draudikai bet kuriuo metu atsižvelgtų į dividendus už visus 

finansinius metus. 

• Siekiant palengvinti rizikos perleidimą draudimo ir perdraudimo sektoriuje, 

standartinėje formulėje aiškiai pripažįstami kai kurių formų neproporcinio 

perdraudimo susitarimai, vadinami neigiamų pokyčių draudimu, ir jų rizikos 

mažinimo poveikis geriau perteikiamas kapitalo reikalavimuose. 

• Siekiant prudencinėse taisyklėse geriau atsižvelgti į nacionalines sistemas, kurios 

kraštutiniu atveju veikia kaip perdraudikai ir kurias remia valstybė narė, kai tokios 

sistemos atitinka valstybės pagalbos reglamentus, dabar pripažįstama, kad šios 

nacionalinės sistemos turi panašų rizikos mažinimo poveikį kaip ir privatūs 

perdraudikai. 

• Siekiant išvengti situacijų, kai hipotekos paskolos pagal standartinę formulę 

nepagrįstai laikomos nerizikingomis draudikų pozicijomis, nustatoma nuostolio dėl 

įsipareigojimų neįvykdymo žemiausia riba. 

• Siekiant atsižvelgti į Komisijos (Eurostato) paskelbtų visų valstybių narių suderintų 

vartotojų kainų indeksų padidėjimą nuo tada, kai buvo priimtas Komisijos 

deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35, visos tame reglamente eurais išreikštos 

sumos yra peržiūrimos, kad būtų atsižvelgta į infliaciją3. Siekiant suvienodinti dabar 

skirtingus kapitalo reikalavimus sandorio šalies įsipareigojimų neįvykdymo rizikai 

padengti, taikomus netiesioginėms ir tiesioginėms pagrindinių sandorio šalių (PSŠ) 

pozicijoms, kai pastarosioms nepagrįstai taikomi didesni kapitalo reikalavimai, iš 

dalies keičiamos kapitalo reikalavimų, taikomų tiesioginėms pagrindinių sandorio 

šalių pozicijoms, taisyklės. 

• Siekiant išvengti pernelyg konservatyvaus kapitalo reikalavimų, taikomų atpirkimo 

sandoriams, vertybinių popierių skolinimo sandoriams arba vertybinių popierių 

skolinimosi sandoriams, apskaičiavimo, iš dalies keičiama šiems sandoriams taikoma 

prudencinė tvarka, kad jie būtų priskirti 1 tipo pozicijoms pagal sandorio šalies 

įsipareigojimų neįvykdymo rizikos modulį. Be to, siekiant didesnio išvestinėms 

finansinėms priemonėms taikomos tvarkos nuoseklumo, pripažįstamas centrinės 

tarpuskaitos rizikos mažinimo poveikis tokiems sandoriams.  

• Siekiant standartinėje formulėje4 atsižvelgti į naujas mokslines įžvalgas, susijusias su 

klimato kaita ir pastarojo meto katastrofiniais įvykiais, iš dalies keičiami kapitalo 

reikalavimų gaivalinių katastrofų rizikai padengti apskaičiavimo parametrai.  

• Siekiant spręsti nenuoseklaus taisyklių, kuriomis reglamentuojamas grupės mokumo 

skaičiavimas, taikymo problemą, padaryti įvairūs pakeitimai, kuriais siekiama 

užtikrinti vienodesnes sąlygas ir didesnį aiškumą dėl tam tikrų rūšių įmonių 

vertinimo arba dėl tam tikrų nuosavų lėšų elementų tinkamumo ar prieinamumo 

kriterijų. 

                                                 
3 Skelbiama Eurostato interneto svetainėje šiuo adresu.  
4 Žr. EIOPA nuomonę dėl 2023–2024 m. gaivalinių nelaimių standartinės formulės pakartotinio 

vertinimo. 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/prc_hicp_midx/default/table?lang=en&category=prc.prc_hicp
https://www.eiopa.europa.eu/publications/opinion-20232024-reassessment-nat-cat-standard-formula_en
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• Siekiant padidinti skaidrumą visuomenei dėl naujų priežiūros prerogatyvų, t. y. 

veiksmų laisvės taikyti proporcingumo priemones arba netaikyti grupės priežiūros, 

neįtraukiant tam tikrų įmonių į grupės priežiūros taikymo sritį, išplečiama bendra 

statistinė informacija, kurią turi atskleisti kiekviena nacionalinė institucija. 

• Siekiant prisidėti prie Komisijos tikslų mažinti naštą, racionalizuojamas mokumo ir 

finansinės padėties ataskaitos ir reguliariosios priežiūros ataskaitos turinys.  

Šio reglamento priėmimo dieną Komisija taip pat priima komunikatą, kuriuo teikiamos 

nuosavybės vertybinių popierių pozicijų, prisiimtų pagal teisėkūros programas, kaip nurodyta 

Reglamento (ES) Nr. 575/2013 133 straipsnio 5 dalyje, vertinimo gairės5. Kadangi šiame 

reglamente nustatyti nuosavybės vertybinių popierių investicijų pagal teisėkūros programas 

tinkamumo kriterijai yra suderinti su nustatytaisiais pagal Reglamentą (ES) Nr. 575/2013, to 

komunikato turinys turėtų būti mutatis mutandis taikomas draudimo ir perdraudimo įmonėms. 

Pagal tą komunikatą Komisija tvarkys viešą teisėkūros programų registrą. Tai netrukdo 

priežiūros institucijoms atlikti atskirų kiekvienos draudimo ar perdraudimo įmonės prašymų ir 

jų prudencinės situacijos vertinimų. Registro paskirtis – padėti priežiūros institucijoms priimti 

sprendimus per trumpą laiką. Numatoma, kad į šį registrą bus įtrauktos Europos investicijų 

banko, Europos investicijų fondų, kitų ES biudžeto priemonių arba nacionalinių skatinamojo 

finansavimo bankų remiamos programos, kuriomis siekiama sudaryti palankesnes sąlygas 

Europos įmonėms gauti nuosavo kapitalo finansavimą.  

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Konsultacijos dėl direktyvos „Mokumas II“ peržiūros 

Atlikdama šią peržiūrą, Komisija vykdė įvairias konsultacijas. 2020 m. sausio 29 d. ji surengė 

viešą konferenciją dėl peržiūros, kurioje dalyvavo draudimo sektoriaus, draudimo asociacijų, 

valdžios institucijų, pilietinės visuomenės ir Europos Parlamento atstovai. 2020 m. liepos 1 d. 

– spalio 21 d. Komisija taip pat surengė viešas konsultacijas ir gavo 73 atsakymus iš įvairių 

suinteresuotųjų šalių, atstovaujančių draudimo sektoriui (56 %), pilietinei visuomenei (14 %) 

ir valdžios institucijoms (11 %). 2021 m. vasario 1 d. Komisija paskelbė šių konsultacijų 

atsiliepimų apibendrinamąją ataskaitą6. 2024 m. gegužės 15 d., 2024 m. gruodžio 11 d., 

2025 m. vasario 6 d., 2025 m. kovo 17 d. ir 2025 m. birželio 4 d. surengtuose susitikimuose 

konsultuotasi su atitinkama valstybių narių ekspertų grupe, stebėtojo teisėmis dalyvaujant 

Europos Parlamento Ekonomikos ir pinigų politikos (ECON) komiteto sekretoriatui. Po šių 

susitikimų buvo surengtos konsultacijos raštu. Be to, 2025 m. vasario 19 d. ir 2025 m. birželio 

24 d. Europos Parlamentas taip pat surengė du viešuosius klausymus dėl deleguotojo 

reglamento „Mokumas II“ peržiūros.  

 

Konsultacijos dėl pakeitimo vertybiniais popieriais prudencinės tvarkos 

Taip pat Komisija surengė kitas konsultacijas, kuriose daugiausia dėmesio skirta pakeitimui 

vertybiniais popieriais, įskaitant tokioms investicijoms taikomą draudimo prudencinę tvarką. 

Šios kitos konsultacijos pristatomos tolesnėse keturiose įtraukose. 

• 2024 m. liepos 3 d. Komisija surengė praktinį seminarą pakeitimo vertybiniais 

popieriais klausimu, kuriame 28 ES pakeitimo vertybiniais popieriais rinkos dalyvių 

atstovai buvo pakviesti į gyvai vykstantį renginį Komisijos patalpose Briuselyje, kad 

                                                 
5 Žr. Komisijos komunikatą (LB: prašom pateikti komunikato nuorodą ir saitą). 
6 Nuoroda Ares (2021)844869. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=intcom:Ares%282021%29844869
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pasidalytų savo nuomonėmis. Tarp dalyvių buvo bankų sektoriaus / asociacijų, 

nacionalinių ministerijų, Europos priežiūros institucijų (Europos bankininkystės 

institucijos, EIOPA ir Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijos), Bendro 

priežiūros mechanizmo, Europos investicijų banko, draudikų, turto valdytojų, NVO 

ir pensijų fondų atstovai.  

• 2024 m. spalio 9 d. ir 2024 m. gruodžio 4 d. vyko tikslinės viešos konsultacijos dėl 

ES pakeitimo vertybiniais popieriais sistemos veikimo. Iš įvairių suinteresuotųjų 

šalių gauti 133 atsakymai. Konsultacijos taip pat apėmė prudencines draudimo 

taisykles. 

• 2025 m. vasario 19 d. – 2025 m. kovo 26 d. skelbtas kvietimas teikti informaciją, 

kuriuo suinteresuotųjų šalių prašyta pateikti atsiliepimų apie pakeitimo vertybiniais 

popieriais sistemos peržiūrą. Suinteresuotųjų šalių buvo paprašyta pateikti nuomones 

apie Komisijos teikiamą problemos vertinimą ir galimus sprendimus, taip pat pateikti 

svarbią informaciją. Į kvietimą teikti informaciją atsiliepė ir savo nuomones pateikė 

34 respondentai. Iš tų 34 respondentų 267 taip pat atsiliepė į 2024 m. tikslines 

konsultacijas, jų nuomonės iš esmės nesikeitė. Pirmą kartą dalyvavusių respondentų 

pateikti argumentai taip pat atitiko anksčiau per tikslines konsultacijas gautus 

atsiliepimus.  

• 2025 m. gegužės 7 d. taip pat buvo surengtas specialus ekspertų grupės susitikimas. 

 

EIOPA indėlis 

Gavusi 2019 m. vasario mėn. Komisijos išsiųstą oficialų prašymą dėl konsultacijų8, EIOPA 

2020 m. gruodžio 17 d. pateikė nuomonę9  dėl direktyvos „Mokumas II“ peržiūros kartu su 

pagrindine analize ir poveikio vertinimu.  

Po to, kai 2021 m. spalio mėn. Komisija Europos priežiūros institucijų jungtiniam komitetui 

išsiuntė oficialų prašymą pateikti rekomendaciją10 dėl pakeitimo vertybiniais popieriais 

prudencinės sistemos peržiūros, 2023 m. sausio 31 d. Jungtinis komitetas pateikė savo 

technines rekomendacijas11. 

Gavusi 2024 m. balandžio mėn. Komisijos išsiųstą oficialų prašymą dėl konsultacijų, 2025 m. 

sausio mėn. EIOPA pateikė vieną techninę rekomendaciją dėl pagal standartinę formulę 

apskaičiuojamų kapitalo reikalavimų reikalavimus atitinkančių PSŠ pozicijai12, ir kitą – dėl 

naujos proporcingumo sistemos įgyvendinimo13. 

Pagal Direktyvos 2009/138/EB su pakeitimais, padarytais Direktyva (ES) 2025/2, 

304c straipsnį, EIOPA pateikė nuomonę dėl 2023–2024 m. pakartotinio gaivalinių katastrofų 

rizikos vertinimo pagal standartinę formulę14.  

                                                 
7 Respondentai, jau atsiliepę į tikslines konsultacijas, atstovavo 7 įmonėms, 15 verslo asociacijų, 2 

nevyriausybinėms organizacijoms (NVO), 2 tokie respondentai pažymėjo atstovaujantys kategorijai 

„kita“. 
8 Nuoroda Ares (2019)782244. 
9 Nuoroda EIOPA-BoS-20-749. 
10 Skelbiama EBI (Europos bankininkystės institucijos) interneto svetainėje šiuo adresu. 
11 Skelbiama EIOPA interneto svetainėje šiuo adresu. 
12 Skelbiama EIOPA interneto svetainėje šiuo adresu. 
13 Skelbiama EIOPA interneto svetainėje šiuo adresu. 
14 Skelbiama EIOPA interneto svetainėje šiuo adresu. 

https://register.eiopa.europa.eu/Publications/Requests%20for%20advice/RH_SRAnnex%20-%20CfA%202020%20SII%20review.pdf
https://www.eiopa.europa.eu/publications/opinion-2020-review-solvency-ii_en
https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/document_library/About%20Us/Missions%20and%20tasks/Call%20for%20Advice/2021/CfA%20to%20JC%20for%20securitisation%20in%20prudential%20framework%20review/1022481/CfA_Review%20Framework%20_JC%20ESAs_Final.pdf
https://www.eiopa.europa.eu/publications/joint-committee-advice-review-securitisation-prudential-framework_lt#:~:text=This%20advice%20includes%20targeted%20recommendations,investor%20protection%20and%20financial%20stability.
https://www.eiopa.europa.eu/document/download/4c7df2c4-a765-476e-9654-5befbea624ef_en?filename=EIOPA-BoS-24-588%20-%20Advice%20on%20direct%20exposures%20to%20qualifying%20CCPs.pdf
https://www.eiopa.europa.eu/document/download/3d798c2d-2ba9-491e-a5cf-eea6a830dc82_en?filename=EIOPA-BoS-24-590+-+Advice+on+the+implementation+of+the+new+proportionality+framework+under+Solvency+II.pdf
https://www.eiopa.europa.eu/publications/opinion-20232024-reassessment-nat-cat-standard-formula_en
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EIOPA nuomonėmis ir techninėmis rekomendacijomis buvo remiamasi atliekant Komisijos 

poveikio vertinimus ir rengiant šį deleguotąjį reglamentą.  

3. POVEIKIO VERTINIMAS 

Pagrindiniai šiame deleguotajame reglamente nagrinėjami klausimai buvo įtraukti į platesnės 

direktyvos „Mokumas II“ peržiūros poveikio vertinimą15, kuris 2021 m. kovo 19 d. buvo 

pateiktas Reglamentavimo patikros valdybai (toliau – RPV) ir dėl kurio 2021 m. balandžio 

23 d. buvo gauta teigiama nuomonė16. Nors RPV teigiamai įvertino išsamų ir gerai 

struktūruotą poveikio vertinimą, ji rekomendavo toliau tobulinti problemų analizę ir tekstinį 

apibūdinimą, įskaitant proporcingumo aspektą. Poveikio vertinimas buvo atitinkamai iš dalies 

pakeistas. Šiame poveikio vertinime išdėstyti ir su šiuo deleguotuoju reglamentu susiję 

pasirinktos politikos variantai tebegalioja. Jais sprendžiamos penkios pagrindinės problemos:  

i)  paskatų daryti ilgalaikes investicijas į nuosavą kapitalą trūkumas ir nepakankamai 

sistemoje atspindėta tvarumo rizika; 

ii)  nepakankamai atspindėta mažų palūkanų normų aplinka ir galbūt nepagrįstai didelis 

mokumo pozicijų kintamumas; 

iii) sudėtingumas, su kuriuos susiduria maži ir mažiau rizikingi draudikai; 

iv) neseni tarpvalstybiniu mastu veikiančių draudikų žlugimo atvejai, po kurių išryškėjo 

priežiūros trūkumai ir draudėjų apsaugos lygio visoje ES skirtumai; 

v) galimas priemonių sisteminei rizikai išvengti neadekvatumas. 

Pakeitimo vertybiniais popieriais prudencinių taisyklių peržiūra įtraukta į pakeitimo 

vertybiniais popieriais sistemos peržiūros poveikio vertinimą17, kuris buvo pateiktas RPV 

2025 m. kovo 12 d. ir dėl kurio 2025 m. balandžio 11 d. buvo gauta teigiama nuomonė su 

išlygomis. Kalbant apie direktyvą „Mokumas II“, poveikio vertinime daroma išvada, kad 

siekiant pašalinti nepagrįstus prudencinius veiksnius, atgrasančius draudikus nuo didesnių 

investicijų į pakeitimą vertybiniais popieriais, reikėtų pagerinti ne PSS pakeitimo vertybiniais 

popieriais jautrumą rizikai, nustatant konkrečius didesnio prioriteto segmentų rizikos 

koeficientus. 

 

DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Šis deleguotasis reglamentas grindžiamas keliais iš esmės susijusiais įgaliojimais, 

atspindinčiais Direktyva (ES) 2025/2 padarytus pakeitimus. Kai kurių tokių pakeitimų 

pagrindimas išdėstytas Komisijos vedamajame komunikate dėl Direktyvos 2009/138/EB 

peržiūros18.  

 

1 straipsnis. Keitimo nuostatos 

1 dalis: apibrėžtys 

                                                 
15 SWD(2021) 260. 
16 SEC(2021) 620. 
17 SWD(2025) 825. 
18 COM/2021/580 final. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52021SC0260
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=PI_COM:SEC(2021)620
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52025SC0825&qid=1750951820373
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex%3A52021DC0580
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Šia dalimi iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 įtraukiant 

kelias apibrėžtis, padedančias nuosekliai aiškinti tame reglamente nustatytas taisykles. 

 

4, 6, 7 ir 81 dalys: techninių atidėjinių tiksliausias įvertis 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35:  

• paaiškinant to reglamento 18 straipsnio 3 dalyje nustatytos išimties, kuria 

siekiama išplėsti sutarties ribas, taikymo sritį; 

• įpareigojant nuostolingas draudimo sutartis kompensuoti vienodos rizikos 

grupės pelningomis draudimo sutartimis ir atlikti nuostolingų ir pelningų 

vienodos rizikos grupių užskaitą; 

• leidžiant naudoti gyvybės draudimo įsipareigojimų su nereikšmingomis 

pasirinkimo galimybėmis ir garantijomis tiksliausio įverčio prudencinį 

deterministinį vertinimą; 

• paaiškinant išlaidų apskaičiavimą reglamentuojančias taisykles;  

• nustatant prognozuojamo pelno, įtrauktino į būsimus su indeksu ir 

investiciniais vienetais susieto draudimo fondų aptarnavimo ir administravimo 

mokesčius, apskaičiavimą. 

 

5 ir 77 dalys: pernelyg didelis kliovimasis praeities įvykių duomenimis, susijusiais su klimato 

kaitos keliama rizika 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 

įpareigojant draudimo ir perdraudimo įmones įdiegti vidaus procedūras, kad apskaičiuojant 

tiksliausią įvertį ir kapitalo reikalavimus pagal vidaus modelį būtų išvengta pernelyg didelio 

kliovimosi praeities įvykių duomenimis, susijusiais su klimato kaitos keliama rizika. 

 

8 ir 9 dalys: rizikos marža 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 

peržiūrint rizikos maržos apskaičiavimo formulę ir suderinant kapitalo sąnaudų normos vertę 

su Direktyvoje (ES) 2025/2 nustatyta verte. 

 

10–16 dalys: ekstrapoliacijos metodas 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 

• nustatant su valiuta susijusius procentinius dydžius pirmam išlyginimo taškui 

nustatyti; 

• paaiškinant, kaip naudoti atitinkamas finansines priemones pagrindinėms 

nerizikingoms normoms nustatyti; 

• paaiškinant atvejus, kai reikalingas kredito rizikos koregavimas; 

• nustatant ekstrapoliuotų nerizikingų palūkanų normų apskaičiavimo formulę; 
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• nustatant konvergencijos greičio parametrą, kuriuo grindžiamas 

ekstrapoliacijos metodas, kai įmonė taiko laipsniško įgyvendinimo 

mechanizmą, nurodytą Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnio 2 dalyje. 

 

17–19 dalys: svyravimų korekcija 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 

• iš dalies pakeičiant skirtumo, pagal kurį nustatoma svyravimų korekcija, 

apskaičiavimo formulę; 

• iš dalies pakeičiant rizikos korekcijos apskaičiavimo metodą; 

• nustatant 77d straipsnyje nurodyto kredito skirtumo jautrumo koeficiento 

formulę, įskaitant susietoms valiutoms taikomą metodą. 

 

20, 22, 24, 76 ir 78 dalys: suderinimo korekcija 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 

nustatant suderinimo korekcijos taisykles, visų pirma: 

• nustatant sąlygas, kuriomis restruktūrizuotas turtas gali būti įtrauktas į 

suderinimo korekcijos portfelius; 

• panaikinant diversifikavimo naudos apribojimus naudojant suderinimo 

korekciją; 

• panaikinant reikalavimą apskaičiuoti sąlyginį mokumo kapitalo reikalavimą 

siekiant nustatyti nuosavų lėšų perviršį suderinimo korekcijos portfeliuose. 

 

26, 28, 104, 113 ir 130 dalys: supaprastinti skaičiavimai ir proporcingumas 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 

• nustatant supaprastintą nereikšmingos rizikos modulių ar submodulių 

apskaičiavimo metodą; 

• nustatant supaprastintą perdraudimo susitarimų, išvestinių finansinių priemonių 

arba pakeitimo vertybiniais popieriais priemonių rizikos mažinimo poveikio 

apskaičiavimo metodą; 

• įtraukiant naują skyrių, kuriame išvardijamos sąlygos, kuriomis priežiūros 

institucija gali nuspręsti patvirtinti arba atmesti prašymą taikyti Direktyvoje 

2009/138/EB arba tame reglamente numatytą proporcingumo priemonę; 

• įtraukiant naują skyrių, kuriame nustatomos taisyklės, reglamentuojančios 

proporcingumo priemonių naudojimą grupės lygmeniu. 

 

27 ir 30–33 dalys: gaivalinės nelaimės 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 

• apibrėžiant pavojus, patenkančius į gaivalinių katastrofų rizikos submodulio 

taikymo sritį; 
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• iš dalies pakeičiant draudimo sumos apskaičiavimą kapitalo poreikio 

apskaičiavimo tikslais; 

• iš dalies pakeičiant taisykles, reglamentuojančias smegduobių rizikos 

submodulio apskaičiavimą. 

 

29, 35–37, 39, 70–73, 79 dalys: perdraudimo ir rizikos mažinimo priemonės 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35:  

• nustatant labiau rizikai jautrų požiūrį, taikomą neigiamų pokyčių draudimo 

rizikos mažinimo poveikiui; 

• paaiškinant, kad hipotetinis mokumo kapitalo reikalavimas, kuriuo grindžiamas 

perdraudimo susitarimų rizikos mažinimo poveikio apskaičiavimas, turi būti 

apskaičiuojamas remiantis didžiausia grynąja gaisro, jūrų ir oro transporto 

draudimo rizikos koncentracija; 

• paaiškinant atvejus, kai nėra reikšmingos bazės rizikos; 

• paaiškinant, kaip vertinti rizikos perleidimą sistemai, kurią valdo arba visiškai 

garantuoja valstybės narės vyriausybė, kraštutiniu atveju veikianti kaip 

perdraudikas; 

• paaiškinant neapibrėžtojo kapitalo ir konvertuojamųjų obligacijų priemonių 

vertinimą. 

 

2, 41–44, 49–52, 56–60 dalys: rinkos rizikos modulis 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35:  

• pakeičiant skirtumo rizikos ir palūkanų normos rizikos koreliacijos parametrą; 

• paaiškinant atvejus, kai draudimo ir perdraudimo įmonės gali apskaičiuoti 

vieną kapitalo reikalavimą palūkanų normos rizikai padengti dviejų valiutų 

atžvilgiu; 

• iš dalies pakeičiant palūkanų normos rizikos apskaičiavimą;  

• nustatant metodą, kuris turi būti taikomas įrodant gebėjimą išvengti priverstinio 

ilgalaikių nuosavybės vertybinių popierių pardavimo; 

• identifikuojant kolektyvinio investavimo subjektus, kurių atžvilgiu Direktyvos 

2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalies kriterijai gali būti vertinami fondų 

lygmeniu, o ne jų pagrindinio turto lygmeniu; 

• suderinant simetrinio tikslinimo ribas su Direktyva (ES) 2025/2; 

• nustatant naują prudencinę tvarką, taikomą investicijoms į nuosavą kapitalą 

pagal teisėkūros programas; 

• nustatant, kaip apskaičiuoti kapitalo reikalavimus dalinėms obligacijų ir 

paskolų garantijoms; 

• peržiūrint investicijų į pakeitimo vertybiniais popieriais priemones prudencinę 

tvarką; 
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• išbraukiant reikalavimą PSS pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijoms gauti 

dvigubą kredito reitingą; 

• paaiškinant neigiamos kapitalo vertės prudencinę tvarką; 

• paaiškinant rinkos rizikos koncentracijos taisykles. 

 

53, 61–69 dalys: sandorio šalies įsipareigojimų neįvykdymo rizikos modulis 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35:  

• patobulinant reikalavimus atitinkančių PSŠ tiesioginių pozicijų prudencinę 

tvarką; 

• pataisant perdraudimo, kuriam taikomas susitarimas dėl užtikrinimo 

priemonės, nuostolių dėl įsipareigojimų neįvykdymo apskaičiavimo formulę; 

• iš dalies pakeičiant hipotekos paskolų, įskaitant paskolas, kurių įsipareigojimai 

neįvykdyti, ir restruktūrizuotas paskolas, pozicijų apskaičiavimo formulę; 

• išplečiant hipotekos paskolų, kurioms kyla 1 tipo pozicijų sandorio šalies 

įsipareigojimų neįvykdymo rizika, taikymo sritį, pateikiant kryžminę nuorodą į 

pajamas kuriančio nekilnojamojo turto kriterijus, nustatytus Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 124 straipsnyje; 

• paaiškinant 1 tipo pozicijų nuostolių pasiskirstymo dispersijos apskaičiavimą. 

 

74 ir 75 dalys: garantijos ir netiesioginės garantijos 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35:  

• labiau suderinant su hipotekos paskolomis susijusių garantijų pripažinimo 

kriterijus su garantijomis pagal bankų taisykles; 

• nustatant viešųjų netiesioginių garantijų rizikos mažinimo poveikį. 

 

80, 82–83 ir 85 dalys: valdymo sistema 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 

• paaiškinant valdymo sistemos tinkamumo ir veiksmingumo vertinimo apimtį; 

• išbraukiant nuostatą dėl galimybės vykdyti vidaus audito funkciją kartu su 

kitomis pagrindinėmis funkcijomis, nes dabar taisyklės nustatytos Direktyvos 

2009/138/EB 41 straipsnio 2a dalyje; 

• paaiškinant atlyginimų taisykles ir suderinant jas su Direktyvoje 2013/36 

nustatytomis taisyklėmis; 

• paaiškinant, kaip taikyti papildomo kapitalo reikalavimus. 

 

84, 86–103, 116, 129 ir 142 dalys: mokumo ir finansinės padėties ataskaita ir reguliarioji 

priežiūros ataskaita 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 
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• įgyvendinant EIOPA skaidrumo reikalavimus ir remiantis priežiūrinės 

atskaitomybės informacija, nustatant reikalavimą EIOPA reguliariai Komisijai, 

Parlamentui ir Tarybai teikti atnaujintą informaciją apie kapitalo lengvatos 

naudojimą pagal Direktyvą (ES) 2025/2 ir šį reglamentą; 

• nustatant ir racionalizuojant mokumo ir finansinės padėties ataskaitos ir 

reguliariosios priežiūros ataskaitos turinį ir suderinant jį su Direktyva 

(ES) 2025/2 nustatytomis taisyklėmis; 

• nustatant mokumo ir finansinės padėties ataskaitos atskleidimo kalbas ir būdus; 

• nurodant grupės arba vienos bendros mokumo ir finansinės padėties ataskaitos 

ir grupės arba vienos bendros reguliariosios priežiūros ataskaitos turinį; 

• nustatant grupės arba vienos bendros reguliariosios priežiūros ataskaitos kalbą. 

 

105–115 dalys: grupės mokumo apskaičiavimas 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 

• paaiškinant taisykles, reglamentuojančias grupės nuosavų lėšų tinkamumą ir 

prieinamumą; 

• paaiškinant tam tikrų rūšių susijusių įmonių vertinimą ir iš dalies pakeičiant 

konsoliduotų duomenų nustatymo taisykles; 

• iš dalies pakeičiant konsoliduoto grupės mokumo kapitalo reikalavimo 

apskaičiavimą; 

• panaikinant nuostatas, kurios Direktyva (ES) 2025/2 perkeltos į Direktyvą 

2009/138/EB; 

• nustatant, kaip nustatyti ilgalaikes nuosavybės vertybinių popierių investicijas 

grupės lygmeniu; 

• nustatant supaprastintą dalyvavimo nereikšmingose susijusiose įmonėse 

apskaičiavimo metodą; 

• paaiškinant ryšį tarp vidaus modelio taikymo ir 2 metodo taikymo 

apskaičiuojant grupės mokumą: 

• paaiškinant dokumentų, susijusių su paraiška dėl dalinio grupės vidaus 

modelio, turinį. 

 

3, 21, 23, 25, 34, 38, 40, 45–48, 54, 55, 60, 62, 131–141, 143–148 dalys: kitos nuostatos 

Šiomis dalimis iš dalies keičiamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35: 

• leidžiant mažoms ir nesudėtingoms įmonėms tam tikromis aplinkybėmis 

vertinti trumpalaikius indėlius savikaina arba amortizuota savikaina; 

• ištaisant kryžmines nuorodas į Direktyvą 2009/138/EB, atsižvelgiant į 

Direktyva (ES) 2025/2 padarytus pakeitimus; 

• nustatant numatomų dividendų, paskirstomų sumų ir mokesčių, kuriais 

grindžiamas suderinimo rezervo apskaičiavimas, nustatymo metodą; 
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• paaiškinant atvejus, kai nereikalaujama išankstinio priežiūros institucijos 

pritarimo akcijų atpirkimui;  

• paaiškinant atvejus, kai reikalingas skaidrumo metodas; 

• paaiškinant taisykles, reglamentuojančias sveikatos draudimo išlaidų rizikos 

submodulio apskaičiavimą; 

• iš dalies pakeičiant klaidingas kryžmines nuorodas į to reglamento straipsnius; 

• peržiūrint tame reglamente eurais išreikštas sumas, kad būtų atsižvelgta į 

Komisijos (Eurostato) skelbiamus visų valstybių narių suderintų vartotojų 

kainų indeksų pokyčius; 

• iš dalies pakeičiant arba įtraukiant kelis to reglamento priedus. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2025 10 29 

kuriuo dėl techninių atidėjinių, ilgalaikių garantijų priemonių, nuosavų lėšų, 

nuosavybės vertybinių popierių rizikos, pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijų 

skirtumo rizikos, pagal kitas standartines formules apskaičiuojamų kapitalo 

reikalavimų, informacijos teikimo ir atskleidimo, proporcingumo ir grupės mokumo iš 

dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2009/138/EB dėl draudimo ir perdraudimo veiklos pradėjimo ir jos vykdymo (Mokumas II)19, 

ypač į jos 29 straipsnio 5 dalį, 31 straipsnio 4 dalį, 35 straipsnio 9 dalį, 37 straipsnio 6 dalį, 

50 straipsnio 1 dalį, 56 straipsnį, 75 straipsnio 2 dalį, 75 straipsnio 3 dalį, 86 straipsnio 1 dalį, 

92 straipsnio 1a dalį, 97 straipsnio 1 dalį, 99 straipsnio b punktą, 105a straipsnio 5 dalį, 

111 straipsnio 1 dalį, 127 ir 130 straipsnius, 213a straipsnio 6 dalį, 233b straipsnio a punktą, 

234 straipsnį, 256 straipsnio 4 dalį ir 256b straipsnio 6 dalį, 

kadangi: 

(1) draudimo ir perdraudimo įmonės, valdančios apie 10 trln. EUR vertės turto, yra vienas 

iš pagrindinių finansų sistemos ramsčių. Atsižvelgiant į ilgalaikį jų verslo pobūdį, jos 

turi ypač geras galimybes teikti pastovų realiosios ekonomikos, įskaitant mažąsias ir 

vidutines įmones (MVĮ), finansavimą. Dėl jų lemiamo socialinio ir ekonominio 

vaidmens draudimo ir perdraudimo įmonėms taikomos išsamios prudencinės taisyklės, 

nustatytos Direktyvoje 2009/138/EB ir Komisijos deleguotajame reglamente 

(ES) 2015/3520;  

(2) siekiant padidinti sektoriaus gebėjimą remti realiąją ekonomiką, žaliąją ir skaitmeninę 

pertvarką ir kitus Sąjungos prioritetus, kartu išsaugant prudencinį patikimumą ir 

finansinį stabilumą, Direktyva 2009/138/EB iš dalies pakeista Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva (ES) 2025/221, kuri įsigaliojo 2025 m. sausio 28 d. Direktyva 

(ES) 2025/2 patobulinta ilgalaikių garantijų priemonių struktūra ir nustatytas ilgalaikių 

investicijų į nuosavą kapitalą lengvatinis vertinimas. Tais pakeitimais bus padidintas 

įmonių turimas kapitalas, viršijantis mokumo kapitalo reikalavimą, ir taip sustiprintas 

                                                 
19 OL L 335, 2009 12 17, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj. 
20 2014 m. spalio 10 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35, kuriuo papildoma Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/138/EB dėl draudimo ir perdraudimo veiklos pradėjimo ir jos 

vykdymo (Mokumas II), (OL L 12, 2015 1 17, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/35/oj). 
21 2024 m. lapkričio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2025/2, kuria iš dalies keičiama 

Direktyva 2009/138/EB, kiek tai susiję su proporcingumu, priežiūros kokybe, ataskaitų teikimu, 

ilgalaikių garantijų priemonėmis, makroprudencinėmis priemonėmis, tvarumo rizika ir grupės bei 

tarpvalstybine priežiūra, ir iš dalies keičiamos direktyvos 2002/87/EB bei 2013/34/ES, (OL L, 2025/2, 

2025 1 8, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/2/oj0). 
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jų pajėgumas remti santaupų ir investicijų sąjungos ir Europos žaliojo kurso tikslus. 

Direktyva (ES) 2025/2 taip pat didinamas prudencinių taisyklių proporcingumas 

nustatant naują – mažų ir nesudėtingų įmonių – kategoriją, kuriai automatiškai gali 

būti taikomos nustatytos proporcingumo priemonės, susijusios su informacijos teikimu 

ir atskleidimu, valdymu, rašytinės politikos peržiūra, techninių atidėjinių 

apskaičiavimu, savo rizikos bei mokumo vertinimu ir likvidumo rizikos valdymo 

planais. Kartu pripažinus poreikį išlaikyti patikimą priežiūros sistemą, Direktyva 

(ES) 2025/2 sustiprinami priežiūros institucijų bendradarbiavimo reikalavimai, 

padidinamas Europos draudimo ir profesinių pensijų institucijos (EIOPA) 

koordinavimo vaidmuo bei priežiūros įgaliojimai ir išplečiamas makroprudencinių 

priemonių rinkinys, kuriuo gali naudotis nacionalinės priežiūros institucijos;  

(3) kad naująją tvarką būtų galima visapusiškai taikyti, deleguotuosiuose aktuose reikia 

išsamiau patikslinti pagrindinius kiekybinius parametrus. Todėl Deleguotasis 

reglamentas (ES) 2015/35 turėtų būti iš dalies pakeistas. Deleguotojo reglamento 

(ES) 2015/35 pakeitimai turėtų padėti įgyvendinti Sąjungos santaupų ir investicijų 

sąjungos politikos darbotvarkę ir padėti draudikams didinti Sąjungos ekonomikos 

konkurencingumą, kaip nurodyta Komisijos konkurencingumo kelrodyje22. Visų pirma 

turėtų būti pripažintas draudikų potencialas sutelkti papildomą privatųjį kapitalą 

pagrindiniams Sąjungos tikslams remti, be kita ko, kai kartu su viešosiomis lėšomis 

investuojama į realiąją ekonomiką, ypač pasinaudojant didelėmis valstybės 

garantijomis ar subsidijomis; 

(4) dabartiniu prudenciniu kalibravimu užtikrinama aukšto lygio draudėjų apsauga ir 

reikšmingai prisidedama prie finansinio stabilumo. Tačiau toks kalibravimas taip pat 

gali būti pernelyg konservatyvus ir riboti draudikų galimybes vykdyti ilgalaikes 

investicijas. Siekiant išspręsti tą klausimą, reikėtų peržiūrėti prudencinę sistemą, kad 

būtų pašalinti nepagrįsti rizikos ribojimo lygmenys. Nors dėl tokios peržiūros galėtų 

padidėti nuosavų lėšų suma, viršijanti mokumo kapitalo reikalavimus, tikimasi, kad 

draudimo ir perdraudimo įmonės padės siekti platesnių Sąjungos politikos tikslų, 

nukreipdamos papildomą kapitalą į produktyvias investicijas į realiąją ekonomiką; 

(5) kad pasiektų jau sutartus tikslus inovacijų, tvaraus augimo ir gynybos srityse23, 

Sąjungai prireiks didelio masto finansavimo. Direktyva (ES) 2025/2 iš dalies pakeista 

Direktyva 2009/138/EB, be kita ko, siekiant užtikrinti, kad būtų padidintas turimo 

kapitalo lygis, viršijantis mokumo kapitalo reikalavimą. Svarbu, kad nacionalinės 

priežiūros institucijos ir EIOPA stebėtų, kaip naudojamas tas naujas turimas kapitalas, 

atsižvelgdamos į poveikį draudikų kapitalo padėčiai laikui bėgant. Tikimasi, kad 

draudikai nukreips kapitalo perviršį į produktyvias investicijas, įskaitant pakeitimo 

vertybiniais popieriais pozicijas, kuriomis prisidedama prie įmonių ir Sąjungos 

ekonomikos finansavimo. Komisija stebės, ar tokie lūkesčiai tenkinami, ir įvertins 

reformų veiksmingumą, visų pirma atsižvelgdama į jų poveikį didinant draudimo 

sektoriaus dalyvavimą produktyviose investicijose, kuriomis prisidedama prie įmonių 

ir Sąjungos ekonomikos finansavimo. Šiomis aplinkybėmis EIOPA turėtų reguliariai 

teikti ataskaitas Europos Komisijai, Europos Parlamentui ir Tarybai dėl: i) turto 

pasiskirstymo pagal sektorius ir geografines teritorijas; ii) išmokų akcininkams, 

įskaitant akcijų atpirkimą, ir kintamojo atlyginimo administracinio, valdymo ar 

priežiūros organo nariams, pagrindines funkcijas vykdantiems asmenims ar vyresniajai 

vadovybei, atsižvelgiant į naują turimą kapitalą, viršijantį mokumo kapitalo 

                                                 
22 Žr. Europos Komisija, „ES konkurencingumo kelrodis“, (COM(2025) 30). 
23 Žr. Europos Komisija, „ES konkurencingumo kelrodis“, (COM(2025) 30). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex:52025DC0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex:52025DC0030
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reikalavimą, nustatytą pagal Direktyvą (ES) 2025/2 ir šį reglamentą. Pirma ataskaita 

turėtų būti pateikta ne vėliau kaip 2028 m. gruodžio 31 d.; 

(6) Komisija kartu su EIOPA įvertins, kaip draudimo ir perdraudimo įmonės valdo su 

iškastinio kuro turtu ir veikla susijusią tvarumo riziką, įskaitant pertvarkos riziką, šiuo 

metu siejamą su dideliu išmetamųjų teršalų kiekiu, bet ateityje suderinsimą su 

Paryžiaus susitarimo tikslais. Prireikus Komisija apsvarstys galimus pakeitimus, 

siekdama užtikrinti, kad ši nauja rizika būtų tinkamai perteikta prudencinėje sistemoje, 

atsižvelgiant į kredito įstaigų sistemos pokyčius, taip pat į EIOPA ataskaitą, pateiktą 

pagal Direktyvos 2009/138/EB 304c straipsnio 1 dalį. Būsimame Europos 

prisitaikymo prie klimato kaitos plane Komisija taip pat apsvarstys, ar prudencinės 

taisyklės gali būti palankesnės katastrofų obligacijų ir kitų žaliųjų obligacijų 

emisijoms ar investicijoms į jas; 

(7) reikalavimas gauti du paskirtųjų išorinių kredito rizikos vertinimo institucijų (ECAI) 

kredito vertinimus apskritai grindžiamas sudėtingumu patikimai įvertinti pakeitimo 

vertybiniais popieriais pozicijų kredito riziką. Tačiau pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemonėms, atitinkančioms paprastumo, skaidrumo ir standartizacijos (PSS) 

kriterijus, taikoma speciali reguliavimo sistema, kurios paskirtis – užtikrinti 

palyginamumą ir sumažinti informacijos asimetriją. Dėl tos priežasties ir siekiant 

remti Sąjungos pastangas mažinti nepagrįstas administracines ir atitikties sąnaudas, 

dera panaikinti dvigubo reitingo reikalavimą PSS pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemonėms, tačiau kitoms pakeitimo vertybiniais popieriais priemonėms toliau jį 

taikyti; 

(8) su klimato kaita susijusi rizika yra ilgalaikė, netiesinė ir sisteminė, todėl draudimo ir 

perdraudimo įmonėms sunku ją įvertinti tik praeities duomenų pagrindu. Direktyva 

(ES) 2025/2 nustatyti nauji su klimato kaita susijusios rizikos ir apskritai tvarumo 

rizikos valdymo reikalavimai. Visų pirma, pagal Direktyvos 2009/138/EB 

45a straipsnį, iš dalies pakeistą Direktyva (ES) 2025/2, įmonės turės nustatyti bet 

kokią reikšmingą klimato kaitos rizikos poziciją ir prireikus įvertinti ilgalaikių klimato 

kaitos scenarijų poveikį savo veiklai. Tačiau vertindamos arba apskaičiuodamos 

kapitalo reikalavimus pagal vidaus modelį draudimo ir perdraudimo įmonės dažnai 

naudoja praeities įvykių duomenis, kad pagrįstų ateities rizikos prognozes. Praeities 

įvykių duomenys gali nepakankamai atspindėti su klimato kaita susijusias tendencijas. 

Todėl siekiant įvertinti rizikos raidą ir sušvelninti galimą poveikį gali prireikti atlikti 

perspektyvinius vertinimus, įskaitant tikėtinus klimato scenarijus. Kai draudimo ar 

perdraudimo įmonė per daug kliaujasi praeities duomenimis, jos tiksliausias 

įsipareigojimų draudėjams įvertis arba jos vidaus modelis, jei jis taikomas, gali 

nepakankamai įvertinti įsipareigojimus arba atitinkamą riziką. Todėl būtina reikalauti, 

kad įmonės nustatytų vidaus procedūras siekdamos išvengti pernelyg didelio 

kliovimosi praeities įvykių duomenimis, susijusiais su klimato kaitos tendencijomis; 

(9) šiuo metu rizikos marža kalibruojama konservatyviai. Direktyva (ES) 2025/2 

sumažinama kapitalo sąnaudų norma, kuria grindžiamas rizikos maržos 

apskaičiavimas, taigi jos lygis iš viso sumažėja maždaug 21 %. Nepaisant to 

pakeitimo, Deleguotajame reglamente (ES) 2015/35 nustatyta apskaičiavimo formulė 

nepakankamai atspindi savaiminį tam tikros rizikos mažėjimą laikui bėgant ir gali 

lemti dvigubą tokios rizikos, be kita ko, galiojimo pabaigos ir mirtingumo rizikos, 

įskaičiavimą. Todėl būtina nustatyti eksponentinį ir nuo laiko priklausomą veiksnį, 

kuris užtikrintų, kad rizika kasmet sumažėtų bent 3,5 %. Šiuo koregavimu siekiama 

ištaisyti konservatyvų dabartinio kalibravimo šališkumą, taip sumažinant draudimo ir 

perdraudimo įmonių techninius atidėjinius ir padidinant turimą kapitalą, skirtą 
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mokumo kapitalo reikalavimui patenkinti. Tačiau, siekiant užtikrinti, kad rizikos 

marža ir toliau atspindėtų tinkamą apdairumo lygį ir nepakenktų draudėjų apsaugai, 

dėl to veiksnio atsirandančios būsimos rizikos kiekybinio įvertinimo sumažinimui 

turėtų būti taikoma 50 % viršutinė riba; 

(10) Direktyva (ES) 2025/2 iš dalies pakeistas nerizikingų palūkanų normų ekstrapoliacijos 

metodas. Visų pirma ta direktyva pakeistas ekstrapoliacijos pradinio termino 

nustatymo metodas (pirmasis išlyginimo taškas). Direktyvos 2009/138/EB 

77a straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad pirmasis išlyginimo taškas turėtų atitikti terminą, 

kurio neapmokėtų to arba ilgesnio termino obligacijų kiekis yra pakankamai didelis. 

Tos direktyvos 77a straipsnio 3 dalyje patikslinta, kad pirmas euro išlyginimo taškas 

turėtų būti 20 metų terminas, sueinantis 2025 m. sausio 28 d. Šiuo metu procentinė 

ribinė vertė, naudojama pakankamai obligacijų apimčiai nustatyti, yra 6 % euro 

atžvilgiu. Tačiau dėl pastaraisiais metais padidėjusios neapmokėtų ilgalaikių 

obligacijų dalies ta ribinė vertė ateityje gali nebeatitikti pirmo 20 metų termino 

išlyginimo taško. Be to, EIOPA turės nuspręsti, kurį duomenų šaltinį ji naudos 

atlikdama tą vertinimą, įskaitant informacijos skelbimą pagal Direktyvos 2009/138/EB 

77e straipsnio 1a dalį. Siekiant išvengti rinkos sutrikdymo, svarbu, kad procentinė 

ribinė vertė būtų tokia, kad Direktyvos (ES) 2025/2 taikymo pradžios dieną pirmas 

išlyginimo taškas taip pat būtų 20 metų, neatsižvelgiant į EIOPA naudojamą duomenų 

šaltinį. Taigi eurui naudojama su valiuta susijusi ribinė vertė, taikoma siekiant 

įvertinti, ar neapmokėtų obligacijų, kurių terminas yra lygus pirmam išlyginimo 

taškui, nurodytam tos direktyvos 77a straipsnyje, arba už jį ilgesnis, procentinė dalis 

yra pakankamai didelė, turėtų būti apskaičiuojama, kaip aprašyta toliau. Mažiausiam 

procentiniam dydžiui, kuris fiksuojamas pasiekus pirmą 20 metų išlyginimo tašką 

2025 m. sausio 28 d., remiantis duomenų šaltiniu, kurį EIOPA naudos naujų taisyklių 

taikymo pradžios dieną, turėtų būti taikoma 1,5 % patikimumo marža. Gautas 

procentinis dydis turėtų būti suapvalintas iki artimiausio pusės sveikojo skaičiaus arba 

sveikojo skaičiaus;  

(11) ekstrapoliuota išankstinių sandorių palūkanų norma turėtų būti lygi likvidžios 

išankstinių sandorių palūkanų normos ir galutinės išankstinių sandorių palūkanų 

normos (UFR) svertiniam vidurkiui. Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnio 1 dalyje 

nustatyta, kad terminų, kurių trukmė yra bent 40 metų nuo pirmo išlyginimo taško, 

UFR koeficientas turėtų būti bent 77,5 %. Vadinasi, parametras, lemiantis išankstinių 

sandorių palūkanų normų konvergencijos link ekstrapoliacijos UFR greitį, neturėtų 

būti mažesnis kaip 11 %. Todėl turėtų būti naudojama tokia vertė. Tačiau dėl Švedijos 

obligacijų rinkos ypatumų ir, kaip EIOPA paaiškino savo nuomonėje, dėl „Mokumas 

II“ peržiūros24 tokios vertės naudojimas Švedijos kronai lemtų reikšmingą ir 

nenumatytą nerizikingų palūkanų normų struktūros pagal terminą iškraipymą. Siekiant 

išsaugoti nerizikingų palūkanų struktūros pagal terminą vientisumą, tai valiutai turėtų 

būti taikomas 40 % konvergencijos parametras; 

(12) Direktyva (ES) 2025/2 iš dalies pakeistos svyravimų korekciją reglamentuojančios 

taisyklės nustatant, kad svyravimų korekciją turėtų patvirtinti priežiūros institucijos, o 

ją apskaičiuojant turėtų būti atsižvelgiama į konkrečios įmonės ypatybes, susijusias su 

turto jautrumu skirtumui ir techninių atidėjinių tiksliausio įverčio jautrumu palūkanų 

normai. Be to, svyravimų korekcija neturėtų atspindėti skirtumų dalies, gautos atlikus 

tikrovišką tikėtinų nuostolių, nenumatytos kredito rizikos ar bet kokios kitos rizikos 

                                                 
24 Nuoroda EIOPA-BoS-20-749. 

https://www.eiopa.europa.eu/publications/opinion-2020-review-solvency-ii_en
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vertinimą. Direktyvos 2009/138/EB su pakeitimais, padarytais Direktyva (ES) 2025/2, 

77d straipsnio 3 dalyje nustatyta, kad tokia dalis turi būti apskaičiuojama kaip 

skirtumų procentinis dydis ir mažėti skirtumams didėjant. Empiriniais ekonominiais 

tyrimais patvirtinta, kad įmonių obligacijų atveju didžioji skirtumų dalis atspindi tikrą 

kredito riziką, visų pirma tais atvejais, kai skirtumai yra maži ir vidutiniai. Todėl tais 

atvejais, kai įmonių obligacijų ir paskolų skirtumai neviršija jų ilgalaikio vidurkio, 

procentinis dydis, taikomas rizikos korekcijai nustatyti, neturėtų būti mažesnis kaip 

50 %;  

(13) siekiant užtikrinti, kad svyravimų korekcija veiktų anticikliškai, rizikos korekcija 

neturėtų viršyti atitinkamos ilgalaikių vidutinių skirtumų dalies. Kai tas procentinis 

dydis yra per mažas, svyravimų korekcija galėtų nepagrįstai neutralizuoti skirtumų 

padidėjimą dėl tikro obligacijų emitentų kreditingumo pablogėjimo, taip pervertinant 

draudimo ar perdraudimo įmonių mokumo būklę nepalankiausių trumpalaikių rinkos 

sąlygų laikotarpiais. Todėl, siekiant užtikrinti, kad svyravimų korekcija veiksmingai 

stabilizuotų draudimo ar perdraudimo įmonių mokumo būklę neiškraipydama 

jautrumo rizikai, neturėtų būti nustatytas per mažas didžiausias rizikos korekcijos 

lygis;  

(14) Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 70 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad 

apskaičiuodamos turimas nuosavas lėšas draudimo ir perdraudimo įmonės turi iš 

įsipareigojimus viršijančio turto atskaityti numatomus dividendus, paskirstomas sumas 

ir mokesčius. Tačiau Deleguotajame reglamente (ES) 2015/35 nenurodyta, kaip turėtų 

būti atliekamas atskaitymas. Visų pirma atsižvelgiant į tai, kad vienos įmonės per 

finansinius metus palaipsniui kaupia numatomus dividendus, o kitos iš karto atskaito 

visą numatomų metinių dividendų sumą. Siekiant užtikrinti vienodas sąlygas, 

draudikai, apskaičiuodami turimas nuosavas lėšas, turėtų taikyti kaupiamąjį metodą, 

nustatydami numatomų atskaityti dividendų sumą; 

(15) Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 69 straipsnio a punkto i papunktyje nustatyta, 

kad apmokėtas paprastasis akcinis kapitalas ir susiję akcijų priedai gali būti priskiriami 

1 lygio pagrindinių nuosavų lėšų elementams, jei jų grąžinimui arba išpirkimui 

reikalingas išankstinis priežiūros institucijos pritarimas. Dėl tokio reikalavimo gali 

atsirasti nepagrįsta administracinė ir reglamentavimo našta, kai draudimo ar 

perdraudimo įmonė vykdo akcijų išpirkimo programą, siekdama nedelsiant panaudoti 

įsigytas akcijas akcijų pasirinkimo sandoriams. Todėl turėtų būti nurodyta, kad tais 

atvejais, kai pagrindinių nuosavų lėšų elementų grąžinimu arba išpirkimu siekiama 

pasinaudoti akcijų pasirinkimo sandorio teisėmis ne vėliau kaip per vieną mėnesį nuo 

akcijų išpirkimo dienos, tokiam grąžinimui ar išpirkimui nereikėtų gauti išankstinio 

priežiūros institucijos pritarimo;  

(16) pagal Direktyvos 2009/138/EB 77b straipsnio 1 dalies b punktą, draudimo ir 

perdraudimo įmonės, kurios naudoja suderinimo korekciją, turi identifikuoti, 

organizuoti ir valdyti priskirtą turto ir įsipareigojimų portfelį atskirai nuo kitos verslo 

veiklos, taigi joms neturi būti leidžiama padengti kitose veiklos srityse kylančios 

rizikos naudojant priskirtą turto portfelį. Tačiau dėl atskiro portfelio valdymo 

nepadidėja koreliacija tarp šio portfelio ir likusios įmonės rizikos. Todėl neturėtų būti 

reikalaujama, kad draudimo ir perdraudimo įmonės, kurios taiko suderinimo korekciją, 

apskaičiuotų atskirą sąlyginį mokumo kapitalo reikalavimą turto ir įsipareigojimų 

portfeliui, kuriam taikoma suderinimo korekcija, išskyrus atvejus, kai turto portfeliai, 

kuriems taikomas atitinkamas draudimo ar perdraudimo įsipareigojimų tiksliausias 

įvertis, sudaro tikslinį fondą;  
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(17) Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 84 straipsnio 4 dalyje nustatyta, kad skaidrumo 

metodas turėtų būti taikomas susijusioms įmonėms, kurios daugiausia veikia kaip 

investavimo subjektai dalyvaujančios draudimo ar perdraudimo įmonės vardu. Vis 

dėlto tokia formuluotė gali nepagrįstai neįtraukti susijusių įmonių, kurios valdo turtą 

kelių tos pačios draudimo ar perdraudimo grupės įmonių vardu. Dėl to atsiranda 

reguliavimo spraga ir kyla rizika, kad skaidrumo principas bus taikomas nenuosekliai. 

Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 84 straipsnio 4 dalis turėtų būti iš dalies 

pakeista nustatant, kad skaidrumo metodas taip pat taikomas tais atvejais, kai susijęs 

investavimo subjektas valdo turtą kelių grupei priklausančių įmonių vardu, o ne tik 

pačios dalyvaujančios įmonės vardu; 

(18) taisyklės, kuriomis reglamentuojamas sandorio šalies įsipareigojimų neįvykdymo 

rizikos modulio, įskaitant išvestinių finansinių priemonių, perdraudimo susitarimų ar 

draudimo pakeitimo vertybiniais popieriais rizikos mažinimo poveikį, apskaičiavimas, 

gali būti labai sudėtingos. Tokie sudėtingi skaičiavimai ne visada gali būti proporcingi 

draudimo ar perdraudimo įmonės rizikos pobūdžiui, mastui ir sudėtingumui. Todėl, 

siekiant sumažinti mažesnių įmonių reikalavimų laikymosi išlaidas, turėtų būti 

nustatytas papildomas supaprastintas išvestinių finansinių priemonių, perdraudimo 

susitarimų arba pakeitimo vertybiniais popieriais rizikos mažinimo poveikio 

apskaičiavimas; 

(19) draudimo ir perdraudimo įmonės gali pasirinkti perleisti riziką pasitelkdamos 

neproporcinio perdraudimo susitarimus. Tačiau tais atvejais, kai naudojama 

standartinė formulė, tokios rūšies perdraudimo susitarimas nėra tinkamai perteiktas 

kaip rizikos mažinimo priemonė mokumo kapitalo reikalavimams mažinti. Todėl 

būtina nustatyti, kad tam tikrų formų perdraudimas, visų pirma neigiamų pokyčių 

draudimas, apimantis galimybę perleisti rezervų riziką, galėtų būti paprastai 

pripažįstamas taikant standartinę formulę; 

(20) Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 164 straipsnio 3 dalyje nustatyta, kad 

standartinės formulės skirtumo rizikos ir palūkanų normos rizikos koreliacija pagal 

palūkanų normos mažinimo scenarijų yra 50 %. Tačiau Europos draudimo ir 

profesinių pensijų institucijos (EIOPA) atlikta ekonominė analizė rodo, kad toks 

kalibravimas yra pernelyg konservatyvus25. Ypač empiriniai duomenys rodo, kad 

labiausiai palūkanų normos mažėjo ne tuo pačiu metu, kai obligacijų rinkose susidarė 

didžiausias palūkanų normų skirtumas. Todėl skirtumo rizikos ir palūkanų normos 

rizikos koreliacija pagal palūkanų normos mažinimo scenarijų turėtų būti sumažinta 

iki 25 %; 

(21) palūkanų normos rizikos kapitalo reikalavimai pagal standartinę formulę 

apskaičiuojami atskirai kiekvienai valiutai. Tačiau draudimo ir perdraudimo įmonėms, 

kurių pagrindinė buveinė yra valstybėje narėje, kurios vietos valiuta yra susieta su 

euru, taikant šį metodą nustatomi neproporcingai dideli kapitalo reikalavimai, 

neatitinkantys faktinės ekonominės rizikos. Todėl būtina nustatyti, kad palūkanų 

normos rizikos kapitalo reikalavimas pagal standartinę formulę gali būti 

apskaičiuojamas bendrai eurui ir valstybės narės, kurioje yra draudimo ar perdraudimo 

įmonių pagrindinė buveinė, susietai valiutai;  

(22) ekstrapoliacijos metodas, taikomas vertinant ilgalaikius įsipareigojimus, padeda 

išlyginti palūkanų normų pokyčių poveikį tiksliausiam draudimo įsipareigojimų 

įverčiui. Tačiau dabartiniai pagal standartinę formulę apskaičiuojami kapitalo 

                                                 
25 Žr. EIOPA-BoS-20-749. 

https://www.eiopa.europa.eu/publications/opinion-2020-review-solvency-ii_en
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reikalavimai palūkanų normos rizikai padengti neatspindi ilgalaikių palūkanų normų 

ekstrapoliacijos. Todėl būtina reikalauti, kad palūkanų normos nepalankiausiomis 

sąlygomis, kurių terminas sueina po pirmo išlyginimo taško, būtų ekstrapoliuojamos; 

(23) pagal dabartines taisykles pagal standartinę formulę apskaičiuojant palūkanų normos 

riziką daroma prielaida, kad teigiamos palūkanų normos negali tapti neigiamos ir kad 

neigiamos palūkanų normos negali toliau mažėti. Tačiau istoriniai pokyčiai finansų 

rinkose parodė, kad dėl tokios prielaidos gali būti nepakankamai įvertintos draudimo 

ar perdraudimo įmonių palūkanų normos rizikos pozicijos. Todėl standartinė formulė 

turėtų būti iš dalies pakeista, kad būtų tinkamai perteikta mažų arba neigiamų 

palūkanų normų rizika. Tai turėtų būti pasiekta perkalibruojant palūkanų normų 

rizikos submodulį, kad būtų atsižvelgta į neigiamo pelningumo aplinką; 

(24) standartinės palūkanų normos rizikos formulės pakeitimais neturėtų būti nepagrįstai 

didinami kapitalo reikalavimai, kai palūkanų normos yra mažos. Visų pirma, 

kalibruojant staigų sumažėjimą neturėtų būti daroma prielaida, kad palūkanų normos 

taps gerokai mažesnės už istoriškai stebėtas pagrindinių valiutų vertes. Todėl, siekiant 

užtikrinti proporcingumą ir suderinamumą su rinkos elgsena praeityje, numanomų 

neigiamų palūkanų normų dydžiui apriboti reikėtų nustatyti nuo terminų priklausomą 

žemiausią palūkanų normos ribą, didėjančią priklausomai nuo termino ir atspindinčią 

mažesnį kraštutinių ilgalaikių palūkanų normų tikėtinumą; 

(25) kaip pabrėžta Komisijos komunikate dėl santaupų ir investicijų sąjungos26, 

instituciniai investuotojai, pavyzdžiui, draudimo ir perdraudimo įmonės, turi unikalias 

galimybes investuoti į ilgalaikę perspektyvą ir remti Sąjungos įmonių nuosavo 

kapitalo dalies didinimą prioritetinėse srityse, įskaitant gynybą, mokslinius tyrimus ir 

inovacijas arba žaliąją ir skaitmeninę pertvarką. Nuosavo kapitalo finansavimo 

skatinimas yra labai svarbus stiprinant Sąjungos ekonominį atsparumą ir 

konkurencingumą, visų pirma sudarant sąlygas novatoriškoms įmonėms gauti stabilų 

ir ilgalaikį kapitalą. Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnyje nustatytas lengvatinis 

kapitalo reikalavimas, taikomas ilgalaikėms nuosavybės vertybinių popierių 

investicijoms. Konkrečiai to straipsnio 1 dalies d punkte nustatyta, kad, norėdamos 

pasinaudoti lengvatiniu vertinimu, draudimo ir perdraudimo įmonės turėtų priežiūros 

institucijoms priimtinu būdu įrodyti, kad nuolat ir nepalankiausiomis sąlygomis jos 

gali penkerių metų laikotarpiu išvengti priverstinio nuosavybės vertybinių popierių 

investicijų pardavimo. Siekiant užtikrinti nuoseklų šio reikalavimo įgyvendinimą, 

turėtų būti nustatyti metodai, kuriais galima įrodyti įmonės gebėjimą išvengti 

priverstinio nuosavybės vertybinių popierių investicijų pardavimo. Be to, siekiant 

išvengti nepagrįstos administracinės naštos ir atsižvelgti į įmonių rizikos pobūdžio 

sudėtingumo skirtumus, draudimo ir perdraudimo įmonėms turėtų būti leidžiama 

pasirinkti tinkamiausią metodą iš kelių metodų, priklausomai nuo jų verslo modelio ir 

sudėtingumo. Tai gali padidinti lengvatinio vertinimo tinkamumą naudoti ir 

veiksmingumą įvairių kategorijų įmonėms. Tačiau, siekiant išvengti savavališko ar 

oportunistinio metodų kaitaliojimo laikui bėgant, reikia nustatyti aiškias apsaugos 

priemones ir priežiūros stebėsenos reikalavimus, kuriais būtų užtikrintas nuoseklumas, 

skaidrumas ir priežiūros konvergencija, kartu išlaikant apdairų rizikos valdymą ir 

draudėjų apsaugą; 

                                                 
26 2025 m. kovo 19 d. Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir 

socialinių reikalų komitetui ir Regionų komitetui „Santaupų ir investicijų sąjunga. Piliečių gerovės ir 

ekonomikos konkurencingumo skatinimo ES strategija“. 
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(26) paprastai, kai ilgalaikės nuosavybės vertybinių popierių investicijos daromos per 

kolektyvinio investavimo subjektus, Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalyje 

nustatyti kriterijai turėtų būti vertinami kiekvieno pagrindinio turto lygmeniu. Tačiau 

tos direktyvos 105a straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad tam tikrų rūšių kolektyvinio 

investavimo subjektų, kurių rizika yra mažesnė, atveju tie direktyvos 105a straipsnio 

1 dalyje nustatyti kriterijai gali būti vertinami fondo, o ne tame fonde laikomo 

pagrindinio turto lygmeniu. Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 168 straipsnio 

6 dalyje tam tikri kolektyvinio investavimo subjektai jau nurodyti kaip 1 tipo 

nuosavybės vertybiniai popieriai, kuriems taikomi mažesni nuosavybės vertybinių 

popierių rizikos koeficientai nei 2 tipo nuosavybės vertybiniai popieriams. Tarp jų – 

Europos socialinio verslumo fondai, Europos rizikos kapitalo fondai, Europos 

ilgalaikių investicijų fondai ir uždarojo tipo alternatyvaus investavimo fondai be 

finansinio sverto. Uždarojo tipo alternatyvaus investavimo fondų be finansinio sverto 

atveju apskaičiuojant finansinį svertą neatsižvelgiama į išvestinių finansinių priemonių 

naudojimą siekiant apsidrausti nuo rizikos, taip pat į laikinus skolinimosi susitarimus, 

kurie yra visiškai padengti alternatyvaus investavimo fondo investuotojų sutartiniais 

kapitalo įsipareigojimais. Nustatant ilgalaikes nuosavybės vertybinių popierių 

investicijas, įskaitant atvejus, kai investuojama į reikalavimus atitinkančius 

infrastruktūros nuosavybės vertybinius popierius arba reikalavimus atitinkančius 

infrastruktūros įmonių nuosavybės vertybinius popierius, taip pat turėtų būti laikoma, 

kad visų tokių 1 tipo fondų rizika yra mažesnė. Kai tokių mažiau rizikingų fondų 

lygmeniu yra įvykdytos Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalyje nustatytos 

sąlygos, tos direktyvos 105a straipsnio 4 dalyje nurodytas 22 % lengvatinis rizikos 

koeficientas turėtų būti automatiškai taikomas tik tokiuose fonduose laikomoms 

nuosavybės vertybinių popierių pozicijoms, o ne kitam finansiniam turtui;  

(27) dabartinės simetrinio tikslinimo ribos mažina jo veiksmingumą švelninant galimą 

finansų sistemos prociklišką poveikį. Visų pirma jos gali paskatinti draudimo ir 

perdraudimo įmones pritraukti papildomo kapitalo arba parduoti turtą reaguojant į 

trumpalaikius nepalankius rinkos pokyčius, be kita ko, sukeltus geopolitinio 

nestabilumo. Laikantis Direktyvos (ES) 2025/2, Deleguotojo reglamento 

(ES) 2015/35 172 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas, kad simetriniu tikslinimu 

būtų galima padidinti standartinio nuosavybės vertybinių popierių kapitalo poreikio 

variacijas, taip padidinant jo gebėjimą sumažinti didelių rinkos svyravimų poveikį; 

(28) bankų sektoriuje pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 133 straipsnio 5 dalį kredito 

įstaigoms leidžiama tam tikromis sąlygomis ir gavus išankstinį priežiūros institucijų 

pritarimą taikyti lengvatinį rizikos koeficientą nuosavybės vertybinių popierių 

pozicijoms, įgytoms pagal konkrečias teisėkūros programas. Pagal tas programas 

turėtų būti teikiamos didelės subsidijos ar garantijos, jos turėtų apimti vyriausybės 

vykdomą priežiūrą ir jomis turėtų būti nustatyti tam tikri konkrečių rūšių nuosavybės 

vertybinių popierių investicijų apribojimai. Siekiant skatinti tarpsektorines vienodas 

sąlygas ir stiprinti draudimo ir perdraudimo įmonių indėlį į realiosios ekonomikos 

nuosavo kapitalo finansavimą, tikslinga šį metodą atkartoti standartinėje formulėje, 

pagal kurią apskaičiuojami mokumo kapitalo reikalavimai pagal Deleguotąjį 

reglamentą (ES) 2015/35. Turėtų būti pripažįstama, kad nuosavybės vertybinių 

popierių investicijomis, vykdomomis pagal panašias teisėkūros programas, įskaitant 

tas, kuriomis remiamas vienas ar daugiau ekonomikos sektorių, išvardytų komunikate 

„ES konkurencingumo kelrodis“ arba plane „ReArm Europe“ / Parengties 
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užtikrinimas iki 2030 m.27, gali būti mažinama rizika, todėl, gavus priežiūros 

institucijų pritarimą, joms gali būti pagrįsta taikyti mažesnį kapitalo reikalavimą;  

(29) siekiant užtikrinti bankų ir draudimo reglamentų nuoseklumą ir skatinti priežiūros 

praktikos konvergenciją, teisėkūros programos, kurios laikomos atitinkančiomis 

tinkamumo sąlygas pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 133 straipsnio 5 dalį, tų 

pačių kriterijų pagrindu taip pat turėtų būti pripažįstamos teisėkūros programomis 

pagal Deleguotąjį reglamentą (ES) 2015/35. Komisija gali tvarkyti viešą tokių 

programų registrą Reglamento (ES) Nr. 575/35 133 straipsnio 5 dalies tikslais, taip 

didindama skaidrumą ir nuspėjamumą. Jei toks registras yra, programos įtraukimas į jį 

turėtų suponuoti prielaidą, kad tokia programa taip pat atitinka draudimo sistemos 

reikalavimus;  

(30) investicijos pagal teisėkūros programas taip pat gali būti laikomos ilgalaikėmis 

nuosavybės vertybinių popierių investicijomis. Todėl būtina, kad apskaičiuojant 

mokumo kapitalo reikalavimus būtų atsižvelgiama į abiejų rūšių investicijų bendrus 

rizikos mažinimo požymius; 

(31) gerai veikianti pakeitimo vertybiniais popieriais rinka kapitalo rinkoms teikia 

papildomų finansavimo šaltinių, taip gerina realiosios ekonomikos finansavimo 

pajėgumą ir prisideda prie santaupų ir investicijų sąjungos sukūrimo. Ji taip pat 

suteikia alternatyvių investavimo galimybių draudimo ir perdraudimo įmonėms, 

kurioms reikia diversifikuoti savo portfelius, kad padidintų grąžą ir sumažintų 

išskirtinę riziką. Todėl draudimo ir perdraudimo įmones, kaip institucinius 

investuotojus, reikėtų visapusiškai integruoti į Sąjungos pakeitimo vertybiniais 

popieriais rinką; 

(32) Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2018/122128 į Deleguotąjį reglamentą 

(ES) 2015/35 įtraukti konkretūs PSS pakeitimo vertybiniais popieriais skirtumo rizikos 

koeficientai. Tačiau PSS pakeitimo vertybiniais popieriais didesnio prioriteto 

segmentų rizikos koeficientai ir toliau buvo didesni už tuos, kurie taikomi įmonių 

obligacijoms arba padengtosioms obligacijoms, atitinkančioms tą patį kredito kokybės 

žingsnį. Tačiau, priešingai nei įmonių obligacijų arba padengtųjų obligacijų atveju, 

panašios kredito kokybės PSS pakeitimui vertybiniais popieriais taikomi specialūs 

išsamaus patikrinimo ir skaidrumo reikalavimai pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2017/240229. Tais reikalavimais užtikrinama, kad draudimo ar 

perdraudimo įmonės geriau suprastų ir valdytų su PSS pakeitimu vertybiniais 

popieriais susijusią riziką. Todėl, siekiant padidinti palyginamo rizikos pobūdžio turto 

klasių nuoseklumą, PSS pakeitimo vertybiniais popieriais didesnio prioriteto segmentų 

rizikos koeficientai turėtų būti labiau suderinti su koeficientais, taikomais įmonių 

obligacijoms arba padengtosioms obligacijoms; 

                                                 
27 Žr. Baltąją knygą dėl Europos gynybos parengties 2030 m.  
28 2018 m. birželio 1 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2018/1221, kuriuo iš dalies keičiamos 

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 nuostatos dėl pakeitimo vertybiniais popieriais reguliuojamųjų 

kapitalo reikalavimų apskaičiavimo ir dėl draudimo ir perdraudimo įmonių turimų paprastų, skaidrių ir 

standartizuotų pakeitimo vertybiniais popieriais priemonių, (OL L 227, 2018 9 10, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/1221/oj). 
29 2017 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/2402, kuriuo nustatoma 

bendroji pakeitimo vertybiniais popieriais sistema ir sukuriama specialioji paprasto, skaidraus ir 

standartizuoto pakeitimo vertybiniais popieriais sistema, ir iš dalies keičiamos direktyvos 2009/65/EB, 

2009/138/EB ir 2011/61/ES bei reglamentai (EB) Nr. 1060/2009 ir (ES) Nr. 648/2012, (OL L 347, 

2017 12 28, p. 35, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2402/oj). 

file:///C:/Users/horovma/Downloads/See
https://commission.europa.eu/document/download/e6d5db69-e0ab-4bec-9dc0-3867b4373019_en
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/1221/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2402/oj
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(33) Deleguotajame reglamente (ES) 2015/35 ne PSS pakeitimo vertybiniais popieriais 

didesnio prioriteto segmentai ir ne didesnio prioriteto segmentai neatskiriami. Dėl to 

jautrumo rizikai trūkumo pervertinama skirtumo rizika, būdinga investicijoms į 

aukščiausios kokybės ne PSS pakeitimo vertybiniais popieriais segmentus. Be to, 

draudimo ar perdraudimo įmonėms taikomas daug didesnis PSS ir ne PSS pakeitimo 

vertybiniais popieriais kapitalo reikalavimų skirtumas nei kredito įstaigoms. Todėl, 

siekiant išlaikyti tą skirtumą, ne PSS pakeitimo vertybiniais popieriais didesnio 

prioriteto segmentams turėtų būti nustatyti mažesni rizikos koeficientai; 

(34) Deleguotajame reglamente (ES) 2015/35 eurais išreikštos sumos nebuvo persvarstytos 

nuo jo įsigaliojimo 2014 m. Nuo to laiko bendras infliacijos lygis artėja prie 35 %. 

Todėl tame reglamente eurais išreikštas sumas reikėtų persvarstyti, padidinant bazinę 

sumą eurais pagal Komisijos (Eurostato) skelbiamą visų valstybių narių suderintų 

vartotojų kainų indeksų pokytį procentais; 

(35) Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 192 straipsnio 4 dalyje nustatyta, kad tais 

atvejais, kai hipotekos paskolos ir turto vertės santykis neviršija 60 %, pagal 

standartinę formulę apskaičiuojamas kapitalo reikalavimas sandorio šalies 

įsipareigojimų neįvykdymo rizikai yra lygus nuliui. Taikant tokią tvarką faktinė tokių 

pozicijų rizika nepagrįstai nepakankamai įvertinama ir sudaromos nevienodos sąlygos, 

palyginti su bankų sektoriumi, kuriame tokios pozicijos yra įvertintos pagal riziką. 

Todėl turėtų būti nustatyta hipotekos paskolų nuostolio dėl įsipareigojimų neįvykdymo 

žemiausia riba; 

(36) Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 176 straipsnio 4 dalyje nustatyti rizikos 

koeficientai, taikomi paskoloms, kurios neturi paskirtosios išorinės kredito rizikos 

vertinimo institucijos (ECAI) kredito vertinimo ir kurioms skolininkai nepateikė 

užtikrinimo priemonės, atitinkančios to reglamento 214 straipsnyje nustatytus 

kriterijus. Tačiau tais taikytinais rizikos koeficientais nepakankamai įvertinamas 

galimų nuostolių dėl restruktūrizuotų paskolų įsipareigojimų neįvykdymo lygis. Todėl 

tuos rizikos koeficientus būtina pritaikyti, kad jie geriau atspindėtų galimų nuostolių 

dėl restruktūrizuotų paskolų įsipareigojimų neįvykdymo lygį; 

(37) pagrindinės sandorio šalys (toliau – PSŠ) sukūrė naujus prieigos modelius, pagal 

kuriuos draudimo ar perdraudimo įmonės gali tapti tiesioginiais tarpuskaitos nariais, o 

finansuojantysis subjektas yra atsakingas už įmokas į įsipareigojimų neįvykdymo 

fondą. Iki šiol nė viena draudimo ar perdraudimo įmonė nėra nusprendusi taikyti tuos 

naujus prieigos modelius. Taip yra iš dalies dėl reikalavimus atitinkančių PSŠ 

tiesioginių pozicijų prudencinės tvarkos, kuri gali būti griežtesnė už prudencinę tvarką, 

taikomą draudimo ar perdraudimo įmonei, veikiančiai kaip netiesioginis tarpuskaitos 

narys. Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 neperteikia viso centrinės tarpuskaitos 

rizikos mažinimo poveikio draudimo ar perdraudimo įmonėms. Siekiant išspręsti tą 

klausimą ir pašalinti draudimo ar perdraudimo įmonių, kaip tiesioginių tarpuskaitos 

narių, dalyvavimo kliūtis, kapitalo reikalavimai reikalavimus atitinkančios PSŠ 

tiesioginėms pozicijoms turėtų būti sumažinti ir suderinti su netiesioginių pozicijų 

kapitalo reikalavimais; 

(38) draudimo ir perdraudimo įmonės gali nuspręsti naudoti atpirkimo sandorius arba 

vertybinių popierių skolinimo ar skolinimosi sandorius likvidumui valdyti arba turto 

grąžai padidinti. Tačiau kapitalo reikalavimai, susiję su tokiais sandoriais, šiuo metu 

vertinami pernelyg konservatyviai, nes apskaičiuojant kapitalo reikalavimus pagal 

sandorio šalies įsipareigojimų nevykdymo rizikos modulį šie sandoriai priskiriami prie 

2 tipo pozicijų. Todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 turėtų būti iš dalies 
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pakeistas, kad šie sandoriai būtų perklasifikuoti į 1 tipo pozicijas. Be to, Komisija, 

koordinuodama veiksmus su EIOPA, įvertins, ar ir kaip reikalavimus atitinkančių PSŠ 

vykdomos centrinės tarpuskaitos rizikos mažinimo poveikį perteikti kapitalo 

reikalavimuose, taikomuose sandorio šalies įsipareigojimų nevykdymo rizikai; 

(39) kai kuriais atvejais draudimo ir perdraudimo įmonės gali reikšmingai sumažinti savo 

mokumo kapitalo reikalavimą taikydamos rizikos mažinimo priemones, įskaitant 

perdraudimą, tačiau dėl tų rizikos mažinimo priemonių ne visada užtikrinamas 

reikšmingas rizikos perleidimas. Visų pirma kai kurios perdraudimo sutartys yra 

skirtos tik kraštutiniams scenarijams, sumodeliuotiems pagal standartinę formulę, o ne 

kraštutinių, bet labiau tikėtinų įvykių atveju suteikia nedidelę apsaugą arba jos 

nesuteikia. Todėl, siekiant užtikrinti, kad būtų tiksliau atsižvelgta į draudimo ir 

perdraudimo įmonių rizikos pobūdį, reikėtų nustatyti, kad mokumo kapitalo 

reikalavimo sumažėjimas dėl rizikos mažinimo priemonių taikymo būtų proporcingas 

faktiškai perleistos rizikos sumai;  

(40) siekdamos užtikrinti, kad apskaičiuojant mokumo kapitalo reikalavimą pagal 

standartinę formulę pripažįstamos rizikos mažinimo priemonės neapimtų reikšmingos 

bazės rizikos, draudimo ir perdraudimo įmonės turėtų įvertinti rizikos mažinimo 

veiksmingumą pagal įvairiausius rizikos scenarijus, aktualius vertinamai rizikos 

mažinimo priemonei. Proporcinio perdraudimo atveju rizikos mažinimo 

veiksmingumas įrodomas jį atkartojant pagal visus scenarijus. Neproporcinio 

perdraudimo atveju vertinimas turėtų būti orientuotas į scenarijus, pagal kuriuos 

patiriami nuostoliai tarp nuostolių priskyrimo ir atskyrimo ribų, ir turėtų tuos 

nuostolius pagal tuos scenarijus atkartoti; 

(41) Deleguotojo reglamento 275 straipsnio 2 dalies c punkte nustatyta, kad didelės 

kintamojo atlyginimo dalies mokėjimui darbuotojams, kurių profesinė veikla turi 

reikšmingą poveikį įmonės rizikos pobūdžiui, turėtų būti taikomas atidėjimas. Tačiau 

tokio reikalavimo taikymo sąnaudos gali viršyti jo prudencinę naudą tais atvejais, kai 

tos kategorijos darbuotojų kintamasis atlyginimas yra mažas, nes tokio dydžio 

atlyginimas vargu ar paskatintų prisiimti pernelyg didelę riziką. Taigi tokiais atvejais 

Deleguotojo reglamento 275 straipsnio 2 dalies c punkte nustatytas reikalavimas 

neturėtų būti taikomas; 

(42) Direktyvoje 2009/138/EB reikalaujama reguliariai atskleisti esminę informaciją, 

pateikiant mokumo ir finansinės padėties ataskaitą. Tos ataskaitos yra skirtos 

draudėjams ir naudos gavėjams, taip pat analitikams ir kitiems rinkos 

specialistams. Siekiant atsižvelgti į tų dviejų skirtingų grupių poreikius ir lūkesčius, 

Direktyvoje (ES) 2025/2, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2009/138/EB, 

reikalaujama, kad ataskaitos turinys būtų padalytas į dvi aiškiai išskirtas, bet kartu 

atskleidžiamas dalis. Pirmoje dalyje, skirtoje daugiausia draudėjams ir naudos 

gavėjams, turėtų būti pateikta pagrindinė informacija apie verslą, veiklos rezultatus, 

kapitalo valdymą ir rizikos pobūdį. Antroje dalyje, skirtoje rinkos specialistams, turėtų 

būti pateikta išsami informacija apie verslą ir apie valdymo sistemą, konkreti 

informacija apie techninius atidėjinius ir kitus įsipareigojimus, mokumo būklę ir kiti 

specializuotiems analitikams svarbūs duomenys. Todėl Deleguotasis reglamentas 

(ES) 2015/35 turėtų būti iš dalies pakeistas, kad būtų perteikta ta nauja struktūra ir 

turinys; 

(43) tam tikra informacija, kuri turi būti įtraukta į mokumo ir finansinės padėties ataskaitos 

dalį, skirtą rinkos specialistams, jau gali būti viešai prieinama kitose draudimo ar 

perdraudimo įmonių skelbiamose ataskaitose. Tokiu atveju neturėtų būti reikalaujama, 
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kad draudimo ir perdraudimo įmonės dubliuotų tą informaciją savo mokumo ir 

finansinės padėties ataskaitoje, bet joms turėtų būti leidžiama pateikti tiesiogines 

nuorodas, be kita ko, interneto nuorodas, į atitinkamą kitos ataskaitos skirsnį ar 

puslapį. Kad ilgainiui būtų užtikrintas prieinamumas, draudimo ar perdraudimo 

įmonės turėtų užtikrinti, kad tokios nuorodos veiktų ne trumpiau kaip penkerius metus, 

net jei pasikeičia interneto svetainių struktūra ar dokumentų saugojimo vieta; 

(44) draudėjams ir naudos gavėjams skirta mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalis 

turėtų būti glausta, prieinama ir lengvai suprantama nespecialistui. Siekiant to tikslo, 

joje turėtų būti pateikta tik paprasta informacija, orientuota į tikslinių draudėjų ir 

naudos gavėjų poreikius, ir ji neturėtų viršyti penkių puslapių; 

(45) siekiant užtikrinti, kad draudėjai ir naudos gavėjai suprastų jiems skirtą mokumo ir 

finansinės padėties ataskaitos dalį, ta dalis turėtų būti prieinama tomis kalbomis, 

kurias draudimo ar perdraudimo įmonė vartoja vykdydama veiklą pagal įsisteigimo 

laisvę arba laisvę teikti paslaugas. Tačiau, siekiant išvengti pernelyg didelių 

administracinių ir teisinių išlaidų, neturėtų būti reikalaujama, kad įmonės turėtų 

patvirtintus tos dalies vertimus; 

(46) pagal Direktyvą 2009/138/EB priežiūros institucijos turi teisę iš kiekvienos 

prižiūrimos draudimo ir perdraudimo įmonės ir jų grupių bent kas trejus metus gauti 

reguliarią aprašomąją ataskaitą su informacija apie veiklą ir rezultatus, valdymo 

sistemą, rizikos pobūdį, kapitalo valdymą ir kita mokumo tikslais aktualia informacija. 

Tačiau reikalavimai dėl aprašomosios informacijos, kuri turi būti įtraukta į reguliariąją 

priežiūros ataskaitą, gali sutapti su informacija, jau pateikta kiekybinės informacijos 

formose arba savo rizikos ir mokumo vertinimo (SRMV) ataskaitoje. Dėl tokio 

dubliavimosi padidėja atskaitomybės išlaidos, tačiau nesukuriama aiškios pridėtinės 

vertės priežiūros tikslais. Todėl reikalavimai dėl aprašomosios informacijos, kuri turi 

būti įtraukta į reguliariąją priežiūros ataskaitą, turėtų apsiriboti tuo, kas būtina 

prudencinei priežiūrai; 

(47) siekdama, kad Sąjungos ekonomika taptų konkurencingesnė, Komisija siekia 

beprecedenčio masto supaprastinimo. Atsižvelgiant į tai, Deleguotojo reglamento 

(ES) 2015/35 peržiūra turėtų būti siekiama, kad Direktyvos (ES) 2025/2 tikslai būtų 

pasiekti paprasčiausiu, tikslingiausiu, veiksmingiausiu ir mažiausiai apsunkinančiu 

būdu. Visų pirma to reglamento pakeitimais turėtų būti prisidedama prie naštos 

mažinimo, įskaitant ataskaitų teikimo naštą, tikslų;  

(48) Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 330 straipsnio 4 dalyje nurodyta, kad bet kokia 

patronuojamosios įmonės mažumos dalis, viršijanti tos patronuojamosios įmonės 

indėlį į grupės mokumo kapitalo reikalavimą, jeigu patronuojamoji įmonė yra 

draudimo ar perdraudimo įmonė, trečiosios šalies draudimo ar perdraudimo įmonė, 

draudimo kontroliuojančioji bendrovė ar mišrią veiklą vykdanti finansų 

kontroliuojančioji bendrovė, turėtų būti laikoma netinkama mokumo tikslais. Iš tikrųjų 

mažumos dalys yra vienas iš pagrindinių atskaitymų iš grupės nuosavų lėšų šaltinių. 

Tačiau tame deleguotajame reglamente nenustatyta, kaip tokios mažumos dalys turėtų 

būti apskaičiuojamos. Dėl to grupės visoje Sąjungoje laikosi nenuoseklaus požiūrio ir 

kyla vienodų sąlygų problemų. Todėl būtina nustatyti taisykles, reglamentuojančias 

mažumos dalių apskaičiavimą mokumo tikslais; 

(49) prudencinės draudimo taisyklės gali būti labai sudėtingos ir lemti dideles reikalavimų 

laikymosi išlaidas, visų pirma mažesnėms įmonėms. Nors Direktyvoje 2009/138/EB 

įtvirtintas visa apimantis proporcingumo principas, jos praktinio įgyvendinimo 

nepakanka, kad būtų veiksmingai sumažinta reguliavimo našta mažesnėms įmonėms, 
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kurioms, atsižvelgiant į jų rizikos pobūdį, mastą ir sudėtingumą, tam tikri reikalavimai 

gali būti neproporcingai brangūs ir sudėtingi. Be naujos proporcingumo sistemos, 

taikomos mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, Direktyva (ES) 2025/2 į Direktyvą 

2009/138/EB įtrauktas 29d straipsnis, pagal kurį draudimo ir perdraudimo įmonėms 

leidžiama pasinaudoti proporcingumo priemonėmis, gavus išankstinį priežiūros 

institucijų pritarimą ir išnagrinėjus kiekvieną konkretų atvejį. Siekiant sektoriui 

užtikrinti vienodas sąlygas ir nuspėjamumą, reikėtų išsamiai nustatyti sąlygas, 

kuriomis priežiūros institucija gali tą pritarimą atsisakyti suteikti; 

(50) Direktyva (ES) 2025/2 nustatyti keli draudimo grupių mokumo būklės apskaičiavimą 

reglamentuojančių taisyklių, be kita ko, susijusių su nuosavomis lėšomis ir mokumo 

kapitalo reikalavimais, pakeitimai ir paaiškinimai. Visų pirma joje paaiškinama, kad 

tik grupės mokumo apskaičiavimo tikslais draudimo kontroliuojančiosios bendrovės ir 

mišrią veiklą vykdančios finansų kontroliuojančiosios bendrovės turi būti laikomos 

draudimo ar perdraudimo įmonėmis. Tai apima sąlyginių kapitalo reikalavimų tokiems 

subjektams apskaičiavimą tiek pagal 1 metodą, be kita ko, vertinant turimas nuosavas 

lėšas, tiek pagal 2 metodą. Todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 turėtų būti iš 

dalies pakeistas, kad būtų perteikti tie Direktyvos 2009/138/EB pakeitimai; 

(51) kad nuosavų lėšų elementai, kuriuos išleido susijusi įmonė, būtų laikomi grupės 

nuosavomis lėšomis, jie turi atitikti Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 71, 73 ir 

77 straipsniuose nustatytus reikalavimus, aiškinant tuose straipsniuose nurodytą 

mokumo kapitalo reikalavimą kaip apimantį tiek susijusios įmonės emitentės mokumo 

kapitalo reikalavimą, tiek grupės mokumo kapitalo reikalavimą. Susijungimų ir 

įsigijimų atveju šis reikalavimas gali užkirsti kelią įmonės iki jai tampant įsigyjančios 

grupės dalimi išleistų nuosavų lėšų priemonių pripažinimui, net jei tos priemonės ir 

toliau atitinka visus atitinkamus prudencinius standartus pačios įmonės lygmeniu. Dėl 

tokio apribojimo gali atsirasti neproporcingų kapitalo sąnaudų, susijusių su išoriniu 

augimu, o tai galiausiai kenkia Sąjungos draudimo ir perdraudimo grupių 

tarptautiniam konkurencingumui. Siekiant išspręsti tą klausimą, turėtų būti leidžiama 

pereinamuoju laikotarpiu ir ribotą laiką tokius nuosavų lėšų elementus pripažinti 

mokumo tikslais netinkamomis grupės nuosavomis lėšomis po įmonės emitentės 

įsigijimo; 

(52) nors prudenciniu konsolidavimu siekiama kitokių tikslų nei apskaitos konsolidavimu, 

pernelyg dideli šių dviejų sistemų skirtumai gali užkrauti nepagrįstą reguliavimo naštą 

draudimo ir perdraudimo grupėms. Visų pirma, dabartinė bendros veiklos ir bendrųjų 

įmonių tvarka pagal Deleguotąjį reglamentą (ES) 2015/35 nukrypsta nuo tarptautinių 

apskaitos standartų, nes įpareigoja proporcingai konsoliduoti įmonių, kurioms kitu 

atveju būtų taikomas nuosavybės metodas, duomenis, ir atvirkščiai – įpareigoja taikyti 

nuosavybės metodą įmonėms, kurioms kitu atveju būtų taikomas proporcingas 

konsolidavimas. Dėl tokio nenuoseklumo didėja atskaitomybės išlaidos, stebimas 

veiklos neefektyvumas ir gali būti atgrasoma nuo teisėtų verslo struktūrų. Todėl 

jungtinės veiklos vertinimas turėtų būti labiau suderintas su tarptautinėmis apskaitos 

konsolidavimo taisyklėmis, su sąlyga, kad toks suderinimas nepakenktų draudėjų 

apsaugai ar finansiniam stabilumui; 

(53) kad nuosavybės vertybinių popierių portfelį būtų galima laikyti ilgalaikiu nuosavu 

kapitalu, draudimo ar perdraudimo įmonės turi įrodyti, kad atitinka Direktyvos 

2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalyje nustatytas sąlygas. Kai tokia įmonė priklauso 

grupei, tai grupei būtų pernelyg sudėtinga iš naujo įvertinti ilgalaikio nuosavo kapitalo 

sąlygas grupės lygmeniu. Todėl, išskyrus atvejus, kai kyla reikšminga visos grupės 

likvidumo rizika, neįtraukta atskirų įmonių arba svarbių grupės vidaus sandorių 
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lygmeniu, nuosavybės vertybinių popierių investicijos, kurias draudimo ar 

perdraudimo įmonė laiko ilgalaikiu nuosavu kapitalu, apskaičiuodama grupės, kuriai 

priklauso ta įmonė, mokumo kapitalo reikalavimą, taip pat turėtų būti laikomos 

ilgalaikiu nuosavu kapitalu;  

(54) Direktyvoje 2009/138/EB numatyta galimybė draudimo ir perdraudimo grupėms 

apskaičiuoti mokumo kapitalo reikalavimą taikant išsamų ar dalinį vidaus modelį, 

kuriam iš anksto pritarė priežiūros institucijos. Kiekvienas dalinio vidaus modelio 

integravimo į standartinę formulę, taikomą grupės mokumo kapitalo reikalavimui 

apskaičiuoti, metodas yra to vidaus modelio dalis ir turi atitikti taikomus Direktyvos 

2009/138/EB reikalavimus, kaip ir kiti dalinio vidaus modelio komponentai. 

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 XVIII priede nustatyti integravimo metodai 

visų pirma skirti rizikai integruoti, o ne visoms įmonėms integruoti į vidaus modelį 

grupės lygmeniu. Todėl turėtų būti nurodyta, kad tais atvejais, kai įmonės yra 

integruotos kaip visuma, taikoma to reglamento 239 straipsnio 4 dalis; 

(55) Deleguotajame reglamente (ES) 2015/35 nenurodyta, kokiomis sąlygomis pirmenybė 

teikiama 2 metodo, nurodyto Direktyvos 2009/138/EB 233 straipsnyje, taikymui, o ne 

integravimo metodams. Siekiant tą spragą pašalinti, draudimo ir perdraudimo grupės 

turėtų įrodyti taikomų integravimo metodų tinkamumą ir savo priežiūros institucijai 

įtikinamai pagrįsti, kodėl tie integravimo metodai yra tinkamesni už 2 metodo 

taikymą; 

(56) dėl klimato kaitos visame pasaulyje daugėja gaivalinių nelaimių ir ekstremalių 

meteorologinių reiškinių, taip pat didėja su jais susiję nuostoliai. Siekiant užtikrinti 

nuolatinę draudėjų apsaugą ir bendrą Sąjungos draudimo sektoriaus stabilumą 

vyraujant mažiau nuspėjamoms ir didesnę žalą keliančioms oro sąlygoms, svarbu, kad 

draudikų kapitalo reikalavimai gaivalinių nelaimių draudimo rizikai padengti tinkamai 

atitiktų gaivalinių nelaimių įvykių poveikį. Atsižvelgiant į naujus turimus duomenis ir 

modelius, reikėtų iš dalies pakeisti kelių regionų rizikos koeficientus, susijusius su 

gamtiniais pavojais, pavyzdžiui, potvyniais, vėtromis, kruša, žemės drebėjimais ir 

smegduobėmis; 

(57) Direktyva (ES) 2025/2 nustatomos naujos priežiūros institucijų prerogatyvos ir 

įgaliojimai taikyti proporcingumo priemones arba netaikyti grupės priežiūros 

reikalavimo dėl to, kad įmonei netaikoma grupės priežiūra pagal Direktyvos 

2009/138/EB 214 straipsnį. Sektoriui ir platesnei auditorijai svarbu žinoti, ar ir kaip tie 

nauji įgaliojimai ir prerogatyvos naudojami praktiškai. Todėl bendra statistinė 

informacija, kurią nacionalinės priežiūros institucijos turėtų atskleisti apie 

pagrindinius prudencinės sistemos taikymo aspektus, turėtų būti papildyta, kad tas 

naujas sritis apimtų; 

(58) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis  

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/35 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/35 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) įterpiamas 45a punktas: 
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„45a. būsimas valdymo veiksmas – veiksmas, kurį draudimo ar perdraudimo įmonės 

administracinis, valdymo ar priežiūros organas gali tikėtis atlikti konkrečiomis 

aplinkybėmis ateityje;“; 

(b) įterpiamas 46a punktas: 

„46a. į būsimus fondų aptarnavimo ir administravimo mokesčius įtraukta 

prognozuojamo pelno suma – numatoma dabartinė vertė, kuria vertinami būsimi 

pinigų srautai, atsirandantys į techninius atidėjinius įtraukus fondų, susijusių su 

galiojančiomis draudimo ir perdraudimo sutartimis, susietomis su indeksais ir 

investiciniais vienetais, aptarnavimo ir administravimo mokesčius, kuriuos tikimasi 

surinkti, bet kurių gali nepavykti surinkti dėl bet kokių priežasčių, išskyrus įvykusį 

draudžiamąjį įvykį, nepriklausomai nuo draudėjo juridinės ar sutartinės teisės 

nutraukti draudimo sutartį;“; 

(c) 55c ir 55d punktai išbraukiami; 

(d) straipsnis papildomas 64–67 punktais: 

„64. paskola, kurios įsipareigojimai neįvykdyti – paskola, kurios įsipareigojimų 

įsipareigojantysis asmuo nevykdo, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 575/2013 

178 straipsnio 1 dalyje; 

65. restruktūrizuota paskola – paskola, kuriai taikytos Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 47b straipsnio 1–3 dalyse nurodytos restruktūrizavimo priemonės; 

66. paskirstomos sumos – apskaitinio pelno, išskyrus dividendus, išmokėjimas 

akcininkams, nariams ar pan., įskaitant atpirkimą; 

67. numatomi mokesčiai – mokesčių suma ir per susijusį ataskaitinį laikotarpį 

atsiradusių įsipareigojimų ar aplinkybių, dėl kurių gali sumažėti įmonės pelnas, 

suma.“;  

(2) 6 straipsnis pakeičiamas taip: 

„6 straipsnis  

Dvigubas pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijų, išskyrus PSS pakeitimo vertybiniais 

popieriais pozicijas, kredito reitingas 

Nukrypstant nuo 4 straipsnio 4 dalies d punkto, jei pakeitimo vertybiniais popieriais 

pozicija, išskyrus PSS pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijas, turi tik vieną 

pripažintos ECAI kredito rizikos vertinimą, tas kredito rizikos vertinimas 

nenaudojamas. To elemento kapitalo reikalavimai nustatomi taip, lyg pripažintos 

ECAI kredito rizikos vertinimo nebūtų.“; 

(3) 16 straipsnio 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Nukrypstant nuo pirmos pastraipos, draudimo ir perdraudimo įmonės, priskiriamos 

mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, trumpalaikius indėlius, kurių terminas 

trumpesnis nei vieni metai, gali vertinti savikaina arba amortizuota savikaina, jeigu 

tokių vertinimo metodų taikymas atitinka vieną iš šių sąlygų: 

(a) dėl jų neatsiranda reikšmingų tokių indėlių vertinimo klaidų;  

(b) dėl jų trumpalaikių indėlių vertė yra mažesnė už vertę, kuri kitu atveju 

būtų apskaičiuota netaikant savikainos ar amortizuotos savikainos.“; 

(4) 18 straipsnio 3 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 
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„Tačiau gyvybės draudimo įsipareigojimų atveju, kai sutarties pradžioje atliekamas 

individualus įsipareigojimų, susijusių su pagal sutartį apdraustu asmeniu, rizikos 

vertinimas ir įmonė neturi teisės pakartoti vertinimo prieš iš dalies pakeisdama 

įmokas arba išmokas, draudimo ir perdraudimo įmonės atsižvelgia tik į teisę sutarties 

lygmeniu įvertinti, ar įmokos visiškai atspindi riziką taikant c punktą.“;  

(5) 20 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„Draudimo ir perdraudimo įmonės nustato vidaus procedūras, kad išvengtų pernelyg 

didelio kliovimosi praeities įvykių duomenimis, susijusiais su klimato kaitos 

tendencijomis, be kita ko, kai tinkama, naudodamos klimato scenarijus.“; 

(6) 31 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Išlaidos prognozuojamos atsižvelgiant į įmonės administracinio, valdymo ar 

priežiūros organo sprendimus, susijusius su naujos veiklos vykdymu.“; 

(7) įterpiamas 34a straipsnis: 

„34a straipsnis  

Gyvybės draudimo įsipareigojimų su pasirinkimo galimybėmis ir garantijomis, kurios nėra 

laikomos reikšmingomis, tiksliausio įverčio prudencinio deterministinio vertinimo 

naudojimas  

1. Draudimo ir perdraudimo įmonės taiko gyvybės draudimo įsipareigojimų su 

pasirinkimo galimybėmis ir garantijomis, kurios nėra laikomos reikšmingomis, 

tiksliausio įverčio prudencinį deterministinį vertinimą, nurodytą Direktyvos 

2009/138/EB 77 straipsnio 8 dalyje, tik jei tenkinamos visos šios sąlygos:  

(a) draudimo ar perdraudimo įmonė aiškiai nurodo gyvybės draudimo 

įsipareigojimus su pasirinkimo galimybėmis ir garantijomis, kurių ji 

nelaiko reikšmingomis ir kurioms ji ketina taikyti tiksliausio įverčio 

prudencinį deterministinį vertinimą;  

(b) a punkte nurodytų gyvybės draudimo įsipareigojimų pasirinkimo 

galimybių ir garantijų laiko vertė sudaro mažiau nei 5 % mokumo 

kapitalo reikalavimo;  

(c) draudimo ar perdraudimo įmonė raštu patvirtina, kad ji ketina taikyti 

2 dalyje nurodytą apskaičiavimo metodiką šios dalies a punkte 

nurodytiems gyvybės įsipareigojimams;  

(d) įmonė priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms.  

Pirmos pastraipos b punkto tikslais draudimo ir perdraudimo įmonės naudoja 

naujausius scenarijus, kuriuos nustato ir skelbia EDPPI pagal Direktyvos 

2009/138/EB 77e straipsnio 1 dalies ab punktą.  

2. Kai draudimo ir perdraudimo įmonės taiko aiškiai nustatytų gyvybės draudimo 

įsipareigojimų su pasirinkimo galimybėmis ir garantijomis, kurios nėra laikomos 

reikšmingomis, tiksliausio įverčio prudencinį deterministinį vertinimą pagal 1 dalį, 

tiksliausią tokių įsipareigojimų įvertį jos vertina kaip šių elementų sumą:  

(a) gyvybės draudimo įsipareigojimų su pasirinkimo galimybėmis ir 

garantijomis, kurios nėra laikomos reikšmingomis, deterministinio 

tiksliausio įverčio;  
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(b) įmonės tikimybinio papildomo mokesčio ir mokumo kapitalo 

reikalavimo sandaugos.  

Pirmos pastraipos b punkto tikslais tikimybinis papildomas mokestis yra lygus 5 %, 

išskyrus atvejus, kai įmonė priežiūros institucijai priimtinu būdu įrodo, kad kitas 

procentinis dydis geriau atspindėtų jos rizikos pobūdį. To įrodymo tikslais draudimo 

ir perdraudimo įmonė naudoja 1 dalies antroje pastraipoje nurodytus scenarijus.  

3. Draudimo ir perdraudimo įmonės, kurios naudoja aiškiai nustatytų gyvybės 

draudimo įsipareigojimų su pasirinkimo galimybėmis ir garantijomis, kurios nėra 

laikomos reikšmingomis, prudencinį deterministinį tiksliausio įverčio vertinimą, daro 

prielaidą, kad 2 dalies pirmos pastraipos b punkte nurodytas tikimybinis papildomas 

mokestis yra pastovus apskaičiuojant mokumo kapitalo reikalavimą, įskaitant 

206 straipsnyje nurodytą galimybę padengti nuostolius techniniais atidėjiniais.“; 

(8) 37 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos formulė pakeičiama taip: 

„𝑅𝑀 = 𝐶𝑜𝐶.∑
max⁡(0.96𝑡;⁡50%).𝑆𝐶𝑅(𝑡)

(1+𝑟(𝑡+1))
𝑡+1𝑡≥0 “; 

(9) 39 straipsnis pakeičiamas taip: 

„39 straipsnis  

Kapitalo sąnaudų norma 

Daroma prielaida, kad Direktyvos 2009/138/EB 77 straipsnio 5 dalyje nurodyta 

kapitalo sąnaudų norma yra lygi 4,75 %.“; 

(10) 43 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalis pakeičiama taip:  

„2. Metodai, duomenų specifikacijos ir parametrai, naudojami nustatant techninę 

informaciją apie atitinkamą nerizikingų palūkanų normų struktūrą pagal terminą, 

nurodytą Direktyvos 2009/138/EB 77e straipsnio 1 dalyje, įskaitant galutinę 

išankstinių sandorių palūkanų normą, yra skaidrūs, apdairūs, patikimi, objektyvūs ir 

nuoseklūs visą laiką.“; 

(b) straipsnis papildomas 6 dalimi:  

„6. Nepaisant šio straipsnio 2–5 dalių, 43a straipsnio 2 dalies tikslais, prieš 

pakeisdama duomenų šaltinį, naudojamą pirmam konkrečios valiutos išlyginimo 

taškui nustatyti, EDPPI informuoja Komisiją, Europos Parlamentą ir Tarybą apie su 

valiuta susijusį procentinį dydį, dėl kurio, remiantis naujuoju duomenų šaltiniu, 

terminas pasiekus pirmą išlyginimo tašką būtų toks pat, koks buvo taikomas prieš 

pakeičiant duomenų šaltinį.“; 

(11) įterpiamas 43a straipsnis: 

„43a straipsnis  

Su valiuta susiję procentiniai dydžiai pirmam išlyginimo taškui nustatyti 

1. Direktyvos (ES) 2025/2 taikymo pradžios dieną, siekiant nustatyti pirmą 

išlyginimo tašką valiutos atžvilgiu pagal Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnio 

1 dalį, su valiuta susijęs procentinis dydis, kurį viršijus neapmokėtų obligacijų, kurių 

terminas yra lygus konkrečiam visų neapmokėtų obligacijų terminui arba už jį 
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ilgesnis, dalis laikoma pakankamai didele pagal tos direktyvos 77a straipsnio 1 dalies 

b punktą, yra:  

(a) euro atžvilgiu taikomas procentinis dydis yra artimiausias pusės sveikojo 

skaičiaus arba sveikojo skaičiaus procentinis dydis, lygus šių elementų 

sumai ar už ją didesnis: 

i) 1,5 procentinio punkto ir  

ii)  mažiausio neapmokėtų obligacijų procentinio dydžio, dėl kurio 

2025 m. sausio 28 d. nustatomas pirmas 20 metų išlyginimo taškas; 

(b) kitų nei euras valiutų atžvilgiu, kai 2027 m. sausio 29 d. paskutinis 

terminas, kurio atitinkama nerizikingų palūkanų normų struktūra pagal 

terminą nėra ekstrapoliuota, buvo bent 20 metų, taikytinas procentinis 

dydis yra toks pats, koks taikomas eurui; 

(c) kitų nei nurodytųjų a ir b punktuose valiutų atžvilgiu taikomas 

procentinis dydis yra lygus pusei eurui taikomo procentinio dydžio. 

2. Pasikeitus duomenų šaltiniui, kurio pagrindu nustatomas euro pirmas 

išlyginimo taškas, tai valiutai taikomas su valiuta susijęs procentinis dydis yra 

artimiausias pusės sveikojo skaičiaus arba sveikojo skaičiaus procentinis dydis, lygus 

1,5 procentinio punkto ir mažiausio procentinio dydžio, dėl kurio pirmą ataskaitinę 

dieną, kurią naudojamas naujas duomenų šaltinis, gaunamas pirmas išlyginimo 

taškas, lygus praėjusiais kalendoriniais metais taikytam taškui, sumai arba už ją 

didesnis. 

Nukrypstant nuo šios nuostatos, jei dėl pagal pirmą pastraipą nustatyto su valiuta 

susijusio procentinio dydžio pirmą ataskaitinę dieną, kurią naudojamas naujas 

duomenų šaltinis, negaunamas pirmas išlyginimo taškas, lygus praėjusiais 

kalendoriniais metais taikytam taškui, taikytinas procentinis dydis yra artimiausia 

mažesnioji vertė, dėl kurios toks pirmas išlyginimo taškas gaunamas. 

Šios dalies tikslais taikoma 43 straipsnio 5 dalis.“; 

(12) 44 straipsnis pakeičiamas taip: 

„44 straipsnis  

Atitinkamos finansinės priemonės pagrindinėms nerizikingoms palūkanų normoms 

nustatyti 

1. Kiekvienai valiutai ir terminui pagrindinės nerizikingos palūkanų normos 

nustatomos pagal palūkanų normų apsikeitimo sandorių normas, susijusias su tos 

valiutos palūkanų normomis. Palūkanų normų apsikeitimo sandorių normos, kurios 

nėra vienos nakties indeksuotų apsikeitimo sandorių normos, patikslinamos 

atsižvelgiant į kredito riziką.  

2. Toms valiutoms, kurioms nėra tvirtų, likvidžių ir skaidrių finansų rinkų 

nustatytų apsikeitimo sandorių palūkanų normų, pagrindinėms nerizikingoms 

palūkanų normoms nustatyti naudojamos ta valiuta išleistų vyriausybės obligacijų 

normos, patikslintos atsižvelgiant į vyriausybės obligacijų kredito riziką, jeigu tokios 

vyriausybės obligacijų normos yra nustatytos tvirtų, likvidžių ir skaidrių finansų 

rinkų.“; 

(13) 45 straipsnio pirmas sakinys pakeičiamas taip: 
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„Kai taikomas patikslinimas atsižvelgiant į kredito riziką pagal 44 straipsnio 1 dalį, 

patikslinimas yra nustatomas skaidriu, apdairiu, patikimu ir objektyviu būdu, kuris 

nuoseklus visą laiką.“;  

(14) 46 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies antras sakinys išbraukiamas; 

(b) įterpiamos 1a, 1b ir 1c dalys: 

„1a. Ekstrapoliuotos atitinkamos nerizikingos palūkanų normos tam tikrai valiutai 

yra lygios: 

 𝑟𝐹𝑆𝑃+ℎ = √(1 + 𝑟𝐹𝑆𝑃)𝐹𝑆𝑃 ∙ 𝑒𝑥𝑝(ℎ ∙ 𝑓ℎ)
𝐹𝑆𝑃+ℎ

− 1 

čia: 

(a) FSP – Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnio 1 dalyje nurodytas pirmas 

išlyginimo taškas; 

(b) h – metų, viršijančių pirmą išlyginimo tašką, skaičius; 

(c) 𝑟𝐹𝑆𝑃 – į metinę perskaičiuota, apdairiai sudaroma atitinkama nerizikinga 

palūkanų norma, kurios terminas lygus pirmam išlyginimo taškui;  

(d) 𝑟𝐹𝑆𝑃+ℎ  – į metinę perskaičiuota, apdairiai sudaroma atitinkama 

nerizikinga palūkanų norma, kurios terminas lygus pirmo išlyginimo 

taško ir h sumai; 

(e) 𝑓ℎ   – į metinę perskaičiuota, nepertraukiamai sudaroma išankstinių 

sandorių palūkanų norma, apskaičiuota pagal 1b dalį; 

(f) exp( ) – eksponentinė funkcija. 

1b. Taikant 1a dalies e punktą, išankstinių sandorių palūkanų norma fh yra lygi: 

 𝑓ℎ = 𝑙𝑛(1 + 𝑈𝐹𝑅) + [𝐿𝐿𝐹𝑅 − 𝑙𝑛(1 + 𝑈𝐹𝑅)] ⁡ ∙ ⁡
1−𝑒𝑥𝑝(−𝛼∙ℎ)

𝛼∙ℎ
 

čia: 

(a) UFR – 47 straipsnyje nurodyta galutinė išankstinių sandorių palūkanų 

norma; 

(b) LLFR – paskutinė likvidi išankstinių sandorių palūkanų norma, nustatyta 

pagal 1c dalį; 

(c) α – parametras, pagal kurį nustatomas konvergencijos link galutinės 

išankstinių sandorių palūkanų normos UFR greitis; 

(d) ln( ) – natūrinis logaritmas; 

(e) exp( ) – eksponentinė funkcija. 

Pirmos pastraipos c punkte nurodytas parametras α yra lygus 40 % Švedijos kronos 

atveju ir 11 % kitų valiutų atveju. 

1c. Taikant 1b dalį, valiutos paskutinė likvidi išankstinių sandorių palūkanų 

norma, nurodyta tos dalies b punkte, yra šių išankstinių sandorių palūkanų normų 

svertinis vidurkis: 

(a) į metinę perskaičiuotos, nepertraukiamai sudaromos išankstinių sandorių 

palūkanų normos, nustatytos taikant pagrindinių nerizikingų palūkanų 

normų struktūrą pagal terminą laikotarpiui iki pirmo išlyginimo taško ir 
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pradedant nuo artimiausio trumpesnio termino, kai pagrindinių 

nerizikingų palūkanų normų struktūra pagal terminą nustatoma palūkanų 

normų apsikeitimo sandorių normų arba vyriausybės obligacijų pagrindu; 

(b) į metinę perskaičiuotos, nepertraukiamai sudaromos išankstinių sandorių 

palūkanų normos, nustatytos taikant pagrindinių nerizikingų palūkanų 

normų struktūrą pagal terminą ir pagal riziką pakoreguotas palūkanų 

normų apsikeitimo sandorių normas arba, jei taikoma, vyriausybės 

obligacijų palūkanų normas laikotarpiais nuo pirmo išlyginimo taško iki 

terminų po pirmo išlyginimo taško, kai palūkanų normų apsikeitimo 

sandorių normos arba, kai taikytina, vyriausybės obligacijų palūkanų 

normos yra nustatytos tvirtų, likvidžių ir skaidrių finansų rinkų. 

Apskaičiuojant pirmoje pastraipoje nurodytą svertinį vidurkį, atitinkamos į metines 

perskaičiuotos nepertraukiamai sudaromos išankstinių sandorių palūkanų normos 

įvertinamos pagal atitinkamo termino palūkanų normų apsikeitimo sandorių 

prekybos sutarčių vidutinę tariamąją sumą. 

Kai tam tikrų valiutų palūkanų normų apsikeitimo sandorių normų, žinomų iš tvirtų, 

likvidžių ir skaidrių finansų rinkų, nėra terminams po pirmo išlyginimo taško, 

paskutinė likvidi išankstinių sandorių palūkanų norma yra lygi į metinę 

perskaičiuotai, nepertraukiamai sudaromai išankstinių sandorių palūkanų normai, 

nustatytai pagal pirmos pastraipos a punktą. 

Nepaisant pirmos pastraipos, kai draudimo ar perdraudimo įmonė, apskaičiuodama 

pirmoje pastraipoje nurodytą svertinį vidurkį, taiko svyravimų korekciją, svyravimų 

korekcija pridedama prie tos pastraipos a punkte nurodytos į metinę perskaičiuotos, 

nepertraukiamai sudaromos išankstinių sandorių palūkanų normos.“; 

(15) įterpiamas 46a straipsnis: 

„46a straipsnis  

Laipsniškas ekstrapoliacijos įgyvendinimas 

1. Kai draudimo ar perdraudimo įmonei leidžiama taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 77a straipsnio 2 dalyje nurodytą laipsniško įgyvendinimo mechanizmą, 

kiekvienai valiutai, išskyrus Švedijos kroną, 46 straipsnio 1b dalyje nurodytas 

parametras α kiekvienų kalendorinių metų pradžioje tiesiniu būdu mažinamas nuo 

20 % metais, prasidedančiais 2027 m. sausio 1 d., iki 11 % 2032 m. sausio 1 d. 

2. Kai draudimo ar perdraudimo įmonei leidžiama taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 77a straipsnio 2 dalyje nurodytą laipsniško įgyvendinimo mechanizmą, 

Švedijos kronai 46 straipsnio 1b dalyje nurodytas parametras α kiekvienų 

kalendorinių metų pradžioje tiesiniu būdu mažinamas nuo 70 % metais, 

prasidedančiais 2027 m. sausio 1 d., iki 40 % 2032 m. sausio 1 d.“; 

(16) 47 straipsnio 1 dalies pirmas sakinys pakeičiamas taip: 

„Kiekvienai valiutai 46 straipsnio 1b dalies a punkte nurodyta galutinė išankstinių 

sandorių palūkanų norma yra stabili visą laiką ir keičiasi tik dėl ilgalaikių lūkesčių 

pokyčių.“;  

(17) 49 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnio 4a dalyje nurodyti orientaciniai 

portfeliai yra nustatomi skaidriu, apdairiu, patikimu ir objektyviu būdu, kuris 
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nuoseklus visą laiką. Nustatant orientacinius portfelius taikomi metodai yra tokie 

patys visoms valiutoms ir valstybėms.“; 

(18) 50 ir 51 straipsniai pakeičiami taip: 

„50 straipsnis   

Svyravimų korekcijos pagrindinio skirtumo apskaičiavimo formulė 

Kiekvienai valiutai ir kiekvienai valstybei Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnio 2 

ir 4 dalyse nurodytas skirtumas (angl. spread) apskaičiuojamas taip: 

S = wgov · Sgov + wcorp · Scorp 

čia: 

(a) wgov – vyriausybės obligacijų, įtrauktų į turto tai valiutai ar valstybei 

orientacinį portfelį, vertės ir visų obligacijų, paskolų ir pakeitimo 

vertybiniais popieriais priemonių, įtrauktų į tą orientacinį portfelį, vertės 

santykis; 

(b) Sgov – vyriausybės obligacijų, įtrauktų į turto tai valiutai ar valstybei 

orientacinį portfelį, vidutinis valiutai taikomas skirtumas; 

(c) wcorp – obligacijų, išskyrus vyriausybės obligacijas, paskolas ir pakeitimo 

vertybiniais popieriais priemones, įtrauktų į turto tai valiutai ar valstybei 

orientacinį portfelį, vertės ir visų obligacijų, paskolų ir pakeitimo 

vertybiniais popieriais priemonių, įtrauktų į tą orientacinį portfelį, vertės 

santykis; 

(d) Scorp  – obligacijų, išskyrus vyriausybės obligacijas, paskolas ir pakeitimo 

vertybiniais popieriais priemones, įtrauktų į turto tai valiutai ar valstybei 

orientacinį portfelį, vidutinis valiutai taikomas skirtumas. 

Šiame straipsnyje „vyriausybės obligacijos“ – centrinės valdžios ir centrinių bankų 

pozicijos. 

51 straipsnis  

Pagal riziką koreguotas skirtumas 

1. Taikant Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnio 3 ir 4 dalis, vidutinio valiutai 

taikomo skirtumo dalis, siejama su tikrovišku tikėtinų nuostolių, nenumatytos kredito 

rizikos ar bet kokios kitos rizikos vertinimu (rizikos korekcija), apskaičiuojama pagal 

šio straipsnio 2–4 dalis.  

2. EEE valstybių narių išleistų vyriausybės obligacijų rizikos korekcija yra lygi: 

RC = 30 % ∙⁡min(S+; LTAS+) + 20 % ∙⁡max {0; min(S+ - LTAS+; LTAS+)} + 15 

% ∙  max(0; S+ - 2 ∙  LTAS+) 

čia: 

(a) S+ – didesnė iš šių verčių: nulis ir to paties termino, kredito kokybės ir 

turto klasės Europos ekonominės erdvės valstybių narių išleistų 

vyriausybės obligacijų, įtrauktų į tipinį portfelį, vidutinis skirtumas, kaip 

stebima finansų rinkose; 

(b) 𝐿𝑇𝐴S+ – didesnė iš šių verčių: nulis ir to paties termino, kredito kokybės 

ir turto klasės Europos ekonominės erdvės valstybių narių išleistų 
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vyriausybės obligacijų, įtrauktų į tipinį portfelį, ilgalaikis vidutinis 

skirtumas, kaip stebima finansų rinkose. 

Nedarant poveikio pirmai pastraipai, Europos ekonominės erdvės valstybių narių 

išleistų vyriausybės obligacijų rizikos korekcija niekada neviršija didesnės iš šių 

verčių: nulio ir 65 % to paties termino, kredito kokybės ir turto klasės Europos 

ekonominės erdvės valstybių narių išleistų vyriausybės obligacijų, įtrauktų į tipinį 

portfelį, ilgalaikio vidutinio skirtumo, kaip stebima finansų rinkose. 

3. Rizikos korekcija, taikoma obligacijoms, išskyrus Europos ekonominės erdvės 

valstybių narių išleistas vyriausybės obligacijas, paskolas ir pakeitimo vertybiniais 

popieriais priemones, įtrauktas į tipinį portfelį, yra lygi: 

RC = 50 % ∙⁡min(S+; LTAS+) + 40 % ∙⁡max {0; min(S+ - LTAS+, LTAS+)} + 30 

% ∙  max(0; S+ - 2 ∙  LTAS+) 

čia: 

(a) S+ – didesnė iš šių verčių: nulis ir to paties termino, kredito kokybės ir 

turto klasės obligacijų, išskyrus Europos ekonominės erdvės valstybių 

narių išleistas vyriausybės obligacijas, paskolų ir pakeitimo vertybiniais 

popieriais priemonių, įtrauktų į tipinį portfelį, vidutinis skirtumas, kaip 

stebima finansų rinkose;  

(b) 𝐿𝑇𝐴𝑆+ – didesnė iš šių verčių: nulis ir to paties termino, kredito kokybės 

ir turto klasės obligacijų, išskyrus Europos ekonominės erdvės valstybių 

narių išleistas vyriausybės obligacijas, paskolų ir pakeitimo vertybiniais 

popieriais priemonių, įtrauktų į tipinį portfelį, ilgalaikis vidutinis 

skirtumas, kaip stebima finansų rinkose. 

Nedarant poveikio pirmai pastraipai, to paties termino, kredito kokybės ir turto klasės 

obligacijų, išskyrus Europos ekonominės erdvės valstybių narių išleistas vyriausybės 

obligacijas, paskolų ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemonių rizikos korekcija 

niekada neviršija didesnės iš šių verčių: nulio ir 125 % to paties termino, kredito 

kokybės ir turto klasės obligacijų, išskyrus Europos ekonominės erdvės valstybių 

narių išleistas vyriausybės obligacijas, paskolų ir pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemonių, įtrauktų į tipinį portfelį, ilgalaikio vidutinio skirtumo, kaip stebima 

finansų rinkose. 

4. 2 dalies b punkte ir 3 dalies b punkte nurodyti ilgalaikiai vidutiniai skirtumai 

yra grindžiami paskutinių 30 metų duomenimis. Jei dalies šių duomenų nėra, ta dalis 

pakeičiama sugeneruotais duomenimis. Sugeneruoti duomenys yra grindžiami 

paskutinių 30 metų turimais ir patikimais duomenimis. Nepatikimi duomenys 

pakeičiami sugeneruotais duomenimis pagal tą metodiką. Sugeneruoti duomenys yra 

grindžiami apdairiomis prielaidomis.“; 

(19) įterpiami 51a ir 51b straipsniai: 

„51a straipsnis  

Kredito skirtumo jautrumo koeficientas 

1. 77d straipsnio 3 dalies b punkte ir 4 dalies b punkte nurodytas kiekvienos 

valiutos kredito skirtumo jautrumo koeficientas yra lygus: 

CSSR = max [min (
𝑃𝑉𝐵𝑃(𝑀𝑉𝐹𝐼)

𝑃𝑉𝐵𝑃(𝐵𝐸𝐿)
; 1); 0] 
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čia: 

(a) CSSR – draudimo ar perdraudimo įmonės kredito skirtumo jautrumo 

koeficientas valiutai; 

(b) PVBP(MVFI) – investicijų į draudimo ar perdraudimo įmonės obligacijas, 

paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemones vertės bazinio 

punkto kainos vertė, apskaičiuota pagal 2 dalį; 

(c) PVBP(BEL) – draudimo ar perdraudimo įmonės įsipareigojimų 

tiksliausio įverčio vertės bazinio punkto kainos vertė, apskaičiuota pagal 

3 dalį. 

Nukrypstant nuo pirmos pastraipos, kai konkrečios valiutos PBVP(BEL) yra lygi 0 

arba yra neigiama, tos valiutos kredito skirtumo jautrumo koeficientas lygus 1. 

2. Kiekvienos valiutos atveju investicijų į draudimo ar perdraudimo įmonės 

obligacijas, paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemones bazinio punkto 

kainos vertė yra lygi: 

PVBP(MVFI) = 
𝑀𝑉𝐹𝐼−𝑀𝑉𝐹𝐼

∗

𝑉𝐴∗
 

čia: 

(a) 𝑀𝑉𝐹𝐼 – investicijų į draudimo ar perdraudimo įmonės obligacijas, 

paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemones, vertė, išreikšta 

konkrečia valiuta; 

(b) VA* – tariamoji svyravimų korekcija, apskaičiuota pagal Direktyvos 

2009/138/EB 77d straipsnio 3 dalį darant prielaidą, kad kredito skirtumo 

jautrumo koeficientas yra lygus 1; 

(c) 𝑀𝑉𝐹𝐼∗  – investicijų į draudimo ar perdraudimo įmonės obligacijas, 

paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemones vertė, išreikšta 

konkrečia valiuta, darant prielaidą, kad kiekvieno turto objekto skirtumas 

padidėja suma, lygia visų terminų tariamosios svyravimų korekcijos 

vertei. 

Taikydama a ir c punktus su investiciniais vienetais susietos veiklos atveju, draudimo 

ar perdraudimo įmonė neįtraukia fiksuotųjų pajamų investicijų, dėl kurių įmonė 

nepatiria jokios kredito skirtumo rizikos arba ji yra nereikšminga. 

3. Kiekvienos valiutos atveju draudimo ar perdraudimo įmonės įsipareigojimų 

tiksliausio įverčio bazinio punkto kainos vertė yra lygi: 

PVBP(BEL) = 
𝐵𝐸𝐿−𝐵𝐸𝐿∗

𝑉𝐴∗
 

čia: 

(a) BEL – draudimo ar perdraudimo įmonės įsipareigojimų tiksliausio 

įverčio vertė, išreikšta konkrečia valiuta be svyravimų korekcijos, kai 

vertė nustatoma pagal Direktyvos 2009/138/EB 75 straipsnį; 

(b) VA* – tariamoji svyravimų korekcija, apskaičiuota pagal Direktyvos 

2009/138/EB 77d straipsnio 3 dalį darant prielaidą, kad kredito skirtumo 

jautrumo koeficientas yra lygus 1; 

(c) BEL* – draudimo ar perdraudimo įmonės įsipareigojimų tiksliausias 

įvertis konkrečia valiuta, kai vertė nustatoma pagal Direktyvos 
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2009/138/EB 75 straipsnį darant prielaidą, kad tariamoji svyravimų 

korekcija taikoma atitinkamai nerizikingų palūkanų normų struktūrai 

pagal terminą. 

Taikant c punktą, tiksliausias įvertis įvertinamas iš naujo atsižvelgiant į būsimų savo 

nuožiūra planuojamų išmokėti išmokų poveikį. Tačiau atliekant tokį įvertinimą į 

kredito skirtumo pokyčio poveikį įmonės turimo turto vertei iš naujo 

neatsižvelgiama. 

4. Kai konkrečios valiutos kredito skirtumo jautrumo koeficientas paskutinį kartą 

buvo apskaičiuotas mažiau nei prieš metus iki apskaitinės datos, naudotos vertinant 

įsipareigojimų tiksliausią įvertį, draudimo ir perdraudimo įmonės neprivalo 

koeficiento perskaičiuoti, jeigu gali savo priežiūros institucijai priimtinu būdu 

įrodyti, kad koeficientas reikšmingai nesikeitė.  

51b straipsnis   

Susietų valiutų kredito skirtumo jautrumo koeficientas 

1. Nukrypstant nuo 51a straipsnio, kai valstybės narės nacionalinė valiuta yra 

susieta su euru, o eurui taikoma pagrindinių nerizikingų palūkanų normų struktūra 

pagal terminą, pakoreguota pagal valiutos riziką, naudojama tiksliausiam įverčiui 

pagal draudimo ar perdraudimo įsipareigojimus, išreikštus ta valiuta, apskaičiuoti 

pagal 48 straipsnio 1 dalį, draudimo ir perdraudimo įmonės gali apskaičiuoti vieną 

bendrą euro ir tos valiutos kredito skirtumo jautrumo koeficientą. Tokiu atveju 

kredito skirtumo jautrumo koeficientas yra lygus: 

CSSReuro, pegged currency = max [min (
𝑃𝑉𝐵𝑃(𝑀𝑉𝐹𝐼)

𝑃𝑉𝐵𝑃(𝐵𝐸𝐿)
; 1); 0]  

čia: 

(a) CSSReuro, pegged currency – draudimo ar perdraudimo įmonės kredito 

skirtumo jautrumo koeficientas euro ir susietos valiutos atžvilgiu; 

(b) PVBP(MVFI) – investicijų į draudimo ar perdraudimo įmonės obligacijas, 

paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemones vertės bazinio 

punkto kainos vertė, išreikšta eurais ir susieta valiuta ir apskaičiuota 

pagal 2 dalį; 

(c) PVBP(BEL) – draudimo ar perdraudimo įmonės įsipareigojimų 

tiksliausio įverčio vertės bazinio punkto kainos vertė, išreikšta eurais ir 

susieta valiuta ir apskaičiuota pagal 3 dalį. 

Nukrypstant nuo pirmos pastraipos, kai konkrečios su euru susietos valiutos 

PBVP(BEL) yra lygi 0 arba yra neigiama, tos su euru susietos valiutos kredito 

skirtumo jautrumo koeficientas lygus 1. 

2. Kai atsižvelgiama bendrai į eurą ir susietą valiutą, investicijų į draudimo ar 

perdraudimo įmonės obligacijas, paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemones bazinio punkto kainos vertė yra lygi: 

PVBP(MVFI) = 
𝑀𝑉𝐹𝐼−𝑀𝑉𝐹𝐼

∗

𝑉𝐴∗
 

čia: 

(a) 𝑀𝑉𝐹𝐼 – draudimo ar perdraudimo įmonės investicijų į obligacijas, 

paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemones vertė, išreikšta 
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eurais ir susieta valiuta, kai vertė nustatoma pagal Direktyvos 

2009/138/EB 75 straipsnį; 

(b) VA* – didesnė iš šių verčių: tariamoji svyravimų korekcija euro atžvilgiu 

ir tariamoji svyravimų korekcija susietos valiutos atžvilgiu, apskaičiuota 

pagal Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnio 3 dalį darant prielaidą, kad 

kredito skirtumo jautrumo koeficientas yra lygus 1; 

(c) 𝑀𝑉𝐹𝐼∗  – investicijų į draudimo ar perdraudimo įmonės obligacijas, 

paskolas ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemones vertė, išreikšta 

eurais ir susieta valiuta, kai vertė nustatoma pagal Direktyvos 

2009/138/EB 75 straipsnį darant prielaidą, kad kiekvieno turto objekto 

skirtumas padidėja suma, lygia visų terminų tariamosios svyravimų 

korekcijos vertei. 

Taikydama a ir c punktus su investiciniais vienetais susietos veiklos atveju, draudimo 

ar perdraudimo įmonė neįtraukia fiksuotųjų pajamų investicijų, dėl kurių įmonė 

nepatiria jokios kredito skirtumo rizikos arba ji yra nereikšminga. 

3. Kai atsižvelgiama bendrai į eurą ir susietą valiutą, draudimo ar perdraudimo 

įmonės įsipareigojimų tiksliausio įverčio bazinio punkto kainos vertė yra lygi: 

PVBP(BEL) = 
𝐵𝐸𝐿−𝐵𝐸𝐿∗

𝑉𝐴∗
 

čia: 

(a) BEL – draudimo ar perdraudimo įmonės įsipareigojimų tiksliausio 

įverčio vertės, išreikštos eurais be svyravimų korekcijos, ir 

įsipareigojimų tiksliausio įverčio vertės, išreikštos susieta valiuta be 

svyravimų korekcijos, suma, kuriai taikoma euro pagrindinių nerizikingų 

palūkanų normų struktūra pagal terminą, patikslinta atsižvelgiant į 

valiutos kurso riziką, pagal šio reglamento 48 straipsnio 1 dalį, kai abi 

vertės nustatomos pagal Direktyvos 2009/138/EB 75 straipsnį; 

(b) VA* – didesnė iš šių verčių: tariamoji svyravimų korekcija euro atžvilgiu 

ir tariamoji svyravimų korekcija susietos valiutos atžvilgiu, apskaičiuota 

pagal Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnio 3 dalį darant prielaidą, kad 

kredito skirtumo jautrumo koeficientas yra lygus 1; 

(c) BEL* – draudimo ar perdraudimo įmonės įsipareigojimų tiksliausio 

įverčio vertės, išreikštos eurais, ir įsipareigojimų tiksliausio įverčio 

vertės, išreikštos susieta valiuta, suma, kuriai taikoma euro pagrindinių 

nerizikingų palūkanų normų struktūra pagal terminą, patikslinta 

atsižvelgiant į valiutos kurso riziką, pagal šio reglamento 48 straipsnio 

1 dalį, kai abi vertės nustatomos pagal Direktyvos 2009/138/EB 

75 straipsnį darant prielaidą, kad tariamoji svyravimų korekcija taikoma 

atitinkamoms nerizikingų palūkanų normų struktūroms pagal terminą. 

Taikant c punktą, tiksliausias įvertis įvertinamas iš naujo atsižvelgiant į būsimų savo 

nuožiūra planuojamų išmokėti išmokų poveikį. Tačiau atliekant tokį įvertinimą į 

kredito skirtumo pokyčio poveikį įmonės turimo turto vertei iš naujo 

neatsižvelgiama. 

4. Kai konkrečios valiutos kredito skirtumo jautrumo koeficientas paskutinį kartą 

buvo apskaičiuotas mažiau nei prieš metus iki apskaitinės datos, naudotos vertinant 

įsipareigojimų tiksliausią įvertį, draudimo ir perdraudimo įmonės neprivalo 
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koeficiento perskaičiuoti, jeigu gali savo priežiūros institucijai priimtinu būdu 

įrodyti, kad koeficientas nėra reikšmingai pasikeitęs.“; 

(20) įterpiamas 54a straipsnis: 

„54a straipsnis  

Restruktūrizuotas turtas 

1. Taikant 2 dalį, restruktūrizuotas turtas – turtas, kurio pinigų srautai priklauso 

nuo kito pagrindinio finansinio turto rezultatų. 

2. Nedarant poveikio Direktyvos 2009/138/EB 77b straipsniui, draudimo ir 

perdraudimo įmonėms į tame straipsnyje nurodytą priskirtą turto portfelį leidžiama 

įtraukti restruktūrizuotą turtą tik jei jos gali priežiūros institucijai priimtinu būdu 

įrodyti visus šiuos punktus: 

(a) restruktūrizuoto turto pagrindinis finansinis turtas užtikrina pakankamai 

stabilų pajamų lygį, kad patys restruktūrizuoto turto pinigų srautai būtų 

pakankamai stabilūs; 

(b) restruktūrizuoto turto pinigų srautai yra palaikomi nuostolių padengimo 

pajėgumais, kuriais užtikrinama, kad tie pinigų srautai išliktų 

pakankamai stabilūs pasikeitus veiklos sąlygoms; 

(c) kai pagrindinis finansinis turtas apima finansines garantijas, tos 

garantijos nepadidina suderinimo korekcijos atliekant skaičiavimus pagal 

Direktyvos 2009/138/EB 77c straipsnį ir šio reglamento 53 straipsnį; 

(d) įmonė gali tinkamai nustatyti, įvertinti, stebėti, valdyti, kontroliuoti ir 

atskleisti pagrindinio finansinio turto riziką.“; 

(21) 68 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. 1 ir 2 dalys netaikomos strateginiam dalyvavimui, nurodytam šio reglamento 

171 straipsnyje, jei dalyvaujanti draudimo ar perdraudimo įmonė yra gavusi 

Direktyvos 2009/138/EB 92 straipsnio 1a dalies antroje pastraipoje nurodytą 

leidimą.“; 

(22) 70 straipsnio 1 dalies e punkto i papunktis pakeičiamas taip: 

„i) viršija sąlyginį mokumo kapitalo reikalavimą tikslinių fondų, nustatytų pagal 

81 straipsnio 1 dalį, atveju;“; 

(23) įterpiami 70a ir 70b straipsniai: 

„70a straipsnis  

Numatomi dividendai ir paskirstomos sumos 

1. 70 straipsnio 1 dalies b punkto tikslais numatomų dividendų ir paskirstomų 

sumų dydis nustatomas pagal šio straipsnio 2–6 dalyse nustatytą kaupimo metodą. 

2. Laikoma, kad dividendų ir paskirstomų sumų dydis yra numatytas, kai 

administracinis, valdymo ar priežiūros organas arba kiti įmonei faktiškai 

vadovaujantys asmenys oficialiai priėmė sprendimą arba pasiūlė atitinkamam 

organui priimti sprendimą dėl išmokėtinų dividendų ar paskirstomų sumų dydžio. 

3. Prieš administraciniam, valdymo ar priežiūros organui arba kitiems įmonei 

faktiškai vadovaujantiems asmenims oficialiai priimant sprendimą arba pasiūlant 
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atitinkamam organui priimti sprendimą dėl išmokėtinų dividendų ar paskirstomų 

sumų dydžio, numatomų dividendų ar paskirstomų sumų dydis atitinkamais 

finansiniais metais yra lygus šių elementų sumai:  

(a) visos galimų dividendų ar paskirstomų sumų, išmokėtinų einamaisiais 

finansiniais metais, sumos, atitinkančios ankstesnių finansinių metų 

pelną;  

(b) vieno iš šių elementų: 

i) dividendų ar paskirstomų sumų išmokų santykio ir sukaupto 

tarpinio pelno, atitinkamai gauto arba apskaičiuoto nuo einamųjų 

finansinių metų pradžios iki suderinimo rezervo apskaičiavimo 

ataskaitinės datos, sandaugos; 

ii) apskaičiuoto dividendų arba paskirstomų sumų, atitinkančių visų 

einamųjų finansinių metų pelną, dydžio ir tų finansinių metų dalies, 

praėjusios iki suderinimo rezervo apskaičiavimo ataskaitinės datos, 

sandaugos. 

Taikant pirmą pastraipą, terminas „pelnas“ atitinka taikomoje apskaitos sistemoje 

apibrėžtą terminą. 

4. Taikant 3 dalies b punktą, dividendų ar paskirstomų sumų išmokų santykis 

arba išmokėjimo suma nustatoma remiantis administracinio, valdymo ar priežiūros 

organo patvirtinta dividendų ar paskirstomų sumų politika. Jeigu dividendų arba 

paskirstomų sumų politikoje vietoje fiksuotos vertės yra nustatytos išmokų ribos, 

naudojama viršutinė ribinė vertė.  

5. Jei nėra patvirtintos dividendų ar paskirstomų sumų politikos, nurodytos 

4 dalyje, arba kai, priežiūros institucijos nuomone, tikėtina, kad įmonė savo 

dividendų ar paskirstomų sumų politikos netaikys, arba jei ta politika nėra apdairus 

pagrindas atskaitymo sumai nustatyti, dividendų ar paskirstomų sumų išmokų 

santykis arba išmokėjimo suma yra grindžiami apdairiausiu iš toliau išvardytų 

metodų: 

(a) trejų finansinių metų iki einamųjų finansinių metų dividendų ar 

paskirstomų sumų išmokų santykio vidurkiu arba sumos vidurkiu; 

(b) prieš einamuosius finansinius metus ėjusių finansinių metų dividendų ar 

paskirstomų sumų išmokų santykiu arba suma; 

(c) atitinkamais viešais pranešimais apie išmokėtus dividendus arba 

paskirstomas sumas.  

6. Įmonė, apskaičiuodama dividendų ar paskirstomų sumų išmokų santykį arba 

sumą, kaip nurodyta 4 dalies a ir b punktuose, gali neįtraukti išimtinio dividendų ar 

paskirstomų sumų mokėjimo arba nemokėjimo, jeigu ji gali priežiūros institucijai 

priimtinu būdu įrodyti, kad toks mokėjimas arba nemokėjimas nebūdingas jos 

dividendų ar paskirstomų sumų politikai ar ankstesnei paskirstomų sumų praktikai. 

70b straipsnis  

Grąžinimo ir išpirkimo reikalavimai, susiję su priskyrimu nuosavoms lėšoms 

1. Šiame skirsnyje bet koks sandoris ar susitarimas, kuris, kalbant apie galimybę 

padengti nuostolius arba tinkamų nuosavų lėšų sumą, turi tokį patį ekonominį 

poveikį kaip ir grąžinimas ar išpirkimas, laikomas grąžinimu arba išpirkimu. 
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2. Taikant 1 dalį laikoma, kad akcijų atpirkimas turi tokį patį ekonominį poveikį 

kaip ir grąžinimas ar išpirkimas, išskyrus atvejus, kai atpirktos akcijos naudojamos 

akcijų pasirinkimo sandoriams įvykdyti nedelsiant arba ne vėliau kaip per vieną 

mėnesį nuo akcijų atpirkimo programos įvykdymo dienos.“; 

(24) 81 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Patikslinimas dėl tikslinių fondų“; 

(b) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) pirmos pastraipos a ir b punktai pakeičiami taip: 

„a) tiksliniam fondui priklausančius apribotų nuosavų lėšų elementus; 

 b) sąlyginį mokumo kapitalo reikalavimą tiksliniam fondui.“; 

ii) trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Jei draudimo arba perdraudimo įmonė mokumo kapitalo reikalavimą apskaičiuoja 

pagal vidaus modelį, sąlyginis mokumo kapitalo reikalavimas yra apskaičiuojamas 

pagal tą vidaus modelį taip, lyg įmonė vykdytų tik veiklą, įtrauktą į tikslinį fondą.“; 

(25) 84 straipsnio 4 dalies pirma pastraipa iš dalies keičiama taip: 

(a) a punktas pakeičiamas taip: 

„a) pagrindinis susijusios įmonės tikslas – laikyti ir valdyti turtą dalyvaujančios 

įmonės arba bet kurios kitos grupės, kuriai priklauso dalyvaujanti įmonė, 

įmonės vardu;“; 

(b) c punktas pakeičiamas taip: 

„c) susijusi įmonė nevykdo jokios svarbios veiklos, išskyrus investavimą 

dalyvaujančios įmonės ar bet kurios kitos grupės, kuriai priklauso 

dalyvaujanti įmonė, įmonės naudai.“; 

(26) įterpiamas 89a straipsnis: 

„89a straipsnis   

Supaprastintas nereikšmingos rizikos modulio ar submodulio apskaičiavimas 

1. Siekdamos įvertinti, ar vienas ar keli rizikos moduliai ar submoduliai atitinka 

Direktyvos 2009/138/EB 109 straipsnio 2 ir 3 dalyse nustatytas sąlygas, draudimo ir 

perdraudimo įmonės kiekvieną tokį modulį ar submodulį apskaičiuoja atskirai.  

Pirmos pastraipos tikslais draudimo ir perdraudimo įmonės gali taikyti supaprastintą 

apskaičiavimą, jei jos laikosi šio reglamento 88 ir 89 straipsnių, bet ne rinkos rizikos 

moduliui ar bet kuriam to rizikos modulio rizikos submoduliui. 

2. Jeigu vienas ar keli rizikos moduliai ar submoduliai, išskyrus rinkos rizikos 

modulį arba bet kurį rinkos rizikos modulio rizikos submodulį, atitinka Direktyvos 

2009/138/EB 109 straipsnio 2 ir 3 dalyse nustatytas sąlygas, kiekvieno iš tokių 

rizikos modulių ar submodulių vertė kiekvienai ataskaitinei datai ne vėliau kaip per 

trejus metus nuo šio straipsnio 1 dalyje nurodyto skaičiavimo ataskaitinės datos gali 

būti apskaičiuojama taip: 

 𝑆𝐶𝑅𝑡
𝑘 = 𝑚𝑎𝑥(𝑆𝐶𝑅0

𝑘; 𝑓𝑘. 𝑉𝑜𝑙𝑢𝑚𝑒𝑡
𝑘) 



 

LT 43  LT 

čia: 

(a) 𝑆𝐶𝑅𝑡
𝑘 – mokumo kapitalo reikalavimas konkrečiam rizikos moduliui arba 

submoduliui k, kuris atitinka Direktyvos 2009/138/EB 109 straipsnio 

2 dalyje nustatytas sąlygas, ataskaitinę dieną t; 

(b) 𝑆𝐶𝑅0
𝑘 – 1 dalyje nurodyto rizikos modulio arba submodulio k 

apskaičiavimo rezultatas; 

(c) 𝑉𝑜𝑙𝑢𝑚𝑒𝑡
𝑘 – įmonei būdingas rizikos modulio arba submodulio k apimties 

matas ataskaitinę dieną t; 

(d) 𝑓𝑘   – rizikos modulio arba submodulio k rizikos koeficientas, 

apskaičiuotas pagal 3 dalį. 

Pirmos pastraipos c punkto tikslais draudimo ar perdraudimo įmonė priežiūros 

institucijai priimtinu būdu pagrindžia, kad naudojamas įmonei būdingas apimties 

matas yra tinkamas. 

3. 2 dalies pirmos pastraipos d punkte nurodytas rizikos koeficientas 

apskaičiuojamas taip: 

 𝑓𝑘 =
𝑆𝐶𝑅0

𝑘

𝑉𝑜𝑙𝑢𝑚𝑒0
𝑘 

čia: 𝑉𝑜𝑙𝑢𝑚𝑒0
𝑘 – įmonei būdingas rizikos modulio arba submodulio k apimties matas 

1 dalies apskaičiavimo ataskaitinę dieną.“; 

(27) 90b straipsnis papildomas 6 dalimi: 

„6. 1–5 dalių tikslais taikoma 120 straipsnio 1a dalis.“;  

(28) įterpiamas 107a straipsnis: 

„107a straipsnis  

Supaprastintas perdraudimo susitarimų, išvestinių finansinių priemonių arba pakeitimo 

vertybiniais popieriais priemonių rizikos mažinimo poveikio apskaičiavimas 

1. Kai laikomasi 88 straipsnio nuostatų, draudimo ir perdraudimo įmonės 196 

straipsnyje nurodytą perdraudimo susitarimo, pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemonės arba išvestinės finansinės priemonės, sudarytos su išorės sandorio šalimi i, 

rizikos mažinimo poveikį draudimo veiklos ir rinkos rizikai gali apskaičiuoti taip: 

 𝑅𝑀𝑖 =
|𝐸𝐴𝐷𝑖|

∑ |𝐸𝐴𝐷𝐶𝐸|𝐶𝐸
⁡ . 𝑅𝑀𝑡𝑜𝑡𝑎𝑙 

čia: 

(a) ∑ |𝐸𝐴𝐷𝐶𝐸|𝐶𝐸  – perdraudimo susitarimo, specialiosios paskirties įmonės, 

pakeitimo vertybiniais popieriais ir išvestinių finansinių priemonių 

pozicijų esant įsipareigojimų neįvykdymui kiekvienos išorės sandorio 

šalies CE atžvilgiu absoliučiųjų verčių suma; 

(b) |𝐸𝐴𝐷𝑖| – perdraudimo susitarimo, specialiosios paskirties įmonės, 

pakeitimo vertybiniais popieriais ir išvestinių finansinių priemonių 

pozicijos esant įsipareigojimų neįvykdymui išorės sandorio šalies i 

atžvilgiu absoliučioji vertė; 

(c) RMtotal – bendras rizikos mažinimo poveikis, apskaičiuotas pagal 3 dalį; 

(d) suma apima visas sandorio šalies pozicijas. 
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2. Taikant 1 dalies a ir b punktus, perdraudimo susitarimo ir pakeitimo 

vertybiniais popieriais priemonės sandorio šalies atžvilgiu pozicijos esant 

įsipareigojimų neįvykdymui vertė yra sumų, atgautinų pagal perdraudimo susitarimą 

ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemonę tos sandorio šalies atžvilgiu, tiksliausio 

įverčio vertė. 

3. Taikant 1 dalies c punktą, bendras rizikos mažinimo poveikis yra lygus šių 

kapitalo reikalavimų skirtumui: 

(a) hipotetinio pagrindinio mokumo kapitalo reikalavimo darant prielaidą, 

kad sandorio šalies įsipareigojimų neįvykdymo rizikos modulis yra lygus 

0 ir kad perdraudimo susitarimo, specialiosios paskirties įmonės, 

pakeitimo vertybiniais popieriais priemonės arba išvestinės finansinės 

priemonės, įtrauktų į 1 dalyje nurodytą supaprastintą apskaičiavimą, 

nebuvo; 

(b) hipotetinio pagrindinio mokumo kapitalo reikalavimo, darant prielaidą, 

kad sandorio šalies įsipareigojimų neįvykdymo rizikos modulis yra lygus 

0.“; 

(29) 117 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) σ(res,s) – standartinis nuokrypis, taikomas segmento s ne gyvybės draudimo 

rezervų rizikai, kaip nustatyta 4 ir 5 dalyse;“; 

(b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Visų II priede nustatytų segmentų atveju standartinis nuokrypis, taikomas 

konkretaus segmento ne gyvybės draudimo įmokų rizikai, yra lygus standartinio 

nuokrypio, taikomo II priede nustatyto segmento ne gyvybės draudimo įmokų, 

neišskaičiavus perdraudikų dalies, rizikai, ir neproporcinio perdraudimo koregavimo 

koeficiento, jei toks neproporcinis perdraudimas taikomas tam konkrečiam 

segmentui, arba kitais atvejais 100 % koeficiento sandaugai. II priede nustatytiems 1, 

4 ir 5 segmentams neproporcinio perdraudimo koregavimo koeficientas yra lygus 

80 %. Visiems kitiems II priede nustatytiems segmentams neproporcinio 

perdraudimo koregavimo koeficientas yra lygus 100 %.“; 

(c) straipsnis papildomas 4 ir 5 dalimis: 

„4. Visų II priede nustatytų segmentų atveju standartinis nuokrypis, taikomas 

konkretaus segmento ne gyvybės draudimo rezervų rizikai, yra lygus standartinio 

nuokrypio, taikomo II priede nustatyto segmento ne gyvybės draudimo rezervų, 

neišskaičiavus perdraudikų dalies, rizikai, ir neproporcinio perdraudimo koregavimo 

koeficiento, jei toks neproporcinis perdraudimas taikomas tam konkrečiam 

segmentui, arba kitais atvejais 100 % koeficiento sandaugai. 

Kai neproporcinis perdraudimas yra neigiamų pokyčių draudimas, atitinkantis 

trečioje pastraipoje nustatytas sąlygas, pirmoje pastraipoje nurodytas neproporcinio 

perdraudimo koregavimo koeficientas yra lygus: 

Adjust(NP,s) = max(0 ; 
𝑉(𝑛𝑒𝑡,𝑟𝑒𝑠,𝑠)⁡∙⁡3⁡∙⁡𝜎(𝑟𝑒𝑠,𝑠,𝑎𝑛𝑛𝑒𝑥)−𝐴𝐷𝐶(𝑟𝑒𝑐,𝑠)⁡∙⁡𝐶⁡∙⁡𝑃𝑟+𝑃𝑎𝑟

𝑉(𝑛𝑒𝑡,𝑟𝑒𝑠,𝑠)⁡∙⁡⁡3⁡∙⁡⁡𝜎(𝑟𝑒𝑠,𝑠,𝑎𝑛𝑛𝑒𝑥)
) 

čia: 

(a) V(net,res,s) – segmento draudimo ir perdraudimo įsipareigojimų nominalus 

tiksliausias įvertis atskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš specialiosios 
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paskirties įmonių, atsakingų už neigiamų pokyčių draudimą, atgautinas 

sumas; 

(b) 𝜎(𝑟𝑒𝑠,𝑠,𝑎𝑛𝑛𝑒𝑥) – standartinis nuokrypis, taikomas segmento s, nustatyto 

II priede, ne gyvybės draudimo rezervų rizikai; 

(c) ADC(rec,s)  – pagal neigiamų pokyčių draudimą atgautina suma pagal 

rezervų rizikos scenarijų; 

(d) Par – didesnė iš šių verčių: papildoma perdraudimo įmoka arba jos 

ekvivalento suma ir nulis; 

(e) C – perdraudikui perduota dalis, išreikšta reikalavimo sumų tarp 

nuostolių priskyrimo ir atskyrimo ribų, kurias padengia perdraudimas, 

procentiniu dydžiu; 

(f) Pr – apdairumo koeficientas, kuris yra lygus 100 %. 

Antroje pastraipoje nurodytas neigiamų pokyčių draudimas turi atitikti šias sąlygas: 

(a) kiekvienas neigiamų pokyčių draudimas taikomas tik vienai konkrečiai to 

paties segmento draudimo liudijimų, kurių rizikos ypatybės yra vienodos, 

grupei ir turi atskirą ir aiškią nuostolių priskyrimo ir atskyrimo ribą; 

(b) a punkte nurodyta nuostolių priskyrimo riba neviršija antros pastraipos 

a punkte nurodytos V(net,res,s) vertės ir tos pastraipos b punkte nurodytos 1 

ir σ(res,s, annex) vertės sumos sandaugos. 

Neproporcinio perdraudimo, išskyrus nurodytąjį antroje pastraipoje, koregavimo 

koeficientas yra 100 %. 

5. 4 dalies antros pastraipos c punkte nurodyta pagal neigiamų pokyčių draudimą 

atgautina suma yra lygi: 

ADC(rec,s) =min [𝑉(𝑛𝑒𝑡,𝑟𝑒𝑠,𝑠)⋅ (1+ 3 ⋅ σ(res,s,annex)) − R(ap) ; R(cs)] 

čia:  

(a) V(net,res,s) – segmento draudimo ir perdraudimo įsipareigojimų nominalus 

tiksliausias įvertis atskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš specialiosios 

paskirties įmonių, atsakingų už neigiamų pokyčių draudimą, atgautinas 

sumas; 

(b) σ(res,s,annex)  – standartinis nuokrypis, taikomas II priede nustatyto 

segmento s ne gyvybės draudimo rezervų rizikai; 

(c) R(ap) – perdraudimo struktūros nuostolių priskyrimo riba; 

(d) R(cs) – neigiamų pokyčių draudimo, kuriuo gali naudotis draudimo ar 

perdraudimo įmonė, dydis.“; 

(30) į 120 straipsnį įterpiama 1a dalis: 

„1a. 1 dalyje vartojamų terminų apibrėžtys:  

(a) vėtra – meteorologinis pavojus, apimantis audras, kurioms būdingi 

didelio greičio vėjai, kuriuos sukelia atmosferos trikdžiai, įskaitant 

ekstratropinius ciklonus ir tropinius ciklonus; vėtra apima reikšmingo 

masto štorminius potvynius, bet neapima konvekcinių audrų;  

(b) žemės drebėjimas – geofizinis pavojus, pasireiškiantis staigiu Žemės 

plutos masyvo judėjimu išilgai geologinio sprūdžio ir su tuo susijusiais 
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žemės virpesiais; žemės drebėjimas neapima cunamio ar gaisro po 

seisminio įvykio;  

(c) potvynis – hidrologinis pavojus, pasireiškiantis laikinu paprastai 

sausumos ploto užtvindymu vandeniu dėl vidaus ar paviršinių vandenų 

išsiliejimo, įskaitant upių potvynius, paviršinio vandens ar liūties 

sukeltus potvynius, arba staigius potvynius dėl upių patvinimo, liūčių ar 

veiksnių derinio; potvyniai neapima štorminių potvynių;  

(d) kruša – meteorologinis pavojus, dėl kurio krinta kieto ledo gabaliukai 

arba granulės ir kuris apima stiprias konvekcines audras, viesulus ir 

žaibavimą;  

(e) smegduobė – geofizinis pavojus, apimantis dirvožemio nusėdimą dėl 

natūralių ar žmogaus sukeltų popaviršinio grunto pokyčių, įskaitant 

molingo dirvožemio susitraukimą ar brinkimą.“;  

(31) 123 straipsnio 7 dalyje formulė pakeičiama taip: 

„SI(flood,r,i) = SI(property,r,i) + SI(onshore-property, r,i) +1,5 ∙⁡SI(motor,r,i)“; 

(32) 124 straipsnio 7 dalyje formulė pakeičiama taip: 

„SI(hail,r,i) = SI(property,r,i) + SI(onshore-property, r,i) +10 ∙⁡⁡SI(motor,r,i)“; 

(33) 125 straipsnis pakeičiamas taip: 

„125 straipsnis  

Smegduobių rizikos submodulis 

1. Kapitalo reikalavimas smegduobių rizikai padengti yra lygus: 

 𝑆𝐶𝑅𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒 =

⁡√(∑ 𝐶𝑜𝑟𝑟𝑆(𝑟,𝑠) ∗ 𝑆𝐶𝑅(𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒,𝑟) ∗ 𝑆𝐶𝑅(𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒,𝑠)) + 𝑆𝐶𝑅(𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒,𝑜𝑡ℎ𝑒𝑟)
2

(𝑟,𝑠)  

čia: 

(a) suma apima visus galimus VIIIa priede nustatytų regionų derinius (r, s); 

(b) CorrS(r,s) – regionams r ir s, nustatytiems VIIIa priede, taikomas 

smegduobių rizikos koreliacijos koeficientas;  

(c) SCR(subsidence,r) ir SCR(subsidence,s) – kapitalo reikalavimas smegduobių 

rizikai atitinkamai regionuose r ir s padengti; 

(d) SCR(subsidence, other) – kapitalo reikalavimas smegduobių rizikai regionuose, 

išskyrus nustatytuosius XIII priede, padengti. 

2. Visiems VIIIa priede nustatytiems regionams kapitalo reikalavimas 

smegduobių rizikai konkrečiame regione r padengti yra lygus draudimo ir 

perdraudimo įmonių pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų patirtas staiga 

praradus sumą, kuri, neatskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš specialiosios 

paskirties įmonių atgautinų sumų, yra lygi šiai sumai: 

 𝐿(𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒,𝑟) =⁡√∑ 𝐶𝑜𝑟𝑟(𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒,𝑟,𝑖,𝑗) ∗𝑊𝑆𝐼(𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒,𝑟,𝑖) ∗ 𝑊𝑆𝐼(𝑠𝑢𝑏𝑠𝑖𝑑𝑒𝑛𝑐𝑒,𝑟,𝑗)(𝑖,𝑗)  

čia: 
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(a) suma apima visus galimus regiono r rizikos zonų (i, j), nustatytų IX 

priede, derinius; 

(b) Corr(subsidence,r,i,j) – regiono r rizikos zonose i ir j taikomas smegduobių 

rizikos koreliacijos koeficientas, nustatytas XXVI priede;  

(c) WSI(subsidence,r,i) ir WSI(subsidence,r,j) – svertinės sumos, kuriomis apdrausta 

smegduobių rizika regiono r  rizikos zonose i ir j, nustatytose IX priede. 

3. Visiems VIIIa priede nustatytiems regionams ir visoms tų regionų rizikos 

zonoms, nustatytoms IX priede, svertinė suma, kuria apdrausta smegduobių rizika 

konkretaus regiono r konkrečioje rizikos zonoje i, yra lygi: 

WSI(subsidence,i) = Q(subsidence,r) · W(subsidence,r,i) · SI(subsidence,r,i) 

čia:  

(a) W(subsidence,r,i) – regiono r rizikos zonoje i taikomas smegduobių rizikos 

koeficientas, nustatytas X priede; 

(b) SI(subsidence,r,i)  – draudimo arba perdraudimo įmonės draudimo suma pagal 

I priede nustatytas 7 ir 19 draudimo rūšis, susijusi su sutartimis, į kurias 

įtraukta gyvenamiesiems pastatams regiono r smegduobių rizikos zonoje 

i kylanti smegduobių rizika; 

(c) Q(subsidence,r) – regionui r taikomas smegduobių rizikos koeficientas, 

nustatytas VIIIa priede; 

Kai suma, nustatyta konkrečiai rizikos zonai pagal pirmą pastraipą, viršija sumą 

(toliau šioje pastraipoje – mažesnė suma), lygią galimų nuostolių, kuriuos, 

atsižvelgiant į konkrečių draudimo liudijimų sąlygas (įskaitant bet kokias sutartyse 

nustatytas mokėjimo ribas), draudimo arba perdraudimo įmonė galėtų patirti dėl 

smegduobių rizikos toje rizikos zonoje, sumai, neatskaičius pagal perdraudimo 

sutartis ir iš specialiosios paskirties įmonių atgautinų sumų, draudimo arba 

perdraudimo įmonė gali atlikti alternatyvų apskaičiavimą ir kaip mažesnę sumą 

nustatyti svertinę sumą, kuria apdrausta smegduobių rizika toje rizikos zonoje.“; 

(34) 129 straipsnio 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

(a) formulė pakeičiama taip: 

„Lmotor = max (8 100 000; 67 500 ∙ √𝑁𝑎 + 0,05⁡ ∙ 𝑁𝑏 + 0,95⁡ ∙ 𝑚𝑖𝑛⁡(𝑁𝑏; 20⁡000)“; 

(b) a ir b punktai pakeičiami taip: 

„a) Na – transporto priemonių, apdraustų draudimo arba perdraudimo įmonės pagal 

I priede nustatytas 4 ir 16 draudimo rūšis, kai nustatytoji draudimo liudijimų 

riba viršija 32 400 000 EUR, skaičius; 

 b) Nb – transporto priemonių, apdraustų draudimo arba perdraudimo įmonės pagal 

I priede nustatytas 4 ir 16 draudimo rūšis, kai nustatytoji draudimo liudijimų 

riba yra lygi 32 400 000 EUR arba mažesnė, skaičius.“; 

(35) 130 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalies a punkte „250 000 EUR“ pakeičiama į „337 500 EUR“; 

(b) straipsnis papildomas 4 dalimi: 

„4. 196 straipsnio a punkte nurodyto hipotetinio kapitalo reikalavimo 

apskaičiavimo tikslu tiek nustatant jūrų, ežerų, upių ir kanalų laivų grupę, 
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atitinkančią didžiausią pagal šio straipsnio 2 dalį draudžiamą sumą, tiek naftos ir 

dujų jūrų platformų grupę, atitinkančią didžiausią pagal šio straipsnio 3 dalį 

draudžiamą sumą, atsižvelgiama į tai, ar egzistuoja perdraudimo susitarimai, 

specialiosios paskirties įmonės ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemonės.“; 

(36) 131 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„196 straipsnio a punkte nurodyto hipotetinio kapitalo reikalavimo apskaičiavimo 

tikslu nustatant orlaivių grupę, atitinkančią didžiausią draudimo sumą pagal šį 

straipsnį, atsižvelgiama į tai, ar egzistuoja perdraudimo susitarimai, specialiosios 

paskirties įmonės ir pakeitimo vertybiniais popieriais priemonės.“; 

(37) 132 straipsnis papildomas 4 dalimi: 

„4. 196 straipsnio a punkte nurodyto hipotetinio kapitalo reikalavimo 

apskaičiavimo tikslu nustatant pastatų grupę, atitinkančią didžiausią gaisro rizikos 

koncentraciją pagal šį straipsnį, atsižvelgiama į tai, ar egzistuoja perdraudimo 

susitarimai, specialiosios paskirties įmonės ir pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemonės.“; 

(38) 142 straipsnio 6 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Pirmoje pastraipoje nurodyti įvykiai taikomi vienodai visoms atitinkamoms 

draudimo ir perdraudimo sutartims. Kiek tai susiję su perdraudimo sutartimis, pirmos 

pastraipos a ir b punktuose nurodytas įvykis taikomas pagrindinėms draudimo 

sutartims.“; 

(39) 148 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) σ(res,s) – 4 ir 5 dalyse nustatytas standartinis nuokrypis, taikomas segmento s 

sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į gyvybės draudimo 

metodus, rezervų rizikai;“ 

(b) 3 dalies pirmas sakinys pakeičiamas taip: 

„ Visų XIV priede nustatytų segmentų atveju standartinis nuokrypis, taikomas 

konkretaus segmento sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į 

gyvybės draudimo metodus, įmokų rizikai, yra lygus standartinio nuokrypio, taikomo 

XIV priede nustatyto segmento sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal 

nepanašius į gyvybės draudimo metodus, įmokų, neišskaičiavus perdraudikų dalies, 

rizikai, ir neproporcinio perdraudimo koregavimo koeficiento, jei toks neproporcinis 

perdraudimas taikomas tam konkrečiam segmentui, arba kitais atvejais 

100 % koeficiento sandaugai.“; 

(c) straipsnis papildomas 4 ir 5 dalimis: 

„4. Visų XIV priede nustatytų segmentų atveju standartinis nuokrypis, taikomas 

konkretaus segmento draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į gyvybės 

draudimo metodus, rezervų rizikai, yra lygus XIV priede nustatyto segmento 

draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į gyvybės draudimo metodus, 

neišskaičiavus perdraudikų dalies, rezervų rizikos standartinio nuokrypio ir 

neproporcinio perdraudimo koregavimo koeficiento, jei toks neproporcinis 

perdraudimas taikomas tam konkrečiam segmentui, arba kitais atvejais 

100 % koeficiento sandaugai. 
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Kai neproporcinis perdraudimas yra neigiamų pokyčių draudimas, atitinkantis 

ketvirtoje pastraipoje nustatytas sąlygas, pirmoje pastraipoje nurodytas neproporcinio 

perdraudimo koregavimo koeficientas yra lygus: 

Adjust(NP,s) = max (0;  
𝑉(𝑛𝑒𝑡,𝑟𝑒𝑠,𝑠)⁡∙⁡3⁡∙⁡𝜎(𝑟𝑒𝑠,𝑠,𝑎𝑛𝑛𝑒𝑥)−⁡𝐴𝐷𝐶(𝑟𝑒𝑐,𝑠)⁡∙⁡𝐶⁡∙⁡𝑃𝑟+𝑃𝑎𝑟

𝑉(𝑛𝑒𝑡,𝑟𝑒𝑠,𝑠)⁡∙⁡3⁡∙⁡𝜎(𝑟𝑒𝑠,𝑠,𝑎𝑛𝑛𝑒𝑥)
) 

čia: 

(a) V(net,res,s) – segmento draudimo ir perdraudimo įsipareigojimų nominalus 

tiksliausias įvertis atskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš specialiosios 

paskirties įmonių, atsakingų už neigiamų pokyčių draudimą, atgautinas 

sumas; 

(b) 𝜎(𝑟𝑒𝑠,𝑠,𝑎𝑛𝑛𝑒𝑥) – standartinis nuokrypis, taikomas XIV priede nustatyto 

segmento s sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į 

gyvybės draudimo metodus, rezervų rizikai; 

(c) ADC(rec,s)  – pagal neigiamų pokyčių draudimą atgautina suma pagal 

rezervų rizikos scenarijų; 

(d) Par – didesnė iš šių verčių: papildoma perdraudimo įmoka arba jos 

ekvivalento suma ir nulis; 

(e) C – perdraudikui perduota dalis, išreikšta reikalavimo sumų tarp 

nuostolių priskyrimo ir atskyrimo ribų, kurias padengia perdraudimas, 

procentiniu dydžiu; 

(f) Pr – apdairumo koeficientas, kuris yra lygus 100 %. 

Antroje pastraipoje nurodytas neigiamų pokyčių draudimas turi atitikti šias sąlygas: 

(a) kiekvienas neigiamų pokyčių draudimas taikomas tik vienai konkrečiai to 

paties segmento draudimo liudijimų, kurių rizikos ypatybės yra vienodos, 

grupei ir turi atskirą ir aiškią nuostolių priskyrimo ir atskyrimo ribą; 

(b) a punkte nurodyta nuostolių priskyrimo riba neviršija V(net,res,s) vertės, 

nurodytos antros pastraipos a punkte, ir 1 bei σ(res,s,annex) vertės, nurodytos 

tos pastraipos b punkte, sumos sandaugos. 

Neproporcinio perdraudimo, išskyrus nurodytąjį antroje pastraipoje, koregavimo 

koeficientas yra 100 %. 

5. 4 dalies antros pastraipos c punkte nurodyta pagal neigiamų pokyčių draudimą 

atgautina suma yra lygi: 

ADC(rec,s) = min[𝑉(𝑛𝑒𝑡,𝑟𝑒𝑠,𝑠)⋅ (1+ 3 ⋅ σ(res,s,annex)) − R(ap) ; R(cs)] 

čia:  

(a) V(net,res,s) – segmento draudimo ir perdraudimo įsipareigojimų nominalus 

tiksliausias įvertis atskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš specialiosios 

paskirties įmonių, atsakingų už neigiamų pokyčių draudimą, atgautinas 

sumas; 

(b) R(ap) – perdraudimo struktūros nuostolių priskyrimo riba; 

(c) R(cs) – neigiamų pokyčių draudimo, kuriuo gali naudotis draudimo ar 

perdraudimo įmonė, dydis. 
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(d) 𝜎(𝑟𝑒𝑠,𝑠,𝑎𝑛𝑛𝑒𝑥) – standartinis nuokrypis, taikomas XIV priede nustatyto 

segmento s sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į 

gyvybės draudimo metodus, rezervų rizikai.“; 

(40) 157 straipsnis pakeičiamas taip: 

„157 straipsnis  

Sveikatos draudimo išlaidų rizikos submodulis 

Kapitalo reikalavimas sveikatos draudimo išlaidų rizikai padengti yra lygus 

draudimo ir perdraudimo įmonių pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų 

patirtas susiklosčius abiem šiems momentiniams nuolatiniams pokyčiams: 

(a) 10 % padidėja išlaidų suma, į kurią atsižvelgiama apskaičiuojant 

techninius atidėjinius; 

(b) 1 procentiniu punktu padidėja išlaidų infliacijos norma (išreikšta 

procentiniu dydžiu), naudojama apskaičiuojant techninius atidėjinius. 

Kiek tai susiję su perdraudimo įsipareigojimais, draudimo ir perdraudimo įmonės 

tuos pokyčius taiko savo pačių išlaidoms ir prireikus persidraudžiančių įmonių 

išlaidoms.“; 

(41) 164 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. 2 dalyje nurodytas koreliacijos parametras Corr(i,j) yra lygus šios koreliacinės 

matricos i eilutėje, j skiltyje nustatytam dydžiui:  

j 

i 

Palūkanų 

norma 

Nuosavybės 

vertybiniai 

popieriai 

Turtas Skirtumas Koncentracija Valiuta 

Palūkanų 

norma 
1 A A B 0 0,25 

Nuosavybės 

vertybiniai 

popieriai 

A 1 0,75 0,75 0 0,25 

Turtas A 0,75 1 0,5 0 0,25 

Skirtumas B 0,75 0,5 1 0 0,25 

Koncentracija 0 0 0 0 1 0 

Valiuta 0,25 0,25 0,25 0,25 0 1 

Parametras A yra lygus 0, kai 165 straipsnyje nustatytas kapitalo reikalavimas 

palūkanų normos rizikai padengti yra kapitalo reikalavimas, nurodytas to straipsnio a 

punkte. Visais kitais atvejais parametras A yra lygus 0,5. 

Parametras B yra lygus 0, kai 165 straipsnyje nustatytas kapitalo reikalavimas 

palūkanų normos rizikai padengti yra kapitalo reikalavimas, nurodytas to straipsnio a 

punkte. Visais kitais atvejais parametras B yra lygus 0,25.“; 

(42) 165 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 
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„1. Direktyvos 2009/138/EB 105 straipsnio 5 dalies antros pastraipos a punkte 

nustatytas kapitalo reikalavimas palūkanų normos rizikai padengti yra lygus didesnei 

iš šių sumų:  

(a)  palūkanų normų kiekvienai valiutai struktūros pagal terminą padidėjimo 

rizikos, kaip nurodyta šio reglamento 166 straipsnyje, kapitalo 

reikalavimų sumai;  

(b)  palūkanų normų kiekvienai valiutai struktūros pagal terminą sumažėjimo 

rizikos, kaip nurodyta šio reglamento 167 straipsnyje, kapitalo 

reikalavimų sumai.  

Nukrypstant nuo pirmos pastraipos, kai valstybės narės nacionalinė valiuta yra 

susieta su euru, o eurui taikoma pagrindinių nerizikingų palūkanų normų struktūra 

pagal terminą, pakoreguota pagal valiutos riziką, naudojama tiksliausiam įverčiui 

pagal draudimo ar perdraudimo įsipareigojimus, išreikštus ta valiuta, apskaičiuoti 

pagal 48 straipsnio 1 dalį, draudimo ir perdraudimo įmonės gali apskaičiuoti vieną 

bendrą euro ir tos valiutos palūkanų normų struktūros pagal terminą bendro 

padidėjimo arba, jei taikoma, sumažėjimo rizikos kapitalo reikalavimą.“;  

(43) 166 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Palūkanų normų konkrečia valiuta struktūros pagal terminą padidėjimo rizikos 

kapitalo reikalavimas yra lygus pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų 

patirtas dėl skirtingo termino pagrindinių nerizikingų palūkanų normų ta valiuta 

momentinio padidėjimo. Padidėjusi tam tikro termino pagrindinė nerizikinga 

palūkanų norma apskaičiuojama pagal 2 ir 2a dalis. 

2. Padidėjusi pagrindinė nerizikinga palūkanų norma, taikoma konkrečiai valiutai 

ir terminams iki pirmo išlyginimo taško įskaitytinai, yra lygi: 

𝑟𝑚
𝑢𝑝

 = 𝑟𝑚
⁡ ⋅ (1 + 𝑠𝑚

𝑢𝑝
) + 𝑏𝑚

𝑢𝑝
 

čia: 

(a) 𝑚 – terminas metais; 

(b) 𝑟𝑚
𝑢𝑝

 – padidėjusi nerizikinga palūkanų norma suėjus terminui m; 

(c) rm  – dabartinė nerizikinga palūkanų norma suėjus terminui m; 

(d) 𝑠𝑚
𝑢𝑝⁡and⁡𝑏𝑚

𝑢𝑝
 apskaičiuojama taip: 

i) kai terminai m yra trumpesni nei vieni metai, 𝑠𝑚
𝑢𝑝

 yra 61 %, o 𝑏𝑚
𝑢𝑝

 – 

2,14 %;  

ii) kai terminai m yra išreikšti metais, kurie yra sveikasis skaičius nuo 

1 iki 50 metų, 𝑠𝑚
𝑢𝑝and⁡𝑏𝑚

𝑢𝑝
 vertės nustatomos pagal šią lentelę: 

Terminas m  

(metais) 
𝒔𝒎
𝒖𝒑

 𝒃𝒎
𝒖𝒑

 

1 61 % 2,14 % 

2 53 % 1,86 % 
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3 49 % 1,72 % 

4 46 % 1,61 % 

5 45 % 1,58 % 

6 41 % 1,44 % 

7 37 % 1,30 % 

8 34 % 1,19 % 

9 32 % 1,12 % 

10 30 % 1,05 % 

11 30 % 1,05 % 

12 30 % 1,05 % 

13 30 % 1,05 % 

14 29 % 1,02 % 

15 28 % 0,98 % 

16 28 % 0,98 % 

17 27 % 0,95 % 

18 26 % 0,91 % 

19 26 % 0,91 % 

20 25 % 0,88 % 

21 25 % 0,87 % 

22 24 % 0,85 % 

23 24 % 0,82 % 

24 23 % 0,80 % 

25 22 % 0,78 % 

26 22 % 0,76 % 

27 21 % 0,74 % 

28 21 % 0,72 % 
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29 20 % 0,70 % 

30 20 % 0,69 % 

31 20 % 0,70 % 

32 20 % 0,71 % 

33 20 % 0,71 % 

34 20 % 0,71 % 

35 20 % 0,71 % 

36 20 % 0,72 % 

37 21 % 0,72 % 

38 21 % 0,72 % 

39 21 % 0,73 % 

40 21 % 0,73 % 

41 21 % 0,74 % 

42 21 % 0,74 % 

43 21 % 0,75 % 

44 21 % 0,75 % 

45 21 % 0,75 % 

46 21 % 0,75 % 

47 21 % 0,75 % 

48 21 % 0,74 % 

49 21 % 0,74 % 

50 21 % 0,73 % 

iii) kai terminai m yra bent 60 metų, 𝑏𝑚
𝑢𝑝

yra 0 %; kai terminai yra bent 

90 metų, sm
up

 yra 20 %;  

iv) kitų terminų m, nenurodytų i–iii punktuose, atveju 𝑠𝑚
𝑢𝑝

 ir 𝑏𝑚
𝑢𝑝

 vertės 

interpoliuojamos tiesiniu būdu.“;  

(b) įterpiama 2a dalis: 

„2a. Konkrečiai valiutai ir terminams, ilgesniems už pirmą išlyginimo tašką, 

padidėjusios pagrindinės nerizikingos palūkanų normos nustatomos taikant 
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Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnyje nurodytą ekstrapoliavimo metodą 

atitinkamai nerizikingų palūkanų normų struktūrai pagal terminą nepalankiausiomis 

sąlygomis, kai pastaroji nustatoma taikant šias prielaidas:  

(a) galutinė išankstinių sandorių palūkanų norma nepalankiausiomis 

sąlygomis yra lygi 15 bazinių punktų ir dabartinės galutinės išankstinių 

sandorių palūkanų normos sumai; 

(b) paskutinių likvidžių išankstinių sandorių palūkanų normų 

nepalankiausios sąlygos nustatomos svertinius daugiklius, naudotus 

46 straipsnio 1c dalyje nurodytai dabartinei paskutinei likvidžiai 

išankstinių sandorių palūkanų normai nustatyti, taikant nepalankiausioms 

sąlygoms, kurios buvo taikytos palūkanų normoms, atitinkančioms 

terminus, nurodytus to straipsnio a ir b punktuose, darant prielaidą, kad 

tiems terminams taikoma šio straipsnio 2 dalis.“; 

(44) 167 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Palūkanų normų konkrečia valiuta struktūros pagal terminą sumažėjimo rizikos 

kapitalo reikalavimas yra lygus pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų 

patirtas dėl skirtingo termino pagrindinių nerizikingų palūkanų normų ta valiuta 

momentinio sumažėjimo, kai sumažėjusi tam tikro termino pagrindinė nerizikinga 

palūkanų norma apskaičiuojama pagal 2 ir 2a dalis. 

Bet kuriuo atveju jokia sumažėjusi pagrindinė nerizikinga palūkanų norma negali 

būti mažesnė nei nuo terminų priklausoma žemiausia palūkanų normos riba. 

Žemiausia palūkanų normos riba nustatoma taip: 

(a) kai terminas yra nuo 1 iki 7 metų, žemiausia palūkanų normos riba yra 

lygi  −1,25 %; 

(b) kai terminas yra bent 20 metų, žemiausia palūkanų normos riba yra 

−0,893 %; 

(c) kai terminas yra nuo 7 iki 20 metų, žemiausia palūkanų normos riba 

interpoliuojama tiesiniu būdu.  

2. Sumažėjusi pagrindinė nerizikinga palūkanų norma, taikoma konkrečiai 

valiutai ir terminams iki pirmo išlyginimo taško įskaitytinai, yra lygi: 

𝑟𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 = 𝑟𝑚

⁡  ⋅ (1 – 𝑠𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛) – 𝑏𝑚

𝑑𝑜𝑤𝑛 

čia: 

(a) 𝑚 – terminas metais; 

(b) 𝑟𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 – sumažėjusi nerizikinga palūkanų norma suėjus terminui m; 

(c) rm  – dabartinė nerizikinga palūkanų norma suėjus terminui m; 

(d) 𝑠𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 ir 𝑏𝑚

𝑑𝑜𝑤𝑛 apskaičiuojami taip: 

i) kai terminai m yra trumpesni nei vieni metai, 𝑠𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 yra 58 %, o 

𝑏𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 – 1,16 %;  

ii) kai terminai m yra išreikšti metais, kurie yra sveikasis skaičius nuo 

1 iki 50 metų, 𝑠𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 ir 𝑏𝑚

𝑑𝑜𝑤𝑛 vertės nustatomos pagal šią lentelę: 
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Terminas m  

(metais) 
𝒔𝒎
𝒅𝒐𝒘𝒏 𝒃𝒎

𝒅𝒐𝒘𝒏 

1 58 % 1,16 % 

2 51 % 0,99 % 

3 44 % 0,83 % 

4 40 % 0,74 % 

5 40 % 0,71 % 

6 38 % 0,67 % 

7 37 % 0,63 % 

8 38 % 0,62 % 

9 39 % 0,61 % 

10 40 % 0,61 % 

11 41 % 0,60 % 

12 42 % 0,60 % 

13 43 % 0,59 % 

14 44 % 0,58 % 

15 45 % 0,57 % 

16 47 % 0,56 % 

17 48 % 0,55 % 

18 49 % 0,54 % 

19 49 % 0,52 % 

20 50 % 0,50 % 

21 49 % 0,49 % 

22 50 % 0,49 % 

23 51 % 0,48 % 

24 51 % 0,48 % 

25 52 % 0,47 % 
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26 52 % 0,46 % 

27 53 % 0,45 % 

28 53 % 0,44 % 

29 53 % 0,42 % 

30 53 % 0,41 % 

31 53 % 0,40 % 

32 53 % 0,39 % 

33 54 % 0,37 % 

34 54 % 0,36 % 

35 54 % 0,35 % 

36 54 % 0,34 % 

37 55 % 0,33 % 

38 55 % 0,32 % 

39 56 % 0,31 % 

40 57 % 0,30 % 

41 57 % 0,29 % 

42 58 % 0,28 % 

43 59 % 0,27 % 

44 61 % 0,26 % 

45 62 % 0,25 % 

46 62 % 0,23 % 

47 63 % 0,22 % 

48 64 % 0,21 % 

49 64 % 0,19 % 

50 65 % 0,18 % 

iii) kai terminai m yra bent 60 metų, 𝑏𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 yra 0 %; kai terminai yra 

bent 90 metų, 𝑠𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 yra 20 %;  
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iv) kitų terminų m, nenurodytų i–iii punktuose, atveju 𝑠𝑚
𝑑𝑜𝑤𝑛 ir 𝑏𝑚

𝑑𝑜𝑤𝑛 

vertės interpoliuojamos tiesiniu būdu.“;  

(b) įterpiama 2a dalis: 

„2a. Konkrečiai valiutai ir terminams, ilgesniems už pirmą išlyginimo tašką, 

sumažėjusios pagrindinių nerizikingų palūkanų normos nustatomos taikant 

Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnyje nurodytą ekstrapoliavimo metodą 

atitinkamai nerizikingų palūkanų normų struktūrai pagal terminą nepalankiausiomis 

sąlygomis, kai pastaroji nustatoma taikant šias prielaidas:  

(a) galutinė išankstinių sandorių palūkanų norma nepalankiausiomis 

sąlygomis yra lygi dabartinės galutinės išankstinių sandorių palūkanų 

normos ir 15 bazinių punktų skirtumui; 

(b) paskutinių likvidžių išankstinių sandorių palūkanų normų 

nepalankiausios sąlygos nustatomos svertinius daugiklius, naudotus 

46 straipsnio 1c dalyje nurodytai dabartinei paskutinei likvidžiai 

išankstinių sandorių palūkanų normai nustatyti, taikant nepalankiausioms 

sąlygoms, kurios buvo taikytos palūkanų normoms, atitinkančioms 

terminus, nurodytus to straipsnio a ir b punktuose, darant prielaidą, kad 

tiems terminams taikoma šio straipsnio 2 dalis.“; 

(45) 168a straipsnio 1 dalies f punktas pakeičiamas taip: 

„f) kiekviena įmonė atitinka bent vieną iš toliau nurodytų sąlygų kiekvienais iš 

trejų pastarųjų finansinių metų, kurie baigiasi iki mokumo kapitalo reikalavimo 

apskaičiavimo dienos: 

i) įmonės metinė apyvarta viršija 12 800 000 EUR; 

ii) bendra įmonės balanso suma viršija 12 800 000 EUR; 

iii) įmonės darbuotojų skaičius viršija 50;“; 

(46) 169 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) 1 tipo nuosavybės vertybinių popierių investicijų, kurios laikomos ilgalaikėmis 

nuosavybės vertybinių popierių investicijomis pagal Direktyvos 2009/138/EB 

105a straipsnį, vertės momentinis sumažėjimas 22 %;“; 

(b) 2 dalies b punktas pakeičiamas taip:   

„b) 2 tipo nuosavybės vertybinių popierių investicijų, kurios laikomos ilgalaikėmis 

nuosavybės vertybinių popierių investicijomis pagal Direktyvos 2009/138/EB 

105a straipsnį, vertės momentinis sumažėjimas 22 %;“; 

(c) 3 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) reikalavimus atitinkančių infrastruktūros nuosavybės vertybinių popierių 

investicijų, kurios laikomos ilgalaikėmis nuosavybės vertybinių popierių 

investicijomis pagal Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnį, vertės 

momentinis sumažėjimas 22 %;“; 

(d) 4 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) reikalavimus atitinkančių infrastruktūros įmonių nuosavybės vertybinių 

popierių investicijų, kurios laikomos ilgalaikėmis nuosavybės vertybinių 



 

LT 58  LT 

popierių investicijomis pagal Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnį, vertės 

momentinis sumažėjimas 22 %;“; 

(e) straipsnis papildomas 5 dalimi: 

„5. 1–4 dalių tikslais, kai nuosavybės vertybinių popierių investicijos vertė yra 

neigiama ir kai nuostoliai, kurie gali būti patirti dėl investicijos, gali viršyti draudimo 

ir perdraudimo įmonės investuotą sumą, taikomos šios nuostatos: 

(a) terminas „1 tipo nuosavybės vertybinių popierių investicijų vertė“ reiškia 

1 tipo nuosavybės vertybinių popierių investicijų absoliučiąją vertę; 

(b) terminas „2 tipo nuosavybės vertybinių popierių investicijų vertė“ reiškia 

2 tipo nuosavybės vertybinių popierių investicijų absoliučiąją vertę; 

(c) terminas „reikalavimus atitinkančių infrastruktūros nuosavybės 

vertybinių popierių investicijų vertė“ reiškia reikalavimus atitinkančių 

infrastruktūros nuosavybės vertybinių popierių investicijų absoliučiąją 

vertę ir 

(d) terminas „reikalavimus atitinkančių infrastruktūros įmonių nuosavybės 

vertybinių popierių investicijų vertė“ reiškia reikalavimus atitinkančių 

infrastruktūros įmonių nuosavybės vertybinių popierių investicijų 

absoliučiąją vertę. 

Pirma pastraipa trumposioms nuosavybės pozicijoms netaikoma. 

1–4 dalių tikslais draudimo ir perdraudimo įmonės daro prielaidą, kad nuosavybės 

vertybinių popierių investicijų, kurių vertė neigiama, išskyrus nurodytąsias pirmoje 

pastraipoje, vertė yra 0.“; 

(47) 170 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Kai draudimo arba perdraudimo įmonė yra gavusi priežiūros institucijų pritarimą, 

kad iki 2027 m. sausio 29 d. gali taikyti Direktyvos 2009/138/EB 304 straipsnio 

1 dalies nuostatas, 1 tipo nuosavybės vertybinių popierių kapitalo reikalavimas yra 

lygus pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų patirtas šiais momentinio 

sumažėjimo atvejais:“; 

(b) 2 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Kai draudimo arba perdraudimo įmonė yra gavusi priežiūros institucijų pritarimą, 

kad iki 2027 m. sausio 29 d. gali taikyti Direktyvos 2009/138/EB 304 straipsnio 

1 dalies nuostatas, 2 tipo nuosavybės vertybinių popierių kapitalo reikalavimas yra 

lygus pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų patirtas šiais momentinio 

sumažėjimo atvejais:“; 

(c) 3 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Kai draudimo arba perdraudimo įmonė yra gavusi priežiūros institucijų pritarimą, 

kad iki 2027 m. sausio 29 d. gali taikyti Direktyvos 2009/138/EB 304 straipsnio 

1 dalies nuostatas, reikalavimus atitinkančių infrastruktūros nuosavybės vertybinių 

popierių kapitalo reikalavimas yra lygus pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris 

būtų patirtas šiais momentinio sumažėjimo atvejais:“; 

(d) 4 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 
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„Kai draudimo arba perdraudimo įmonė yra gavusi priežiūros institucijų pritarimą, 

kad iki 2027 m. sausio 29 d. gali taikyti Direktyvos 2009/138/EB 304 straipsnio 

1 dalies nuostatas, reikalavimus atitinkančių infrastruktūros įmonių nuosavybės 

vertybinių popierių kapitalo reikalavimas yra lygus pagrindinių nuosavų lėšų 

nuostoliui, kuris būtų patirtas šiais momentinio sumažėjimo atvejais:“; 

(48) 171 straipsnio įžanginė dalis pakeičiama taip: 

„169 straipsnio 1 dalies a punkto, 169 straipsnio 2 dalies a punkto, 169 straipsnio 

3 dalies a punkto, 169 straipsnio 4 dalies a punkto ir 170 straipsnio 1 dalies b punkto, 

170 straipsnio 2 dalies b punkto, 170 straipsnio 3 dalies b punkto ir 170 straipsnio 

4 dalies b punkto tikslais strateginio pobūdžio nuosavybės vertybinių popierių 

investicijos yra investicijos į nuosavybės vertybinius popierius, kurioms netaikomas 

skaidrumo metodas ir kurių atžvilgiu dalyvaujanti draudimo ar perdraudimo įmonė 

įrodo, kad:“; 

(49) 171a straipsnis pakeičiamas taip: 

„171a straipsnis 

Ilgalaikės nuosavybės vertybinių popierių investicijos. Gebėjimo išvengti priverstinio 

pardavimo įrodymas  

1. Siekdamos įrodyti savo gebėjimą nuolat ir nepalankiausiomis sąlygomis 

išvengti priverstinio nuosavybės vertybinių popierių investicijų pardavimo, kaip 

nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalies antros pastraipos 

d punkte, draudimo ar perdraudimo įmonės taiko vieną iš šių metodų:   

(a) šio reglamento 171b straipsnyje nurodytus metodus, skirtus įvertinti, ar 

galima išvengti priverstinio pardavimo, arba  

(b) priverstinio pardavimo testą, nustatytą šio reglamento 171c straipsnyje.  

2.  Draudimo ar perdraudimo įmonės nuosekliai taiko pasirinktą metodą, kad 

įrodytų atitiktį Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalies antros pastraipos 

d punktui.  

Nepaisant pirmos pastraipos, draudimo ar perdraudimo įmonės gali pakeisti 

pasirinktą metodą, jei priežiūros institucijai priimtinu būdu ex ante įrodo, kad toks 

pakeitimas yra pagrįstas, atsižvelgiant į įmonės rizikos pobūdį, nuosavybės 

vertybinių popierių investicijų, kurias ketinama klasifikuoti kaip ilgalaikes 

investicijas, sumą ir įmonės rizikos rūšį, mastą ir sudėtingumą.“;  

(50) įterpiami 171b, 171c ir 171d straipsniai: 

„171b straipsnis 

Ilgalaikės nuosavybės vertybinių popierių investicijos. Metodai, kuriais išvengiama 

priverstinio pardavimo 

1. Taikant 171a straipsnio 1 dalies a punktą, draudimo ar perdraudimo įmonė gali 

priežiūros institucijai priimtinu būdu įrodyti, kad ji atitinka vieną iš šių sąlygų:  

(a) pakankamai tam tikrų vienodos rizikos grupių gyvybės draudimo ir 

perdraudimo įsipareigojimų, kurių Macaulay trukmė viršija 9,5 metų, yra 

nelikvidūs, kaip paaiškinta 2 dalyje, arba  

(b) ne gyvybės draudimo ir perdraudimo įsipareigojimams taikoma 

pakankama likvidumo atsarga, apskaičiuota pagal 3–5 dalis.  
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2. Laikoma, kad 1 dalies a punkte nurodyta sąlyga įvykdyta, kai draudimo ir 

perdraudimo įmonė atitinka abi šias sąlygas:  

(a) 1 dalies a punkte nurodytų nelikvidžių įsipareigojimų vertė pagal 

Direktyvos 2009/138/EB 75 straipsnį viršija bendrą ilgalaikių 

nuosavybės vertybinių popierių investicijų sumą turto, susijusio su 

gyvybės draudimo ar perdraudimo įsipareigojimais, portfelyje;  

(b) nuosavybės vertybinių popierių investicijų dalis, kuriai ketinama taikyti 

Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 4 dalį, neviršija didesnės iš šių 

verčių: nulio ir šios dalies a punkte nurodytų nelikvidžių įsipareigojimų 

vertės pagal Direktyvos 2009/138/EB 75 straipsnį ir draudimo ar 

perdraudimo įmonės gyvybės draudimo techninių atidėjinių bendro 

tiksliausio įverčio santykio.  

Taikant pirmą pastraipą, vienodos rizikos gyvybės draudimo ir perdraudimo 

įsipareigojimų grupė laikoma nelikvidžia, kai kiekvienos iš toliau nurodytų rūšių 

rizikos kapitalo reikalavimas nesiekia 5 % tai vienodos rizikos grupei priskiriamų 

įsipareigojimų tiksliausio įverčio:  

(a) 137 straipsnyje nurodytos mirtingumo rizikos;  

(b) 142 straipsnio 1 dalies a punkte nurodyto galiojimo pabaigos koeficientų 

nuolatinio padidėjimo rizikos;  

(c) 152 straipsnyje nurodytos sveikatos draudimo mirtingumo rizikos;  

(d) 159 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytos sveikatos draudimo, 

apskaičiuojamo pagal panašius į gyvybės draudimo metodus, galiojimo 

pabaigos koeficientų nuolatinio padidėjimo rizikos.  

3. Laikoma, kad 1 dalies b punkte nurodyta sąlyga įvykdyta, kai pagal 6 dalį 

apskaičiuota likvidumo atsarga yra didesnė nei 100 %.   

Pirmos pastraipos tikslais likvidumo atsarga apskaičiuojama kaip likvidžiojo turto, 

atitinkančio ne gyvybės draudimo veiklą, portfelio vertės ir ne gyvybės draudimo 

techninių atidėjinių tiksliausio įverčio, atėmus perdraudimą, santykis, apskaičiuotas 

pagal 4 ir 5 dalis.  

4. Taikant 3 dalį, ne gyvybės draudimo veiklą atitinkančio likvidžiojo turto 

portfelis apima 1 lygio turtą, 2A lygio turtą ir 2B lygio turtą, kuris paaiškintas šioje 

dalyje.   

Mokumo tikslais 2A ir 2B lygių turto verčių suma neviršija 40 % pirmoje pastraipoje 

nurodyto likvidžiojo turto portfelio bendros vertės mokumo tikslais. Mokumo tikslais 

2B lygio turto vertė neviršija 15 % pirmoje pastraipoje nurodyto likvidžiojo turto 

portfelio bendros vertės mokumo tikslais.  

Galima atsižvelgti į likvidųjį turtą, laikomą kolektyvinio investavimo subjektuose 

arba kaip kitos investicijos, struktūrizuotos kaip fondai, kuriuose draudimo ar 

perdraudimo įmonės laiko investicinius vienetus arba akcijas, iki 500 mln. EUR 

absoliučiosios sumos. 

1 lygio turtas apima tik turtą, priskiriamą vienai ar daugiau iš šių kategorijų:  

(a) pinigai ir pinigų ekvivalentai;  

(b) turtas, kurį sudaro reikalavimai vienai iš 180 straipsnio 2 dalyje nurodytų 

sandorio šalių;  
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(c) turtas, kurį visiškai, besąlygiškai ir neatšaukiamai garantuoja viena iš 

180 straipsnio 2 dalyje nurodytų sandorio šalių, kai garantija atitinka 

215 straipsnyje nustatytus reikalavimus.  

2A lygio turtas apima tik turtą, priskiriamą vienai ar daugiau iš šių kategorijų:  

(a) obligacijos ir paskolos, priskirtos 0 arba 1 kredito kokybės žingsniui, 

išskyrus obligacijas ir paskolas, išleistas draudimo ir perdraudimo įmonių 

arba finansų sektoriaus subjektų, apibrėžtų Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 27 punkte;   

(b) 180 straipsnio 1 dalyje nurodytos padengtosios obligacijos, priskirtos 0 

arba 1 kredito kokybės žingsniui, išskyrus tas, kurias išleido tai pačiai 

grupei priklausantis finansų sektoriaus subjektas.  

2B lygio turtas apima tik turtą, priskiriamą vienai ar daugiau iš šių kategorijų:   

(a) PSS pakeitimo vertybiniais popieriais priemonės, kurioms pripažinta 

ECAI nustatė 0 arba 1 kredito kokybės žingsnio kredito rizikos vertinimą 

arba kurios yra didesnio prioriteto segmentas, ir kurių neinicijavo tai 

pačiai grupei kaip ir draudimo ar perdraudimo įmonė priklausantys 

subjektai;  

(b) obligacijos ir paskolos, priskirtos 2 arba 3 kredito kokybės žingsniui, 

išskyrus obligacijas ir paskolas, išleistas draudimo ir perdraudimo įmonių 

arba finansų sektoriaus subjektų, apibrėžtų Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 27 punkte;  

(c) nuosavybės vertybinių popierių investicijos, išskyrus ilgalaikes 

nuosavybės vertybinių popierių investicijas arba strateginius nuosavybės 

vertybinius popierius, taip pat išskyrus investicijas į draudimo ir 

perdraudimo įmones, kredito arba finansų įstaigas ir investicines įmones, 

kurios yra įtrauktos į reguliuojamų rinkų prekybos sąrašus šalyse, kurios 

yra EEE arba EBPO narės, arba kurių akcijomis prekiaujama 

daugiašalėse prekybos sistemose, apibrėžtose Direktyvos 2014/65/ES 

4 straipsnio 1 dalies 22 punkte, kurių registruota buveinė arba pagrindinė 

buveinė yra Europos Sąjungos valstybėse narėse.   

5. Apskaičiuojant 3 dalies pirmoje pastraipoje nurodytą likvidumo atsargą, 

taikomos šios nuostatos:   

(a) 4 dalies pirmoje pastraipoje nurodyto likvidžiojo turto portfelio vertė yra 

šių elementų suma:  

– 1 lygio turto vertės mokumo tikslais, kuriai taikomas 0 % vertės 

sumažinimas;   

– 2A lygio turto vertės mokumo tikslais, kuriai taikomas 15 % vertės 

sumažinimas;  

– 2B lygio turtui priskiriamų pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemonių vertės mokumo tikslais, kuriai taikomas 25 % vertės 

sumažinimas;   

– 2B lygio turto, išskyrus pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemones, vertės mokumo tikslais, kuriai taikomas 50 % vertės 

sumažinimas;  
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(b) apskaičiuojant 4 dalyje nurodytą ne gyvybės draudimo techninių 

atidėjinių tiksliausią įvertį, pinigų srautams, atsirandantiems iš 

perdraudimo sutarčių arba specialiosios paskirties įmonių, atitinkančių 

209, 211 ir 213 straipsniuose nustatytus reikalavimus, taikomas 15 % 

vertės sumažinimas. Pinigų srautams, atsirandantiems iš perdraudimo 

sutarčių arba specialiosios paskirties įmonių, neatitinkančių 209, 211 ir 

213 straipsniuose nustatytų reikalavimų, taikomas 50 % vertės 

sumažinimas. 

6. Nukrypstant nuo 5 dalies a punkto, draudimo ir perdraudimo įmonės savo 

investicijoms į likvidųjį turtą, laikomą kolektyvinio investavimo subjektuose arba 

kaip kitos investicijos, struktūrizuotos kaip fondai, kuriuose įmonės laiko 

investicinius vienetus arba akcijas, taiko šiuos vertės sumažinimus:  

(c) 0 % – pinigams ir pinigų ekvivalentams; 

(d) 5 % – 1 lygio turtui, išskyrus pinigus ir pinigų ekvivalentus;  

(e) 20 % – 2A lygio turtui; 

(f) 30 % – 2B lygio turtui priskiriamoms pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemonėms; 

(g) 55 % – 2B lygio turtui, išskyrus pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemones. 

171c straipsnis 

Ilgalaikės nuosavybės vertybinių popierių investicijos. Priverstinio pardavimo testas 

1. Taikant 171a straipsnio 1 dalies b punktą, draudimo ar perdraudimo įmonė 

geba priežiūros institucijai priimtinu būdu įrodyti visus šiuos dalykus: 

(a) įmonė laikosi savo priimtinos rizikos ribų;  

(b) įmonės mokumo kapitalo reikalavimas, įvertintas nenaudojant jokių 

Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnio 2 dalyje, 308c straipsnyje, 

308d straipsnyje arba atitinkamais atvejais 111 straipsnio 1 dalies antroje 

pastraipoje nurodytų pereinamojo laikotarpio priemonių, viršytas su 

tinkama atsarga, atsižvelgiant į įmonės mokumo būklę, įskaitant įmonės 

vidutinės trukmės kapitalo valdymo planą;  

(c) remdamasi penkerių metų laikotarpio prognozėmis įmonė testavimo 

laikotarpiu tiek nuolat, tiek nepalankiausiomis sąlygomis kiekvienais 

metais iš tolesnių penkerių finansinių kalendorinių metų (priverstinio 

pardavimo testas) gali gauti įplaukas, didesnes nei išmokos. 

2. Atliekant 1 dalies c punkte nurodytą priverstinio pardavimo testą taikomos 

visos šios sąlygos: 

(a) nuolat vertindamos pinigų įplaukas ir išmokas, draudimo ir perdraudimo 

įmonės daro prielaidą, kad testavimo laikotarpiu padėtis finansų rinkose 

išlieka tokia pati kaip ir testo ataskaitinę dieną; 

(b) vertindamos pinigų įplaukas ir išmokas nepalankiausiomis sąlygomis, 

draudimo ir perdraudimo įmonės taiko 5 dalyje nustatytas nepalankiausių 

sąlygų prielaidas ir neprivalo atsižvelgti į papildomą antrinį ar visos 

rinkos poveikį; 
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(c) tiek nuolat, tiek nepalankiausiomis sąlygomis vertinant pinigų įplaukas ir 

išmokas, numatomi draudimo ar perdraudimo įmonės investavimo arba 

pardavimo sprendimai turi atitikti įmonės verslo strategiją, jos rašytinę 

investavimo, likvidumo bei turto ir įsipareigojimų valdymo politiką ir 

23 straipsnyje nurodytus būsimus valdymo veiksmus.  

3. Atliekant 1 dalies c punkte nurodytą priverstinio pardavimo testą, į pinigų 

įplaukas įtraukiama tik pinigų ir pinigų ekvivalentų vertė ataskaitinę dieną ir pinigų 

įplaukos prognozavimo laikotarpiu iš šių šaltinių:  

(a) pajamų, gautų pardavus toliau nurodytą turtą, laikomą tiesiogiai ar 

netiesiogiai kolektyvinio investavimo subjekte arba kaip kita investicija, 

struktūrizuota kaip fondai, kuriuose įmonė laiko investicinius vienetus 

arba akcijas:  

i) turtą, kurį sudaro reikalavimai vienai iš 180 straipsnio 2 dalyje 

nurodytų sandorio šalių; 

ii) turtą, kurį visiškai, besąlygiškai ir neatšaukiamai garantuoja viena 

iš 180 straipsnio 2 dalyje nurodytų sandorio šalių, kai garantija 

atitinka 215 straipsnyje nustatytus reikalavimus; 

iii) obligacijas ir paskolas, priskirtas 0, 1, 2 arba 3 kredito kokybės 

žingsniui, išskyrus obligacijas ir paskolas, išleistas draudimo ir 

perdraudimo įmonių arba finansų sektoriaus subjektų, apibrėžtų 

Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 27 punkte;  

iv) 180 straipsnio 1 dalyje nurodytas padengtąsias obligacijas, 

priskirtas 0 arba 1 kredito kokybės žingsniui, išskyrus tas, kurias 

išleido tai pačiai grupei priklausantis finansų sektoriaus subjektas; 

v) PSS pakeitimo vertybiniais popieriais priemones, kurioms 

pripažinta ECAI nustatė 0 arba 1 kredito kokybės žingsnio kredito 

rizikos vertinimą arba kurios yra didesnio prioriteto segmentas, ir 

kurių neinicijavo tai pačiai grupei kaip ir draudimo ar perdraudimo 

įmonė priklausantys subjektai; 

vi) nuosavybės vertybinius popierius, išskyrus ilgalaikes nuosavybės 

vertybinių popierių investicijas arba strateginius nuosavybės 

vertybinius popierius, taip pat išskyrus investicijas į finansų 

sektoriaus subjektus, kurie yra įtraukti į reguliuojamų rinkų 

prekybos sąrašus šalyse, kurios yra EEE arba EBPO narės, arba 

kurių akcijomis prekiaujama daugiašalėse prekybos sistemose, 

nurodytose Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 1 dalies 22 punkte, 

kurių registruota buveinė arba pagrindinė buveinė yra ES 

valstybėse narėse;  

(b) pajamų termino dieną, gaunamų iš a punkte nurodyto terminuoto turto, ir 

reguliarių pajamų, gaunamų iš tame punkte nurodyto turto ir investicijų į 

nekilnojamąjį turtą bei ilgalaikių nuosavybės vertybinių popierių 

investicijų, įskaitant apdairiai apskaičiuotas būsimas nesutartines 

pajamas, pvz., dividendų išmokas, jeigu konkrečių metų prognozuojamos 

nesutartinės pajamos neviršija jų trejų metų istorinio vidurkio;  

(c) įmokų ir kitų pinigų įplaukų, įtrauktų į gyvybės draudimo techninių 

atidėjinių tiksliausio įverčio sutarties ribas, apdairiai įvertintų gyvybės 
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draudimo įmokų ir kitų pinigų įplaukų, kurias įmonė turi uždirbti 

testavimo laikotarpiu, neįtrauktų į sutarties ribas, jeigu daroma prielaida, 

kad tokios konkrečių metų apdairiai įvertintos įmokos ir kitos pinigų 

įplaukos jokiu momentu nėra didesnės už jų trejų metų istorinį vidurkį, 

arba, jei turimi duomenys neapima trejų metų laikotarpio, daroma 

prielaida, kad jos nėra didesnės už paskutinių praėjusių metų pinigų 

įplaukas, taip pat pinigų įplaukų iš prisiimto gyvybės draudimo 

įsipareigojimų perdraudimo;  

(d) įmokų ir kitų pinigų įplaukų, įtrauktų į ne gyvybės draudimo techninių 

atidėjinių tiksliausio įverčio sutarties ribas, apdairiai įvertintų ne gyvybės 

draudimo įmokų ir kitų pinigų įplaukų, kurias įmonė turi uždirbti 

testavimo laikotarpiu, neįtrauktų į sutarties ribas, jeigu daroma prielaida, 

kad tokios konkrečių metų apdairiai įvertintos įmokos ir kitos pinigų 

įplaukos nėra didesnės už jų trejų metų istorinį vidurkį arba, jei turimi 

duomenys neapima trejų metų laikotarpio, daroma prielaida, kad jos nėra 

didesnės už paskutinių praėjusių metų pinigų srautus, taip pat pinigų 

įplaukų iš prisiimto ne gyvybės draudimo įsipareigojimų perdraudimo; 

(e) pajamų, gaunamų pakartotinai investuojant a–d punktuose išvardytas 

pinigų įplaukas, viršijančias 4 dalyje nurodytas pinigų išmokas, kai 

investicijų grąža gaunama iš nerizikingų palūkanų normų struktūros 

pagal terminą, atsižvelgiant į svyravimų korekciją.  

Galima atsižvelgti į visą pirmos pastraipos a punkte nurodytą turtą, turimą per 

investicinį subjektą, kurį draudimo ar perdraudimo įmonė kontroliuoja, arba 

priklausomai nuo įmonės teisių per investicinį subjektą, kurį kontroliuoja kitas tos 

pačios grupės subjektas ir kurio investiciniai vienetai ar akcijos priklauso įmonei. 

Galima atsižvelgti į pirmos pastraipos a punkte nurodytą turtą, laikomą kolektyvinio 

investavimo subjektuose arba kaip kitos investicijos, struktūrizuotos kaip fondai, 

išskyrus nurodytąjį ankstesniame sakinyje, iki 500 mln. EUR absoliučiosios sumos. 

Draudimo ir perdraudimo įmonės gali nuspręsti neatsižvelgti į pinigų įplaukas, 

nurodytas pirmos pastraipos b arba e punkte. 

Apskaičiuodama pirmos pastraipos c ir d punktuose nurodytas pinigų įplaukas, 

kurios nėra įtrauktos į sutarties ribas, draudimo ar perdraudimo įmonė geba 

priežiūros institucijai priimtinu būdu įrodyti, kad tinkamai atsižvelgiama į tikėtinas 

neigiamas perspektyvas, susijusias su istoriniais duomenimis.  

Taikydamos pirmos pastraipos a punktą, draudimo ir perdraudimo įmonės 

neatsižvelgia į turtą, kuriuo padengiamas tiksliausias draudimo įsipareigojimų, 

kuriems taikoma suderinimo korekcija, įvertis.  

Darant prielaidą, kad pajamos gaunamos iš obligacijų, paskolų ir pakeitimo 

vertybiniais popieriais sandorių, apimančių tiksliausią draudimo įsipareigojimų, 

kuriems taikoma svyravimų korekcija, įvertį, pardavimo testavimo laikotarpiu, įmonė 

geba priežiūros institucijai priimtinu būdu įrodyti, kad jos rizikos pobūdis 

reikšmingai nesiskiria nuo toliau nurodytų prielaidų, kuriomis grindžiama svyravimų 

korekcija, net ir dėl tokio pardavimo, be kita ko, nepalankiausiomis sąlygomis: 

(a) įmonė turi turto, kuris yra jautrus skirtumui, ir jai kyla rizika dėl kredito 

skirtumų pokyčių; 

(b) taikant svyravimų korekciją nesusiklosto situacijų, kai kredito skirtumų 

pervertinimo poveikis įmonės turimam turtui yra per daug 
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kompensuojamas svyravimų korekcijos poveikiu tiksliausiam techninių 

atidėjinių įverčiui; 

(c) pinigų srautai, gaunami iš įmonės draudimo įsipareigojimų, kuriems 

taikoma svyravimų korekcija, yra pakankamai stabilūs ir nuspėjami, kad 

būtų užtikrinta, jog įmonei nekiltų jos turto, kuris yra jautrus skirtumui, 

priverstinio pardavimo rizika, ir ji gali tokį turtą išlaikyti, be kita ko, 

rinkos neramumų metu. 

4. Atliekant 1 dalies c punkte nurodytą priverstinio pardavimo testą, pinigų 

išmokos apima visus šiuos elementus:  

(a) pinigų išmokas, susijusias su žalomis, atsisakymais, kitomis techninėmis 

pinigų išmokomis, įskaitant veiklos sąnaudas, ir mokesčiais, 

patenkančiais į sutarties ribas pagal gyvybės draudimo techninių 

atidėjinių tiksliausią įvertį, pinigų išmokas, atitinkančias įsipareigojimus, 

susijusius su gyvybės draudimo įmokomis, kurios nėra įtrauktos į 3 dalies 

pirmos pastraipos c punkte nurodytas sutarties ribas, taip pat pinigų 

išmokas dėl prisiimto gyvybės draudimo įsipareigojimų perdraudimo; 

(b) pinigų išmokas, susijusias su žalomis, atsisakymais, kitomis techninėmis 

pinigų išmokomis, įskaitant veiklos sąnaudas, ir mokesčiais, 

patenkančiais į sutarties ribas pagal ne gyvybės draudimo techninių 

atidėjinių tiksliausią įvertį, pinigų išmokas, atitinkančias įsipareigojimus, 

susijusius su ne gyvybės draudimo įmokomis, kurios nėra įtrauktos į 

3 dalies pirmos pastraipos d punkte nurodytas sutarties ribas, taip pat 

pinigų išmokas dėl prisiimto ne gyvybės draudimo įsipareigojimų 

perdraudimo; 

(c) pinigų išmokas, patiriamas dėl atpirkimo sandorių, atvirkštinio atpirkimo 

sandorių, panašių susitarimų ir garantinės įmokos reikalavimų, ir kitas 

finansines išmokas; 

(d) pinigų išmokas, patiriamas dėl pensijų sistemos įmokų, susijusių su 

draudimo ar perdraudimo įmonės darbuotojais; 

(e) pinigų išmokas, patiriamas dėl kitų išlaidų, neįtrauktų į techninių 

atidėjinių tiksliausio įverčio apskaičiavimą, ir kitas pinigų išmokas, 

įskaitant visus šiuos elementus: 

i) dividendus, paskirstomas sumas ir kitus mokėjimus akcininkams ir 

kitiems subordinuotiems kreditoriams; 

ii) akcijų atpirkimą ir nuosavų lėšų elementų grąžinimą arba 

išpirkimą; 

iii) kitas pinigų išmokas, įskaitant grupės vidaus išmokas, neįtrauktas į 

ankstesnius punktus, įskaitant neapibrėžtuosius įsipareigojimus, 

premijas ir kitą kintamąjį atlyginimą bei nebalansines pozicijas. 

5. Atlikdama priverstinio pardavimo testą nepalankiausiomis sąlygomis, nurodytą 

1 dalies c punkte, draudimo ar perdraudimo įmonė daro prielaidą, kad patiria šia 

nepalankiausia sąlygas: 

(a) pirmaisiais prognozių finansiniais metais patiriamos papildomos pinigų 

išmokos, lygios kapitalo reikalavimų, atsirandančių dėl I antraštinės 

dalies V skyriuje nurodytų rizikos modulių, sumai, atėmus patikslinimą 
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dėl galimybės padengti nuostolius techniniais atidėjiniais ir atidėtaisiais 

mokesčiais, kaip nurodyta 205 straipsnyje, kai sumavimas grindžiamas 

Direktyvos 2009/138/EB IV priede nustatytais koreliacijos parametrais; 

(b) kiekvienais iš ateinančių ketverių prognozių finansinių metų patiriamos 

papildomos pinigų išmokos, lygios kapitalo reikalavimų, atsirandančių 

dėl I antraštinės dalies V skyriuje nurodytų rizikos modulių, sumai, 

atėmus patikslinimą dėl galimybės padengti nuostolius techniniais 

atidėjiniais ir atidėtaisiais mokesčiais, kaip nurodyta 205 straipsnyje, 

neatsižvelgiant į šios dalies antroje pastraipoje nurodytus submodulius, 

kai sumavimas grindžiamas Direktyvos 2009/138/EB IV priede 

nustatytais koreliacijos parametrais. 

Pirmos pastraipos b punkte nurodyti submoduliai yra šie:  

(a) kapitalo reikalavimų ne gyvybės, gyvybės ir sveikatos katastrofų rizikai 

padengti, apskaičiuotų atitinkamai pagal 119, 143 ir 160 straipsnius, 

suma; 

(b) kapitalo reikalavimų ne gyvybės, gyvybės draudimo, sveikatos draudimo, 

apskaičiuojamo pagal nepanašius į gyvybės draudimo metodus, ir 

sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal panašius į gyvybės draudimo 

metodus, galiojimo pabaigos rizikai padengti, apskaičiuotų atitinkamai 

pagal 118, 142, 150 ir 159 straipsnius, suma. 

Pirmos pastraipos b punkto tikslais taikomos šios prielaidos: 

(a) kapitalo reikalavimai rinkos rizikos ir sandorio šalies įsipareigojimų 

neįvykdymo rizikos moduliams kiekvienais testavimo metais mažėja, 

konkrečių metų sumažinimo procentinis dydis yra lygus draudimo ar 

perdraudimo įmonės turimo turto bendros prognozuojamos vertės 

sumažėjimui praėjusių metų pabaigoje; 

(b) kiek tai susiję su 115 straipsnyje nurodytu ne gyvybės draudimo įmokų ir 

rezervų rizikos submoduliu, 4 dalies b punkte nurodytos pinigų išmokos 

apskaičiuojamos padidinant atitinkamas kiekvieno II priede nurodyto 

segmento s pinigų išmokas, kaip nurodyta toliau:  

i) pinigų išmokos, patiriamos pirmaisiais metais po datos, kurią 

pradedama taikyti arba atnaujinama draudimo ar perdraudimo 

apsauga, padidinamos procentiniu dydžiu, lygiu standartiniams 

nuokrypiams, taikomiems segmentų s ne gyvybės draudimo įmokų 

rizikai, kaip nustatyta II priede, padaugintiems iš trijų;  

ii) pinigų išmokos, patiriamos praėjus pirmiems metams po to, kai 

pradedama arba atnaujinama draudimo ar perdraudimo apsauga, 

padidinamos tokiu procentiniu dydžiu, kuris yra lygus 

standartiniam nuokrypiui, taikomam segmentų s ne gyvybės 

draudimo rezervų rizikai, kaip nustatyta II priede, padaugintam iš 

trijų;  

(c) kiek tai susiję su 146 straipsnyje nurodytu sveikatos draudimo, 

apskaičiuojamo pagal nepanašius į gyvybės draudimo metodus, įmokų ir 

rezervų rizikos submoduliu, 4 dalies b punkte nurodytos pinigų išmokos 

apskaičiuojamos padidinant atitinkamas kiekvieno XIV priede nurodyto 

segmento s pinigų išmokas, kaip nurodyta toliau:  
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i) pinigų išmokos, patiriamos pirmaisiais metais po to, kai pradedama 

arba atnaujinama draudimo ar perdraudimo apsauga, padidinamos 

tokiu procentiniu dydžiu, kuris yra lygus XIV priede nurodytam 

standartiniam nuokrypiui, taikomam segmento s sveikatos 

draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į gyvybės draudimo 

metodus, įmokų rizikai, padaugintam iš trijų;  

ii) pinigų išmokos, patiriamos praėjus pirmiems metams po to, kai 

pradedama arba atnaujinama draudimo ar perdraudimo apsauga, 

padidinamos tokiu procentiniu dydžiu, kuris yra lygus XIV priede 

nurodytam standartiniam nuokrypiui, taikomam segmento s 

sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į gyvybės 

draudimo metodus, rezervų rizikai, padaugintam iš trijų. 

6. Atlikdama 1 dalies c punkte nurodytą priverstinio pardavimo testą 

nepalankiausiomis sąlygomis, draudimo ar perdraudimo įmonė daro šias papildomas 

prielaidas dėl tam tikrų pinigų srautų: 

(a) testavimo laikotarpiu 3 dalies pirmos pastraipos c punkte ir 4 dalies 

a punkte nurodytos pinigų srautų vertės nepalankiausiomis sąlygomis 

atitinka 142 straipsnyje nurodytą gyvybės draudimo galiojimo pabaigos 

rizikos submodulio scenarijų ir, kai taikytina, 159 straipsnyje nurodytą 

sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal panašius į gyvybės draudimo 

metodus, galiojimo pabaigos rizikos submodulį; 

(b) testavimo laikotarpiu 3 dalies pirmos pastraipos d punkte ir 4 dalies 

b punkte nurodytos pinigų srautų vertės nepalankiausiomis sąlygomis 

atitinka 118 straipsnyje nurodytą ne gyvybės draudimo galiojimo 

pabaigos rizikos submodulio scenarijų ir, kai taikytina, 150 straipsnyje 

nurodytą sveikatos draudimo, apskaičiuojamo pagal nepanašius į 

gyvybės draudimo metodus, galiojimo pabaigos rizikos submodulį; 

(c) 4 dalies c, d ir e punktuose nurodytos pinigų išmokų vertės 

nepalankiausiomis sąlygomis atitinka 2 dalies c punktą ir draudimo ir 

perdraudimo įmonių ankstesnę paskirstymo praktiką, visų pirma 

nepalankiomis rinkos sąlygomis; be to, draudimo ir perdraudimo įmonė 

daro prielaidą, kad atsiranda 4 dalies e punkto iii papunktyje nurodyti 

neapibrėžtieji įsipareigojimai ir nebalansinės pozicijos; 

(d) nustatant 3 dalies pirmos pastraipos e punkte nurodytas reinvestavimo 

pajamas, laikoma, kad palūkanų normos struktūra pagal terminą keičiasi 

pagal scenarijų, kuriuo grindžiamas palūkanų normos rizikos 

submodulio, naudojamo apskaičiuojant 5 dalyje nurodytas pinigų 

išmokas, apskaičiavimas. 

171d straipsnis 

Ilgalaikės nuosavybės vertybinių popierių investicijos. Kolektyvinio investavimo subjektai, 

kurių rizika yra mažesnė 

1. Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 2 dalyje nurodyti fondai priklauso 

vienos iš šio straipsnio 2 dalyje nurodytų rūšių kolektyvinio investavimo subjektams 

arba alternatyvaus investavimo fondams.  

2. 1 dalyje nurodytos kolektyvinio investavimo subjektų ir alternatyvaus 

investavimo fondų rūšys yra šios: 
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(a) Europos ilgalaikių investicijų fondai pagal Reglamentą (ES) 2015/760; 

(b) reikalavimus atitinkantys socialinio verslumo fondai, nurodyti 

Reglamento (ES) Nr. 346/2013 3 straipsnio b punkte; 

(c) reikalavimus atitinkantys rizikos kapitalo fondai, nurodyti Reglamento 

(ES) Nr. 345/2013 3 straipsnio b punkte;   

(d) uždarojo tipo alternatyvaus investavimo fondai, valdomi veiklos leidimą 

turinčių ES AIFV, kurie neturi finansinio sverto, apskaičiuoto pagal 

Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 231/2013 8 straipsnyje nustatytą 

įsipareigojimų metodą. 

3. Kai šio straipsnio 2 dalyje nurodyto kolektyvinio investavimo subjekto 

lygmeniu laikomasi Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalyje nustatytų 

sąlygų, tos direktyvos 105a straipsnio 4 dalis taikoma: 

(a) kolektyvinio investavimo subjekte laikomiems nuosavybės vertybiniams 

popieriams, kai šio reglamento 84 straipsnyje nustatytas skaidrumo 

metodas gali būti taikomas visoms pozicijoms; 

(b) kolektyvinio investavimo subjekte laikomiems investiciniams vienetams 

arba akcijoms, kai šio reglamento 84 straipsnyje nustatytas skaidrumo 

metodas negali būti taikomas visoms pozicijoms.“; 

(51) 172 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Simetrinis tikslinimas negali būti mažesnis nei −13 % ir didesnis nei 13 %.“; 

(52) 173 straipsnis pakeičiamas taip: 

„173 straipsnis  

Nuosavybės vertybinių popierių investicijos pagal teisėkūros programas 

1. Kai draudimo ar perdraudimo įmonė investuoja į nuosavybės vertybinius 

popierius tiesiogiai arba per kolektyvinio investavimo subjektą pagal teisėkūros 

programą, atitinkančią Reglamento (ES) Nr. 575/2013 133 straipsnio 5 dalyje 

nustatytas sąlygas, standartinis nuosavybės vertybinių popierių rizikos submodulis, 

taikomas tokių nuosavybės vertybinių popierių investicijų daliai, kurios bendra suma 

neviršija 10 % įmonės tinkamų nuosavų lėšų, gavus priežiūros institucijos pritarimą 

apskaičiuojamas pagal šio straipsnio 2 ir 3 dalis. 

2. Šio reglamento 169 straipsnyje nustatyti procentiniai dydžiai proporcingai 

mažinami pagal kiekybiškai įvertintą kredito rizikos sumažėjimą, užsitikrintą pagal 

teisėkūros programą. 

3. Kai Komisija tvarko teisėkūros programų, atitinkančių Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 133 straipsnio 5 dalyje nustatytas sąlygas, viešą registrą, laikoma, kad 

bet kuria į tą registrą įtraukta programa užtikrinamas bent 5 % bendros kredito 

rizikos sumažėjimas.“; 

(53) 176 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Obligacijų ir paskolų skirtumo rizikos kapitalo reikalavimas SCRbonds yra lygus 

pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų patirtas dėl kiekvienos obligacijos 

arba paskolos i, išskyrus paskolas, kurių įsipareigojimai neįvykdyti, ir 

restruktūrizuotas paskolas, taip pat išskyrus hipotekos paskolas, atitinkančias 

191 straipsnio reikalavimus, įskaitant banko indėlius ne grynaisiais pinigais, 
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nurodytus 189 straipsnio 2 dalies b punkte, vertės momentinio santykinio 

sumažėjimo stressi.“; 

(54) 176a straipsnio 3 dalies g punkto v papunktis pakeičiamas taip: 

„v) kiekvienais iš trejų pastarųjų finansinių metų, kurie baigiasi iki mokumo 

kapitalo reikalavimo apskaičiavimo dienos, patenkinta bent viena iš šių sąlygų: 

– įmonės metinė apyvarta viršija 12 800 000 EUR; 

– bendra įmonės balanso suma viršija 12 800 000 EUR; 

– įmonės darbuotojų skaičius viršija 50;“; 

(55) 176c straipsnio 3 dalies e punktas pakeičiamas taip: 

„e) kiekvienais iš trejų pastarųjų finansinių metų, kurie baigiasi iki mokumo 

kapitalo reikalavimo apskaičiavimo dienos, patenkinta bent viena iš šių sąlygų: 

i) emitento metinė apyvarta viršija 12 800 000 EUR; 

ii) bendra emitento balanso suma viršija 12 800 000 EUR; 

iii) emitento darbuotojų skaičius viršija 50.“; 

(56) 178 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 3 dalyje lentelė pakeičiama taip: 

„ 

Kredito kokybės žingsnis 0 1 2 3 4 5 ir 6 

Trukmė 
stressi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi 

(duri) 

Iki 5 

metų  
min [bi ∙⁡duri ; 1] ‒ 0,7 % ‒ 0,9 % ‒ 1,4 % ‒ 

2,5 

% 
‒ 

4,5 

% 
‒ 

7,5 

% 

Ilgesnė 
negu 

5 m., bet 

ne 
ilgesnė 

negu 

10 m. 

min [ai +bi ∙⁡(duri - 5); 1] 

3,5 % 0,5 % 4,5 
% 

0,6 % 7,0 % 0,7 % 12,5 
% 

1,5 
% 

22,5 
% 

2,5 
% 

37,5
 % 

4,2 
% 

Ilgesnė 
negu 

10 m., 

bet ne 
ilgesnė 

negu 

15 m. 

min [ai +bi ∙⁡(duri – 

10); 1] 

6,0 % 0,5 % 7,5 
% 

0,5 % 10,5 
% 

0,5 % 20,0 
% 

1,0 
% 

35,0 
% 

1,8 
% 

58,5
 % 

0,5 
% 

Ilgesnė 
negu 

15 m., 

bet ne 
ilgesnė 

negu 

20 m. 

min [ai +bi ∙⁡(duri – 15); 

1] 

8,5 % 0,5 % 10,
0 % 

0,5 % 13,0 
% 

0,5 % 25,0 
% 

1,0 
% 

44,0 
% 

0,5 
% 

61,0
 % 

0,5 
% 

Ilgesnė 
negu 

20 m.  

min [ai +bi ∙⁡(duri – 20); 
1] 

11,0 
% 

0,5 % 12,
5 % 

0,5 % 15,5 
% 

0,5 % 30,0 
% 

0,5 
% 

46,5 
% 

0,5 
% 

63,5
 % 

0,5 
% 

“; 



 

LT 70  LT 

(b) 4 dalyje lentelė pakeičiama taip: 

„ 

Kredito kokybės žingsnis 0 1 2 3 4 5 ir 6 

Trukmė 
stressi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi ai bi 

(duri) 

Iki 5 

metų  
min [bi ∙⁡duri ; 1] ‒ 2,0 % ‒ 2,6 % ‒ 4,0 % ‒ 7,1 % ‒ 12,7 % ‒ 21,3 % 

Ilgesnė 

negu 
5 m., bet 

ne 

ilgesnė 
negu 

10 m. 

min [ai +bi ∙⁡(duri 

– 5); 1] 
9,8 % 1,1 % 12,8 % 1,4 % 20,2 % 2,0 % 35,3 % 4,2 % 63,5 % 7,3 % 100,0 % 0,0 % 

Ilgesnė 

negu 
10 m., 

bet ne 

ilgesnė 
negu 

15 m. 

min [ai +bi ∙⁡(duri 

– 10); 1] 
15,3 % 1,1 % 19,8 % 1,1 % 30,2 % 1,4 % 56,3 % 2,9 % 100,0 % 0,0 % 100,0 % 0,0 % 

Ilgesnė 

negu 
15 m., 

bet ne 

ilgesnė 
negu 

20 m. 

min [ai +bi ∙⁡(duri 

- 15); 1] 
20,8 % 1,1 % 25,3 % 1,1 % 37,2 % 1,4 % 70,8 % 2,9 % 100,0 % 0,0 % 100,0 % 0,0 % 

Ilgesnė 

negu 

20 m.  

min [ai +bi ∙⁡(duri 

– 20); 1] 
26,3 % 1,1 % 30,8 % 1,1 % 44,2 % 1,4 % 85,3 % 1,5 % 100,0 % 0,0 % 100,0 % 0,0 % 

“; 

(c) 8 dalis pakeičiama taip: 

„8. Didesnio prioriteto pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijoms, kurioms 

netaikomos 3–7 dalys ir kurios turi pripažintos ECAI nustatytą kredito vertinimą, 

priskiriamas rizikos koeficientas stressi, apskaičiuotas pagal šią formulę: 

stressi = min(bi · duri ;1) 

čia bi priskiriamas atsižvelgiant į pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijos i kredito 

kokybės žingsnį, kaip nustatyta šioje lentelėje: 

Kredito 

kokybės 

žingsnis 

0 1 2 3 4 5 6 

bi 2,7 % 

 

3,3 % 

 

4,4 % 

 

7,5 % 

 

14,3 %  

 

23,5 % 

 

100,0 % 

 

“; 

(d) įterpiama 8a dalis: 



 

LT 71  LT 

„8a. Ne didesnio prioriteto pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijoms, kurioms 

netaikomos 3–8 dalys ir kurios turi pripažintos ECAI nustatytą kredito vertinimą, 

priskiriamas rizikos koeficientas stressi, apskaičiuotas pagal šią formulę: 

stressi = min(bi · duri ;1) 

čia bi priskiriamas atsižvelgiant į pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijos i kredito 

kokybės žingsnį, kaip nustatyta šioje lentelėje: 

Kredito 

kokybės 

žingsnis 

0 1 2 3 4 5 6 

bi 7,4 % 9,0 % 12,0 % 18,8 % 38,9 %  63,8 % 100,0 % 

“; 

(e) 9 dalis pakeičiama taip: 

„9. Pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijoms, kurioms netaikomos 3–8a dalys, 

priskiriamas 100 % rizikos koeficientas stressi.“; 

(57) 180 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Pozicijoms, kurios yra obligacijos (padengtosios obligacijos), apibrėžtos 

Direktyvos (ES) 2019/2162 3 straipsnio 1 punkte ir priskirtos 0 arba 1 kredito 

kokybės žingsniui, rizikos koeficientas stressi priskiriamas pagal toliau pateiktą 

lentelę.“; 

(b) 2 dalyje po antros pastraipos įterpiamos šios pastraipos: 

„Kai pozicija yra atskira obligacija arba paskola, kurią iš dalies, besąlygiškai ir 

neatšaukiamai garantuoja viena iš a–d punktuose nurodytų sandorio šalių, o garantija 

atitinka 215 straipsnyje nustatytus reikalavimus ir suteikia pirmojo nuostolio 

garantiją, kurios vertė sudaro bent 5 % pozicijos nominaliosios vertės, tai pozicijos 

vertės daliai, kuriai taikoma garantija, taip pat priskiriamas rizikos koeficientas 

stressi , lygus 0 %. 

Kai pozicija yra obligacijų ir paskolų grupė, kurią iš dalies, besąlygiškai ir 

neatšaukiamai garantuoja viena iš a–d punktuose nurodytų sandorio šalių, o garantija 

atitinka 215 straipsnyje nustatytus reikalavimus ir suteikia pirmojo nuostolio 

garantiją, kuri sudaro bent 5 % bendros pozicijos nominaliosios vertės, 

apskaičiuodama skirtumo riziką draudimo ir perdraudimo įmonė gali priskirti 0 % 

rizikos koeficientą stressi sumai, kurią atitinka grupei priklausančios obligacijos ir 

paskolos, kurių sukaupta vertė yra lygi bendrai garantijos vertei. 

Taikant trečią ir ketvirtą pastraipas, laikoma, kad 215 straipsnio f punkto 

reikalavimas yra įvykdytas, kai dalinė garantija yra proporcingai taikoma visų rūšių 

periodiniams mokėjimams, įsipareigojančiojo asmens mokėtiniems pagal 

reikalavimą.“; 

(c) 10 dalis pakeičiama taip: 

„10. Pakeitimo vertybiniais popieriais pozicijoms, kurios atitinka Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 243 straipsnyje nustatytus kriterijus ir kurias visiškai, besąlygiškai ir 

neatšaukiamai garantuoja Europos investicijų fondas arba Europos investicijų 
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bankas, kai garantija atitinka 215 straipsnyje nustatytus reikalavimus, priskiriamas 

0 % rizikos koeficientas stressi.“; 

(58) 182 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Taikant 4 dalį, pozicijoms, turinčioms pripažintos ECAI nustatytą kredito 

vertinimą, kredito kokybės žingsnis nustatomas pagal šios antraštinės dalies 1 

skyriaus 2 skirsnį. Centrinės valdžios ir centrinių bankų pozicijoms taikomas kredito 

kokybės žingsnis sumažinamas vienu žingsniu, jei taikomos visos šios sąlygos: 

(a) tos pozicijos yra kitos nei nurodytosios 187 straipsnio 3 dalies b punkte; 

(b) tos pozicijos yra išreikštos ir finansuojamos tos centrinės valdžios ir 

centrinio banko nacionaline valiuta; 

(c) tokioms pozicijoms priskirtas 2 ar didesnis kredito kokybės žingsnis.“; 

(b) įterpiamos 5a ir 5b dalys: 

„5a. Įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/2011 1 straipsnyje neišvardytoms 

valstybių narių regioninės valdžios ir vietos valdžios institucijų pozicijoms 

priskiriamas 1 kredito kokybės žingsnis. 

5b. Pozicijoms, kurias visiškai, besąlygiškai ir neatšaukiamai garantuoja valstybės 

narės regioninė arba vietos valdžios institucija, nenurodyta Įgyvendinimo reglamento 

(ES) 2015/2011 1 straipsnyje, kai garantija atitinka šio reglamento 215 straipsnyje 

nustatytus reikalavimus, priskiriamas 1 kredito kokybės žingsnis.“; 

(59) 184 straipsnio 2 dalis papildoma g punktu: 

„g) nuosavybės vertybinių popierių investicijos vertę, jei ji yra neigiama.“; 

(60) 187 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Pozicijoms, kurios yra obligacijos (padengtosios obligacijos), apibrėžtos 

Direktyvos (ES) 2019/2162 3 straipsnio 1 punkte, priskiriama 15 % santykinio 

pozicijos perviršio riba (CTi), jeigu atitinkamoms padengtųjų obligacijų pozicijoms 

yra priskirtas 0 arba 1 kredito kokybės žingsnis. Padengtųjų obligacijų pozicijos 

laikomos vieno pavadinimo pozicijomis, nepaisant kitų tos pačios sandorio šalies, 

kuri yra padengtųjų obligacijų, sudarančių atskirą vieno pavadinimo poziciją, 

emitentė, pozicijų.“; 

(b) 4a ir 4b dalys išbraukiamos; 

(61) 189 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalis papildoma g ir h punktais: 

„g) atpirkimo sandoriais, atvirkštinio atpirkimo sandoriais ir vertybinių popierių 

skolinimo arba skolinimosi sandoriais; 

h) iš anksto finansuojamais įnašais ir nefinansuojamais įnašais į PSŠ 

įsipareigojimų neįvykdymo fondą, apibrėžtą atitinkamai Reglamento (ES) 

Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 90 punkte ir 300 straipsnio 10 punkte, kai 

PSŠ yra reikalavimus atitinkanti pagrindinė sandorio šalis.“; 

(b) 3 dalyje įterpiamas ca punktas: 
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„ca) paskolas, kurių įsipareigojimai neįvykdyti, ir restruktūrizuotas paskolas;“; 

(62) 191 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 4 dalyje „1 mln. EUR“ pakeičiama į „1,35 mln. EUR“; 

(b) 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Įvykdoma bet kuri iš šių sąlygų: 

(a) skolininko rizika reikšmingai nepriklauso nuo užtikrinamojo turto 

rezultatų, bet priklauso nuo pagrindinio skolininko gebėjimo grąžinti 

skolą iš kitų šaltinių, todėl paskolos grąžinimas iš esmės nepriklauso nuo 

jokių užtikrinamojo turto, naudojamo kaip užtikrinimo priemonė, 

sukuriamų pinigų srautų. Tų kitų šaltinių atžvilgiu draudimo arba 

perdraudimo įmonės, laikydamosi savo skolinimo politikos, nustato 

didžiausią paskolos ir pajamų santykį ir suteikdamos paskolą surenka 

tinkamus duomenis apie atitinkamas pajamas, arba 

(b) pozicija atitinka Reglamento (ES) Nr. 575/2013 124 straipsnio 2 dalies 

a punkto ii papunktį ir 124 straipsnio 3 dalies a, b ir d punktus.“;    

(63) 192 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a)  2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Kai perdraudimo susitarimas yra sudarytas su draudimo arba perdraudimo įmone 

arba trečiosios šalies draudimo arba perdraudimo įmone ir 60 % arba daugiau tos 

sandorio šalies turto yra taikomi susitarimai dėl užtikrinimo priemonių, nuostolis dėl 

įsipareigojimų neįvykdymo yra lygus: 

LGD = max[90 % ∙ (Recoverables +50 % * RMre) – F’’’ . Collateral; 0] 

čia: F’’’ – koeficientas, kurį taikant atsižvelgiama į susitarimo dėl užtikrinimo 

priemonės, susijusio su perdraudimo susitarimu arba pakeitimu vertybiniais 

popieriais, ekonominį poveikį įvykus kredito įvykiui, susijusiam su sandorio 

šalimi.“; 

(b) 3 dalies įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Išvestinės finansinės priemonės, kuriai taikoma 192a straipsnio 1 dalis arba 

192b straipsnis, nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo yra lygus:“; 

(c) įterpiamos 3e ir 3f dalys: 

„3e. Atpirkimo sandorių, atvirkštinio atpirkimo sandorių arba vertybinių popierių 

skolinimo ar skolinimosi sandorių nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo yra 

lygus: 

LGD = max(Exposure – Collateral; 0) 

čia: 

(a) Exposure – sandorio šaliai paskolintų vertybinių popierių ar pinigų vertė, 

nustatyta pagal Direktyvos 2009/138/EB 75 straipsnį; 

(b) Collateral – pagal riziką pakoreguota iš sandorio šalies gautų vertybinių 

popierių arba pinigų vertė. 

3f. Jeigu draudimo ir perdraudimo įmonės yra sudariusios sutartinius užskaitos 

susitarimus, apimančius kelis atpirkimo sandorius, atvirkštinio atpirkimo sandorius 

arba vertybinių popierių skolinimo ar skolinimosi sandorius, kurie sudaro kredito 
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poziciją tos pačios sandorio šalies atžvilgiu, jos gali apskaičiuoti tų atpirkimo 

sandorių, atvirkštinio atpirkimo sandorių arba vertybinių popierių skolinimo ar 

skolinimosi sandorių nuostolį dėl įsipareigojimų neįvykdymo, kaip nustatyta 

3e dalyje, remdamosi bendru visų tų atpirkimo sandorių, atvirkštinio atpirkimo 

sandorių arba vertybinių popierių skolinimo ar skolinimosi sandorių, kuriems 

taikomas tas pats sutartinės užskaitos susitarimas, ekonominiu poveikiu, jeigu 

užskaitos atžvilgiu laikomasi 209 ir 210 straipsnių. 

Kai nuostolis dėl įsipareigojimų nevykdymo atpirkimo sandorių, atvirkštinio 

atpirkimo sandorių arba vertybinių popierių skolinimo ar skolinimosi sandorių atveju 

turi būti apskaičiuojamas remiantis pirmoje pastraipoje nurodytais pagrindais, 3e 

dalies tikslais taikomos šios taisyklės:  

(a) kitai sandorio šaliai paskolintų vertybinių popierių arba pinigų vertė yra 

sandorio šaliai už sandorius, kuriems taikomas sutartinės užskaitos 

susitarimas, paskolintų vertybinių popierių arba pinigų bendra vertė 

mokumo tikslais; 

(b) pagal riziką pakoreguota iš sandorio šalies gautų vertybinių popierių arba 

pinigų vertė nustatoma atpirkimo sandorių, atvirkštinio atpirkimo 

sandorių arba vertybinių popierių skolinimo ar skolinimosi sandorių, 

kuriems taikomas sutartinės užskaitos susitarimas, derinio lygmeniu.“; 

(d) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Hipotekos paskolos nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo yra lygus: 

LGD = max[Loan – (80 % × Mortgage + Guarantee); 5 % × max[0 ; (Loan – 

Guarantee)]] 

čia: 

(a) Loan – hipotekos paskolos vertė, nustatyta pagal Direktyvos 

2009/138/EB 75 straipsnį; 

(b) Mortgage – pagal riziką koreguota hipotekos vertė; 

(c) Guarantee – suma, kurią garantas privalėtų mokėti draudimo arba 

perdraudimo įmonei, jeigu hipotekos paskolos įsipareigojantysis asmuo 

neįvykdytų įsipareigojimų tuo metu, kai įkeisto turto vertė būtų lygi 80 % 

pagal riziką koreguotos hipotekos vertės. 

Taikant c punktą, garantija pripažįstama tik tuo atveju, jei tenkinamos abi šios 

sąlygos: 

(a) ją teikia sandorio šalis, nurodyta 180 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos 

a–d punktuose, arba sandorio šalis, kuriai visą garantiją suteikia viena iš 

to straipsnio pirmos pastraipos a–d punktuose nurodytų sandorio šalių;  

(b) ji atitinka 209 ir 210 straipsniuose ir 215 straipsnio a–e punktuose 

nustatytus reikalavimus.  

Kai garantiją suteikia sandorio šalis, kuriai visą garantiją suteikia viena ar daugiau iš 

180 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos a–d punktuose nurodytų sandorio šalių, 

215 straipsnio c punkto iii papunktyje ir d punkte nustatyti reikalavimai laikomi 

įvykdytais, jei draudimo ar perdraudimo įmonė turi teisę laiku gauti laikiną pirmojo 

garanto mokėjimą, atitinkantį abi šias sąlygas:  
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(a) jis atitinka patikimą nuostolių sumos įvertį, įskaitant nuostolius, 

atsiradusius dėl palūkanų ar kitų įmokų, kurias skolininkas yra 

įsipareigojęs mokėti, nemokėjimo, kai tikėtina, kad skolinančioji 

draudimo ar perdraudimo įmonė tokių nuostolių gali patirti;  

(b) jis yra proporcingas garantijos draudimo sumai.“; 

(e) įterpiama 4a dalis: 

„4a. Paskolos, kurios įsipareigojimai neįvykdomi, arba restruktūrizuotos paskolos 

nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo yra lygus: 

LGD = max (Loan – Recoverables; 36 % * Loan) 

čia: 

(a) Loan – hipotekos paskolos vertė, nustatyta pagal Direktyvos 

2009/138/EB 75 straipsnį; 

(b) Recoverables – dabartinė susigrąžintų skolų vertė, apskaičiuota pagal 

gaires, priimtas pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 181 straipsnio 

4 dalį.“; 

(f) straipsnis papildomas 7 ir 8 dalimis: 

„7. Iš anksto finansuojamo įnašo į reikalavimus atitinkančios pagrindinės sandorio 

šalies įsipareigojimų neįvykdymo fondą nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo yra 

lygus 18 % įnašo. 

8. Nefinansuojamo įnašo į reikalavimus atitinkančios pagrindinės sandorio šalies 

įsipareigojimų neįvykdymo fondą nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo yra lygus 

0 % įnašo.“; 

(64) 192a straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Taikant 192 straipsnio 3 dalį, ši dalis taikoma išvestinei finansinei priemonei, 

kai laikomasi šių reikalavimų: 

(a) išvestinė finansinė priemonė yra su PSŠ susijęs sandoris, kurio klientas 

yra draudimo arba perdraudimo įmonė; 

(b) su tuo sandoriu susijusios draudimo arba perdraudimo įmonės pozicijos ir 

turtas yra ir tarpuskaitos nario, ir PSŠ lygmeniu atriboti ir atskirti nuo 

tarpuskaitos nario ir kitų to tarpuskaitos nario klientų pozicijų bei turto, ir 

dėl šio atribojimo ir atskyrimo tos pozicijos bei turtas yra neliečiami 

bankroto atveju, jeigu tarpuskaitos narys arba vienas ar keli kiti jo 

klientai neįvykdytų įsipareigojimų arba taptų nemokūs; 

(c) įstatymais ir kitais teisės aktais, taisyklėmis bei sutartinėmis nuostatomis, 

kurie yra taikomi draudimo arba perdraudimo įmonei ar PSŠ arba kurių 

ta draudimo arba perdraudimo įmonė ar pagrindinė sandorio šalis privalo 

laikytis, sudaromos palankesnės sąlygos tam, kad pirminio tarpuskaitos 

nario įsipareigojimų neįvykdymo arba nemokumo atveju su ta sutartimi 

ar sandoriu susijusios kliento pozicijos bei atitinkama užtikrinimo 

priemonė būtų perleidžiamos kitam tarpuskaitos nariui per taikytiną 

garantinės įmokos rizikos laikotarpį; tokiu atveju kliento pozicijos ir 

užtikrinimo priemonė perleidžiamos rinkos verte, išskyrus atvejus, kai 

klientas paprašo uždaryti poziciją rinkos verte; 
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(d) draudimo ir perdraudimo įmonė yra atlikusi pakankamai išsamią teisinę 

peržiūrą (kurią nuolat atnaujina), kuria pagrindžiama, kad susitarimai, 

kuriais užtikrinama, kad būtų įvykdyta c punkte nustatyta sąlyga, yra 

teisėti, galiojantys, privalomi ir vykdytini pagal atitinkamus susijusios 

jurisdikcijos ar jurisdikcijų teisės aktus; 

(e) PSŠ yra reikalavimus atitinkanti pagrindinė sandorio šalis. 

Draudimo ir perdraudimo įmonės, vertindamos savo atitiktį pirmos pastraipos 

c punkte nustatytai sąlygai, gali atsižvelgti į bet kokį aiškų kliento pozicijų ir 

atitinkamos užtikrinimo priemonės perleidimo PSŠ precedentą ir į bet kokį 

sektoriaus ketinimą tą praktiką toliau taikyti.“; 

(65) įterpiamas 192b straipsnis: 

„192b straipsnis  

Reikalavimus atitinkančios pagrindinės sandorio šalies tiesioginė pozicija 

Nepaisant 192a straipsnio, taikant 192 straipsnio 3 dalį, išvestinių finansinių 

priemonių finansavimo sandoriui šis straipsnis taikomas, kai draudimo ar 

perdraudimo įmonė veikia kaip PSŠ tarpuskaitos narė savo reikmėms išvestinių 

finansinių priemonių finansavimo sandorio atžvilgiu, o PSŠ yra reikalavimus 

atitinkanti pagrindinė sandorio šalis.“; 

(66) 197 straipsnio 7 dalies pirmas sakinys pakeičiamas taip: 

„ Kai sandorio šalies nemokumo atveju nustatant draudimo arba perdraudimo 

įmonei tenkančią proporcingą nemokios sandorio šalies turto dalį neatsižvelgiama į 

tai, kad įmonė gauna užtikrinimo priemonę, koeficientai F, F', F'' ir F''', nurodyti 

192 straipsnio 2–3c dalyse ir 194–196 straipsniuose, yra lygūs 100 %.“; 

(67) 199 straipsnio 12 dalis pakeičiama taip:  

„12. Nepaisant 2–11 dalių, 192 straipsnio 3, 7 ir 8 dalyse nurodytoms pozicijoms 

priskiriama 0,002 % įsipareigojimų neįvykdymo tikimybė.“; 

(68) 201 straipsnio 2 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) suma apima visus galimus vieno pavadinimo pozicijų įsipareigojimų 

neįvykdymo tikimybių derinius (j, k), nurodytus 199 straipsnyje, išskyrus atvejį, kai 

PDj=PDk=0;“; 

(69) 202 straipsnis pakeičiamas taip: 

„202 straipsnis  

2 tipo pozicijos 

2 tipo pozicijos sandorio šalies įsipareigojimų neįvykdymo rizikos kapitalo 

reikalavimas yra lygus pagrindinių nuosavų lėšų nuostoliui, kuris būtų patirtas dėl 2 

tipo pozicijų vertės momentinio sumažėjimo šia suma: 

90 % ∙ LGDreceivables>3months + 100 % ∙ LGDdefaulted/forborne + ∑ 15 %⁡ ∙ 𝐿𝐺𝐷𝑖𝑖  

čia: 

(a) LGDreceivables>3months – visų iš tarpininkų gautinų sumų, kurios turėjo būti 

gautos prieš daugiau negu tris mėnesius, bendras nuostolis dėl 

įsipareigojimų neįvykdymo; 
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(b) LGDdefaulted/forborne – bendras nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo, 

susijęs su visomis paskolomis, kurių įsipareigojimai neįvykdyti, ir 

restruktūrizuotomis paskolomis; 

(c) taikoma visų 2 tipo pozicijų, išskyrus iš tarpininkų gautinas sumas, 

kurios turėjo būti gautos prieš daugiau negu tris mėnesius, ir išskyrus 

paskolas, kurių įsipareigojimai neįvykdyti, ir restruktūrizuotas paskolas, 

suma; 

(d) LGDi – 2 tipo pozicijos i nuostolis dėl įsipareigojimų neįvykdymo.“; 

(70) 210 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) įterpiama 3a dalis: 

„3a. Laikoma, kad taikant rizikos mažinimo priemonę reikšminga bazės rizika 

nekyla tik tuo atveju, kai draudimo ar perdraudimo įmonė gali įrodyti, kad 

tenkinamos abi šios sąlygos: 

(a) pozicija, kuriai taikoma rizikos mažinimo priemonė, savo pobūdžiu yra 

pakankamai panaši į įmonės rizikos poziciją ir 

(b) pozicijos, kuriai taikoma rizikos mažinimo priemonė, vertės pokyčiai 

tiksliai atspindi įmonės rizikos pozicijos vertės pokyčius pagal išsamų 

atitinkamų rizikos scenarijų rinkinį, apimantį ir scenarijus, kurie atitinka 

Direktyvos 2009/138/EB 101 straipsnio 3 dalyje nustatytą patikimumo 

lygį.“; 

(b) straipsnis papildomas 6 dalimi: 

„6. Įmonė gali įrodyti, kad rizikos perleidimas yra veiksmingas ir kad bet koks 

mokumo kapitalo reikalavimo sumažėjimas arba turimų pagrindinių nuosavų lėšų 

padidėjimas dėl rizikos perleidimo susitarimų yra proporcingas faktiniam rizikos, 

kylančios įmonei, pokyčiui.  

Mokumo kapitalo reikalavimas ir turimos pagrindinės nuosavos lėšos atspindi 

sutartinių nuostatų, reglamentuojančių rizikos mažinimo būdus, ekonominį turinį. 

Apskaičiuodamos pagrindinį mokumo kapitalo reikalavimą draudimo arba 

perdraudimo įmonės atsižvelgia į rizikos mažinimo priemones, nurodytas Direktyvos 

2009/138/EB 101 straipsnio 5 dalyje, tik tuo atveju, kai draudimo ar perdraudimo 

įmonė gali įrodyti, kad tenkinamos visos šios sąlygos: 

(a) pagal sutartines nuostatas, kuriomis reglamentuojama rizikos mažinimo 

priemonė, rizika veiksmingai perleidžiama; 

(b) mokumo kapitalo reikalavimo sumažėjimas yra proporcingas rizikos 

perleidimo mastui pagal sutartines nuostatas ir  

(c) mokumo kapitalo reikalavimas tinkamai atspindi bet kokią riziką, 

kylančią dėl rizikos perleidimo proceso.“;  

(71) 211 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Kai draudimo arba perdraudimo įmonės draudimo veiklos riziką perleidžia 

naudodamos perdraudimo sutartis arba specialiosios paskirties įmones, siekiant, kad 

nustatydamos pagrindinį mokumo kapitalo reikalavimą jos galėtų atsižvelgti į rizikos 

mažinimo priemonę, laikomasi 209–210 straipsniuose ir 2–7 dalyse nustatytų 

kokybinių kriterijų.“; 
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(b) įterpiama 2a dalis: 

„2a. Kai draudimo ar perdraudimo įmonės draudimo veiklos riziką perleidžia 

sistemai, grindžiamai perdraudimu, kurį vykdo arba visiškai garantuoja valstybės 

narės vyriausybė, dėl svarbių viešojo intereso priežasčių kraštutiniu atveju veikianti 

kaip perdraudikas, sistema laikoma perdraudimo sandorio šalimi, kaip nustatyta šio 

straipsnio 2 dalyje.“; 

(c) straipsnis papildomas 7 dalimi: 

„7. 86 straipsnio ir 210 straipsnio 3 dalies tikslais įmonės laiko, kad bazės rizika, 

atsirandanti dėl valiutų nesutapimo, yra reikšminga, kai pozicija, kuriai taikomos 

perdraudimo sutartys arba specialiosios paskirties įmonės, yra išreikšta kita valiuta 

nei įmonės rizikos pozicija, išskyrus atvejus, kai atitinkamos valiutos yra susietos 

pakankamai siauru intervalu arba perdraudimo sutartyje nustatytas fiksuotas valiutos 

kursas.“; 

(72) 212 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Kai draudimo arba perdraudimo įmonės perleidžia riziką ir pageidauja 

nustatydamos pagrindinį mokumo kapitalo reikalavimą atsižvelgti į rizikos mažinimo 

priemonę, išskyrus 211 straipsnio 1 dalyje nurodytus atvejus, įskaitant perleidimo 

atvejus, kai perkamos arba išleidžiamos finansinės priemonės, be 209–210 

straipsniuose nustatytų kokybinių kriterijų, jos turi laikytis 2–5 dalyse nustatytų 

kokybinių kriterijų.“; 

(73) įterpiamas 212a straipsnis: 

„212a straipsnis  

Neapibrėžtojo kapitalo priemonės ir konvertuojamųjų obligacijų priemonės 

Toliau nurodytos sutartinės nuostatos niekada nelaikomos atitinkančiomis 

210 straipsnyje nustatytus veiksmingo rizikos perleidimo reikalavimus: 

(a) draudimo ar perdraudimo įmonės ir kitos sandorio šalies sudarytų 

sutarčių nuostatos, pagal kurias, įvykus iš anksto nustatytiems 

konkretiems įvykiams, ta sandorio šalis privalo pirkti naujas draudimo ar 

perdraudimo įmonės išleistas nuosavybės akcijas arba subordinuotąsias 

skolas pagal iš anksto nustatytą kainų nustatymo mechanizmą; 

(b) draudimo ar perdraudimo įmonės ir kitos sandorio šalies sudarytų 

sutarčių nuostatos, pagal kurias įvykus iš anksto nustatytiems 

konkretiems įvykiams ta sandorio šalis privalo įsigyti draudimo ar 

perdraudimo įmonės išleistas skolos priemones, kurios vėliau gali būti 

konvertuotos į naujas šios įmonės nuosavybės akcijas, pagal iš anksto 

nustatytą kainos nustatymo mechanizmą.“; 

(74) 215 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Pagal 215a straipsnio 1 dalį, apskaičiuojant pagrindinį mokumo kapitalo 

reikalavimą, garantijos pripažįstamos tik jeigu tai aiškiai nurodyta šiame skyriuje ir 

jeigu, be 209 ir 210 straipsniuose nustatytų kokybinių kriterijų, laikomasi visų šių 

kriterijų:“; 

(b) b punktas pakeičiamas taip: 
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„b) kredito apsaugos mastas yra aiškiai nustatytas ir nepaneigiamas;“; 

(c) c punkto i papunktis pakeičiamas taip: 

„i) apsaugos teikėjui leistų vienašališkai anuliuoti arba pakeisti apsaugą;“; 

(d) straipsnis papildomas šiomis pastraipomis: 

„Jei garantija apima gyvenamosios paskirties hipotekos paskolas, pirmos pastraipos 

c punkto iii papunkčio ir d punkto reikalavimus tėra privaloma įvykdyti per 24 

mėnesius. 

Taikant pirmos pastraipos c punktą, garantijos sutarties sąlyga, kurioje numatyta, kad 

dėl skolinančiosios įstaigos netinkamo išsamaus patikrinimo ar sukčiavimo 

panaikinama garanto siūloma kredito apsauga arba sumažinamas jos mastas, 

nereiškia, kad ta garantija laikoma neatitinkančia pirmos pastraipos c punkto 

reikalavimų. 

Taikant pirmos pastraipos c punktą, garantas gali atlikti vienkartinį visų pagal 

reikalavimą mokėtinų sumų mokėjimą arba gali prisiimti būsimus įsipareigojančiojo 

asmens mokėjimo įsipareigojimus, kuriems taikoma kredito apsaugos sutartis. 

Taikant pirmą pastraipą, draudimo ar perdraudimo įmonė turi galėti priežiūros 

institucijai priimtinu būdu įrodyti, kad ji taiko sistemas galimai rizikos, kylančios dėl 

jos naudojamų garantijų, koncentracijai valdyti. Draudimo ar perdraudimo įmonė 

geba priežiūros institucijai priimtinu būdu įrodyti, kaip jos garantijų naudojimo 

strategija koreliuoja su jos bendrojo rizikos pobūdžio valdymu.“; 

(75) įterpiamas 215a straipsnis: 

„215a straipsnis  

Centrinės valdžios ir kitos viešojo sektoriaus netiesioginės garantijos 

1. Draudimo ir perdraudimo įmonės gali vertinti 2 dalyje nurodytas pozicijas kaip 

apsaugotas garantija, suteikta toje dalyje nurodytų subjektų, jei tenkinamos visos šios 

sąlygos: 

(a) netiesioginė garantija apima visus reikalavimo kredito rizikos elementus; 

(b) tiek pradinė garantija, tiek netiesioginė garantija atitinka 215 straipsnyje 

išdėstytus reikalavimus garantijoms, išskyrus tai, kad netiesioginė 

garantija neturi būti tiesioginė; 

(c) netiesioginė garantija yra patikima ir nėra jokių ankstesnių laikotarpių 

įrodymų, kad jos suma yra mažesnė už lygiavertę to subjekto tiesioginės 

garantijos sumą. 

2.  1 dalyje nustatyta tvarka taikoma pozicijoms, užtikrintoms garantija, kurią 

netiesiogiai garantuoja bet kuri iš 180 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje 

nurodytų sandorio šalių.“; 

(76) 216 ir 217 straipsniai pakeičiami taip: 
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„216 straipsnis   

Mokumo kapitalo reikalavimo apskaičiavimas tikslinių fondų atveju  

1. Tikslinių fondų, nustatytų pagal 81 straipsnio 1 dalį, atveju draudimo ir 

perdraudimo įmonės atlieka mokumo kapitalo reikalavimo apskaičiavimo korekciją, 

taikydamos 217 straipsnyje nustatytą metodą. 

2. Tačiau draudimo arba perdraudimo įmonė, kuri yra gavusi priežiūros 

institucijos pritarimą iki 2027 m. sausio 29 d. tiksliniam fondui taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 304 straipsnio nuostatas, apskaičiavimo pagal šio reglamento 

217 straipsnį nekoreguoja, tačiau jį grindžia tikslinius fondus sudarančio turto bei 

įsipareigojimų ir likusios įmonės visiškos diversifikacijos prielaida. 

217 straipsnis   

Tikslinių fondų mokumo kapitalo reikalavimo apskaičiavimo metodas 

1. Draudimo ir perdraudimo įmonės kiekvieno tikslinio fondo ir likusios įmonės 

dalies sąlyginį mokumo kapitalo reikalavimą apskaičiuoja taip tarsi tuos tikslinius 

fondus ir likusią įmonės dalį vertintų kaip atskiras įmones.  

2. Draudimo ir perdraudimo įmonės savo mokumo kapitalo reikalavimą 

apskaičiuoja kaip kiekvieno tikslinio fondo ir likusios įmonės dalies sąlyginių 

mokumo kapitalo reikalavimų sumą. 

3. Kai pagrindinio mokumo kapitalo reikalavimo rizikos modulio arba 

submodulio kapitalo reikalavimo apskaičiavimas yra grindžiamas scenarijaus 

poveikiu draudimo arba perdraudimo įmonės pagrindinėms nuosavoms lėšoms, 

scenarijaus poveikis pagrindinėms nuosavoms lėšoms apskaičiuojamas tikslinio 

fondo ir įmonės likusios dalies lygmenimis. 

4. Pagrindinės nuosavos lėšos tikslinio fondo lygmeniu yra tie riboti nuosavų lėšų 

elementai, kurie atitinka Direktyvos 2009/138/EB 88 straipsnyje pateiktą pagrindinių 

nuosavų lėšų apibrėžtį. 

5.  Kai tiksliniame fonde yra susitarimų dėl teisės dalytis pelną, draudimo ir 

perdraudimo įmonės, koreguodamos mokumo kapitalo reikalavimą, taiko šį metodą: 

(a) kai atlikus 3 dalyje nurodytą skaičiavimą pagrindinės nuosavos lėšos 

tikslinio fondo lygmeniu padidėja, įvertintas tų pagrindinių nuosavų lėšų 

pokytis koreguojamas siekiant atspindėti tai, kad tiksliniame fonde yra 

susitarimų dėl teisės dalytis pelną; tokiu atveju tikslinio fondo 

pagrindinių nuosavų lėšų pokyčio koregavimas yra suma, kuria techniniai 

atidėjiniai padidėtų dėl tikėtino būsimo paskirstymo to tikslinio fondo 

draudėjams arba naudos gavėjams; 

(b) kai atlikus 3 dalyje nurodytą skaičiavimą pagrindinės nuosavos lėšos 

tikslinio fondo lygmeniu sumažėja, įvertintas tų pagrindinių nuosavų lėšų 

pokytis apskaičiuojant grynąjį pagrindinį mokumo kapitalo reikalavimą, 

kaip nurodyta 206 straipsnio 2 dalyje, koreguojamas siekiant atspindėti 

tai, kad sumažėjo būsimos savo nuožiūra planuojamos išmokėti išmokos, 

mokėtinos to tikslinio fondo draudėjams arba naudos gavėjams, bet toks 

koregavimas negali viršyti būsimų savo nuožiūra planuojamų išmokėti 

išmokų sumos tiksliniame fonde. 

6. Nepaisant 1 dalies, kiekvieno tikslinio fondo sąlyginis mokumo kapitalo 

reikalavimas apskaičiuojamas atliekant scenarijumi grindžiamus skaičiavimus, pagal 
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kuriuos įmonės kaip visumos pagrindinėms nuosavoms lėšoms daromas didžiausias 

neigiamas poveikis. 

7. Nustatant scenarijų, pagal kurį įmonės kaip visumos pagrindinėms nuosavoms 

lėšoms daromas didžiausias neigiamas poveikis, įmonė pirmiausia pagal 3 ir 5 dalis 

apskaičiuoja scenarijų poveikio pagrindinėms nuosavoms lėšoms kiekvieno tikslinio 

fondo lygmeniu rezultatų sumą. Sumos, gaunamos kiekvieno tikslinio fondo 

lygmeniu, sudedamos tarpusavyje ir su scenarijų poveikio draudimo arba 

perdraudimo įmonės likusios dalies pagrindinėms nuosavoms lėšoms rezultatais. 

8. Kiekvieno tikslinio fondo sąlyginis mokumo kapitalo reikalavimas nustatomas 

sudedant pagrindinio mokumo kapitalo reikalavimo kiekvieno submodulio ir rizikos 

modulio kapitalo reikalavimus. 

9. Draudimo ir perdraudimo įmonės daro prielaidą, kad rizika tarp kiekvieno 

tikslinio fondo ir draudimo arba perdraudimo įmonės likusios dalies yra 

nediversifikuota.“; 

(77) 231 straipsnis papildomas 4 dalimi: 

„4. Draudimo ir perdraudimo įmonės nustato vidaus procedūras, kad išvengtų 

pernelyg didelio kliovimosi praeities įvykių duomenimis, susijusiais su klimato 

kaitos tendencijomis, be kita ko, kai tinkama, naudodamos klimato scenarijus.“; 

(78) 234 straipsnio b punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) visus diversifikacijos apribojimus, atsirandančius dėl tikslinio fondo 

egzistavimo;“; 

(79) 235 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) pavadinimas pakeičiamas taip:  

„Rizikos mažinimo metodai ir kitos mokumo kapitalo reikalavimo mažinimo priemonės“; 

(b) straipsnis papildomas 4 dalimi: 

„4. 212a straipsnyje nurodytų priemonių naudojimas niekada nepripažįstamas 

rizikos mažinimo metodais. Dėl jų mokumo kapitalo reikalavimai niekada 

nesumažėja.“; 

(80) 258 straipsnio 6 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Pirmoje pastraipoje nurodytas vertinimas apima administracinio, valdymo ar 

priežiūros organo sudėties tinkamumo, be kita ko, lyčių pusiausvyros ir įvairovės 

požiūriais, veiksmingumo ir vidaus valdymo vertinimą. Tas vertinimas taip pat yra 

proporcingas įmonių veiklai būdingos rizikos pobūdžiui, mastui ir sudėtingumui.“; 

(81) 260 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) įterpiama 2a dalis: 

„2a. Prognozuojamas pelnas, įtrauktas į būsimus su indeksu ir investiciniais 

vienetais susieto draudimo fondų aptarnavimo ir administravimo mokesčius, 

apskaičiuojamas kaip techninių atidėjinių be rizikos maržos, apskaičiuotų pagal 

Direktyvos 2009/138/EB 77 straipsnį, ir techninių atidėjinių be rizikos maržos, 

darant prielaidą, kad būsimi mokesčiai už fondų aptarnavimą ir valdymą, kurie turėtų 

būti gauti ateityje, negaunami dėl bet kokios priežasties, išskyrus draudžiamojo 
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įvykio atsiradimą, neatsižvelgiant į draudėjo sutartines teises nutraukti draudimo 

sutartį.“; 

(b) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Nuostolingos draudimo sutartys kompensuojamos pelningomis draudimo 

sutartimis tik vienodose rizikos grupėse. Nuostolingos vienodos rizikos grupės taip 

pat kompensuojamos pelningomis vienodos rizikos grupėmis.“; 

(82) 271 straipsnio 2 dalis išbraukiama; 

(83) 275 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) įterpiamas ea punktas: 

„ea) kintamasis atlyginimas, įskaitant atidėtąją dalį, išmokamas arba į jį įgyjama 

teisė tik tuo atveju, jei jis yra tvarus, atsižvelgiant į bendrą įmonės finansinę 

padėtį, ir pagrįstas remiantis įmonės, padalinio ir atitinkamo asmens veiklos 

rezultatais;“;  

ii) dalis papildoma šiomis pastraipomis: 

„Taikant c punktą, į atlyginimą, mokamą pagal atidėjimo tvarką, teisės suteikiamos 

ne greičiau kaip pro rata pagrindu. 

Taikant pirmos pastraipos ea punktą, nedarant poveikio bendriesiems nacionalinės 

sutarčių ir darbo teisės principams, visas kintamasis atlyginimas paprastai labai 

sumažėja, kai įmonės finansinės veiklos rezultatai pablogėja arba tampa neigiami, 

atsižvelgiant tiek į dabartinį atlyginimą, tiek į anksčiau uždirbtų sumų išmokų 

sumažinimą, be kita ko, taikant sumažinimo arba susigrąžinimo priemones. 

Sumažinimo arba susigrąžinimo priemonės taikomos iki 100 % viso kintamojo 

atlyginimo. Įmonės nustato konkrečius sumažinimo arba susigrąžinimo taikymo 

kriterijus. Tokie kriterijai taikomi tais atvejais, kai darbuotojas: 

i) dalyvavo veikloje, dėl kurios įmonė patyrė didelių nuostolių, arba buvo 

už ją atsakingas; 

ii) nebeatitinka atitinkamų kompetencijos ir tinkamumo standartų.“; 

(b) įterpiamos 2a ir 2b dalys: 

„2a. 2 dalies c punkte nustatytas didelės kintamosios atlyginimo dalies atidėjimas 

netaikomas, kai administracinio, valdymo ar priežiūros organo nario, įmonei 

faktiškai vadovaujančio ar kitas pagrindines funkcijas atliekančio asmens arba kitų 

kategorijų darbuotojų, kurių profesinė veikla daro reikšmingą poveikį įmonės rizikos 

pobūdžiui, metinis kintamasis atlyginimas neviršija 50 000 EUR ir nesudaro daugiau 

kaip trečdalio viso to darbuotojo metinio atlygio. 

2b. Nukrypstant nuo 2a dalies, priežiūros institucija gali nuspręsti, kad 

darbuotojams, turintiems teisę į metinę kintamąją atlyginimo dalį, neviršijančią toje 

dalyje nustatytos ribinės vertės, dėl nacionalinės rinkos specifikos atlyginimo 

praktikos atžvilgiu, dėl tų darbuotojų atsakomybės ir pareigybės pobūdžio arba dėl 

įmonės konkretaus rizikos pobūdžio toje dalyje nustatyta išimtis netaikoma.“;  

(84) įterpiamas 275b straipsnis: 
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„275b straipsnis  

Investicijų ir kapitalo valdymo skaidrumas  

EDPPI, atsižvelgdama į 304 straipsnyje nurodytą reguliariosios priežiūros ataskaitos 

informaciją, Europos Komisijai, Europos Parlamentui ir Tarybai reguliariai teikia 

kiekybinę ir kokybinę informaciją apie: 

(a) agreguotą investicijų pasiskirstymą, jas išskaidant pagal sektorių ir 

geografinę teritoriją; 

(b) paskirstomas sumas akcininkams, įskaitant akcijų atpirkimą, ir kintamąjį 

atlyginimą administracinio, valdymo ar priežiūros organo nariams, 

pagrindines funkcijas vykdantiems asmenims ar vyresniajai vadovybei.“;  

(85) 278 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kalbant apie suderinimo korekciją ir pereinamojo laikotarpio priemones ir apie 

svyravimų korekciją, kai priežiūros institucijos yra leidusios draudimo ar 

perdraudimo įmonei taikyti kurią nors iš šių korekcijų ar pereinamojo laikotarpio 

priemonių, jos gali nustatyti papildomą kapitalą pagal Direktyvos 2009/138/EB 37 

straipsnio 1 dalies d punktą tik tokiomis aplinkybėmis, kai nukrypimas nuo prielaidų, 

kuriomis paremtos korekcijos ar pereinamojo laikotarpio priemonės, yra laikino 

pobūdžio ir dėl jo atšaukti priežiūros institucijų pritarimą taikyti korekciją ar 

pereinamojo laikotarpio priemonę būtų nepagrįsta.“; 

(86) 290–294 straipsniai pakeičiami taip: 

„290 straipsnis  

Struktūra 

1. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje laikomasi XX priedo A skirsnyje 

nurodytos struktūros ir atskleidžiama šio reglamento 292–298 straipsniuose nurodyta 

informacija. 

2. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje kiekybinė ir kokybinė informacija 

pateikiama aprašomuoju būdu, o rinkos specialistams skirtoje dalyje ji prireikus 

papildoma kiekybinės informacijos formomis. 

3. Kai kitose viešose ataskaitose pateikiama bent tokios pačios apimties ir 

išsamumo informacija apie ataskaitinį laikotarpį, įmonė gali pateikti reikalaujamą 

informaciją rinkos specialistams skirtoje dalyje, įtraukdama interneto nuorodą į 

atitinkamą viešų ataskaitų dalį. Naudodamos interneto nuorodas, draudimo ir 

perdraudimo įmonės visų pirma nurodo atitinkamus skirsnius ir puslapius. Jos 

užtikrina, kad tokios nuorodos veiktų bent penkerius metus nuo paskelbimo datos. 

291 straipsnis  

Reikšmingumas  

Taikant šį skyrių mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje atskleistina informacija ir 

jos pakeitimai laikomi reikšmingais, jeigu juos praleidus ar iškraipius galėtų būti 

paveiktas to dokumento naudotojų, įskaitant priežiūros institucijas, sprendimas ar 

vertinimas. 
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292 straipsnis  

Draudėjams ir naudos gavėjams skirta informacija 

1. Draudėjams ir naudos gavėjams skirta mokumo ir finansinės padėties 

ataskaitos dalis pradedama nurodant, kad draudėjai ir naudos gavėjai turi teisę prašyti 

tos dalies versijos valstybės narės, kurioje jie gyvena, oficialiąja kalba, jeigu 

draudimo ar perdraudimo įmonė toje valstybėje narėje veikia naudodamasi 

įsisteigimo teise arba laisve teikti paslaugas. Kai versijos kitomis kalbomis 

skelbiamos internete, draudimo ar perdraudimo įmonė taip pat pateikia interneto 

nuorodas į kiekvieną versiją tos mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalies 

pradžioje. 

2. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalyje, kurioje pateikiama 

draudėjams ir naudos gavėjams skirta informacija, yra skirsnis apie įmonės veiklą ir 

veiklos rezultatus, kuriame pateikiama visa ši informacija: 

(a) įmonės pavadinimas ir teisinė forma;  

(b) už įmonės finansinę priežiūrą atsakingos priežiūros institucijos 

pavadinimas ir duomenys ryšiams;  

(c) įmonės kvalifikuotojo akcijų paketo akcininkų sąrašas;  

(d) jei draudimo įmonė priklauso grupei, grupės pavadinimas, jos teisinė 

forma, grupės jurisdikcija ir, kai yra, už grupės finansinę priežiūrą 

atsakinga priežiūros institucija; 

(e)  bet kokie reikšmingi verslo pokyčiai ar kiti reikšmingi įvykiai, įvykę 

ataskaitiniu laikotarpiu, kurie turi reikšmingą poveikį įmonės rizikos 

pobūdžiui;   

(f) aiški ir paprasta suvestinė informacija apie draudimo įmonės draudimo 

veiklą ir investavimo rezultatus per ataskaitinį laikotarpį.  

3. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalyje, kurioje pateikiama 

draudėjams ir naudos gavėjams skirta informacija, yra skirsnis apie įmonės kapitalo 

valdymą ir rizikos pobūdį, kuriame pateikiama visa ši informacija:  

(a) glaustas mokumo kapitalo reikalavimo ir minimalaus kapitalo 

reikalavimo apibrėžimas; 

(b) mokumo kapitalo reikalavimas ir minimalaus kapitalo reikalavimas, 

tinkamos nuosavos lėšos ir padengimo santykis tiek ataskaitinio 

laikotarpio pabaigoje, tiek ankstesnio ataskaitinio laikotarpio pabaigoje;  

(c) bet kokio minimalaus kapitalo reikalavimo arba mokumo kapitalo 

reikalavimo nesilaikymo ataskaitiniu laikotarpiu arba informacijos 

atskleidimo metu atveju – kiekvieno reikalavimo nesilaikymo laikotarpis, 

to nesilaikymo priežasčių ir pasekmių paaiškinimas, visos taisomosios 

priemonės, kurių imtasi, ir tokių taisomųjų priemonių poveikio 

paaiškinimas;  

(d) įmonei kylančios reikšmingos rizikos, be kita ko, susijusios su tvarumo 

rizika, ir visų reikšmingų tos reikšmingos rizikos pokyčių ataskaitiniu 

laikotarpiu aprašymas ir taikytų rizikos mažinimo metodų aprašymas.  

Pirmos pastraipos a punkte nurodytas aprašymas apima šį tekstą: 
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„Siekiant įvertinti įmonės finansinį patikimumą, taikomi du kapitalo 

reikalavimai: mokumo kapitalo reikalavimas ir minimalaus kapitalo 

reikalavimas. Mokumo kapitalo reikalavimas turėtų užtikrinti tokį kapitalo 

lygį, kad įmonė galėtų padengti didelius nenumatytus nuostolius per vienų 

metų laikotarpį, o draudėjus turėtų pakankamai užtikrinti, kad mokėjimai bus 

atlikti suėjus jų mokėjimo terminui. Minimalaus kapitalo reikalavimu siekiama 

užtikrinti minimalų užtikrinimo lygį, kurį įmonė visada turi palaikyti, o įmonės 

finansinių išteklių (nuosavų lėšų) suma neturėtų būti mažesnė nei šis lygis.  

Kapitalo reikalavimus reikės padengti pakankamos kokybės kapitalu 

(nuosavomis lėšomis), siekiant užtikrinti, kad būtų galima padengti nuostolius 

tiek veiklos tęstinumo sąlygomis, tiek likvidavimo atveju.“  

4. Į draudėjams ir naudos gavėjams skirtą mokumo ir finansinės padėties 

ataskaitos dalį įtraukiamas skirsnis, kuriame pateikiama visa kita draudėjams 

reikšminga informacija. Tame skirsnyje visų pirma nurodoma, ar įmonė atskleidžia 

planus, nurodytus Direktyvos 2013/34/ES 19a arba 29a straipsnyje, ir, kai taikytina, 

pateikiama interneto nuoroda į šiuos planus.   

5. Draudėjams ir naudos gavėjams skirta mokumo ir finansinės padėties 

ataskaitos dalis neviršija penkių puslapių.   

Dėl pirmos pastraipos laikymosi neturi būti praleista ar sutrumpinta 1–4 dalyse 

nurodyta svarbi informacija. 

293 straipsnis  

Rinkos specialistams skirta informacija. Veikla ir rezultatai 

1. Rinkos specialistams skirtoje mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalyje 

pateikiama visa toliau nurodyta informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės 

veiklą: 

(a) įmonės pavadinimas ir teisinė forma ir, jei yra, konkretus juridinio 

asmens identifikatorius, nurodytas Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2023/2859* 7 straipsnio 3 dalies b punkte; 

(b) už įmonės finansų priežiūrą atsakingos priežiūros institucijos 

pavadinimas, duomenys ryšiams ir, kai tinka, grupės, kuriai priklauso 

įmonė, priežiūros institucijos pavadinimas ir duomenys ryšiams; 

(c) įmonės išorės auditoriaus vardas, pavardė (pavadinimas) ir duomenys 

ryšiams bei Direktyvos 2009/138/EB 51a straipsnyje nurodyto audito 

apimtis; 

(d) įmonės kvalifikuotojo akcijų paketo turėtojų aprašymas, nurodant jų 

vardus ir pavardes (pavadinimus); 

(e) jei įmonė priklauso grupei, išsami informacija apie įmonės padėtį grupės 

teisinėje struktūroje, įskaitant išsamią organizacinę schemą ir, kai 

tinkama, supaprastintą grupės organizacinę schemą; 

(f) įmonės reikšmingos draudimo rūšys ir reikšmingos jos veikimo 

geografinės teritorijos; 

(g) visi svarbūs ataskaitiniu laikotarpiu įvykę verslo ar kiti įvykiai, kurie 

įmonei padarė reikšmingą poveikį. 
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2. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama suvestinė informacija 

apie draudimo ar perdraudimo įmonės draudimo veiklos rezultatus ataskaitiniu 

laikotarpiu, taip pat palyginimas su įmonės finansinėse ataskaitose pateikta 

informacija apie ankstesnį ataskaitinį laikotarpį. 

3. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės investavimo rezultatus 

ataskaitiniu laikotarpiu, taip pat palyginimas su tos įmonės finansinėse ataskaitose 

pateikta informacija apie ankstesnį ataskaitinį laikotarpį: 

(a) informacija apie investuojant gautas pajamas ir patirtas išlaidas ir, kai 

reikalinga norint tinkamai suprasti pajamas ir išlaidas, tų pajamų ir 

išlaidų sudėtines dalis; 

(b) informacija apie tiesiogiai nuosavybe pripažįstamo pelno arba nuostolio 

pobūdį ir sumą; 

(c) informacija apie bet kokių investicijų į pakeitimo vertybiniais popieriais 

priemones pobūdį ir sumą. 

4. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje aprašomas kitų ataskaitiniu 

laikotarpiu gautų draudimo ar perdraudimo įmonės reikšmingų pajamų ir patirtų 

reikšmingų išlaidų pobūdis ir suma, taip pat palyginimas su tos įmonės finansinėse 

ataskaitose pateikta informacija apie ankstesnį ataskaitinį laikotarpį. 

5. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitos atskirame skirsnyje atskleidžiama 

visa kita reikšminga informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės veiklą ir 

rezultatus. 

294 straipsnis  

Rinkos specialistams skirta informacija. Valdymo sistema 

1. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės valdymo sistemą: 

(a) įmonės administracinio, valdymo ar priežiūros organo struktūros, jos 

pagrindinių funkcijų bei atsakomybės sričių ir atsakomybės atskyrimo 

tuose organuose aprašymas, visų pirma nurodant, ar juose veikia 

atitinkami komitetai, ir pagrindines funkcijas atliekančių asmenų 

pagrindinių funkcijų ir pareigų aprašymą arba, jei mokumo ir finansinės 

padėties ataskaita jau pateikta, visus įvykusius reikšmingus valdymo 

sistemos pokyčius, palyginti su ankstesniu ataskaitiniu laikotarpiu; 

(b) informacija apie administracinio, valdymo ir priežiūros organo, taip pat, 

kai nenurodyta kitaip, darbuotojų atlyginimų politiką ir praktiką, 

įskaitant: 

i) atlyginimo politikos principus, paaiškinant bent santykinę 

fiksuotosios ir kintamosios atlyginimo dalių ir kintamosios dalies 

atidėjimo svarbą ir tai, kaip atlyginimo politika dera su tvarumo 

rizikos integravimu; 

ii) informaciją apie individualių ir kolektyvinių veiklos rezultatų 

vertinimo kriterijus, kuriais grindžiama teisė į akcijų pasirinkimo 

sandorius, akcijas ar kintamąsias atlyginimo dalis; 
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iii) įmonės administracinio, valdymo ir priežiūros organo nariams ir 

kitiems už pagrindines funkcijas atsakingiems asmenims taikomų 

papildomų pensijų ar ankstyvojo išėjimo į pensiją sistemų 

pagrindinių bruožų aprašymą; 

(c) informacija apie reikšmingus sandorius, ataskaitiniu laikotarpiu sudarytus 

su akcininkais, didelę įtaką įmonei darančiais asmenimis, 

administracinio, valdymo ir priežiūros organo nariais. 

2. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje nurodomos visos perduotosios 

vykdyti ypatingos svarbos ar svarbios veiklos funkcijos ar veikla ir nurodomi 

paslaugų teikėjų, kuriems perduotos visos ypatingos svarbos arba svarbios veiklos 

funkcijos ar veikla, pavadinimai ir jurisdikcija, kurioje įsikūrę tokias funkcijas ar 

veiklą vykdantys paslaugų teikėjai. 

3. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje atskirame skirsnyje pateikiama visa 

kita reikšminga informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės valdymo sistemą. 

__________________________________________________________ 

* 2023 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2023/2859, kuriuo 

sukuriamas Europos bendras prieigos punktas, užtikrinantis centralizuotą prieigą prie viešai 

skelbiamos informacijos, kuri yra aktuali finansinių paslaugų, kapitalo rinkų ir tvarumo srityse, 

(OL L, 2023/2859, 2023 12 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/oj).“; 

(87) 295 straipsnis išbraukiamas; 

(88) 296 ir 297 straipsniai pakeičiami taip: 

„296 straipsnis  

Rinkos specialistams skirta informacija. Vertinimas mokumo tikslais 

1. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės turto vertinimą mokumo tikslais: 

(a) atskirai kiekvienos reikšmingos turto klasės (pagal mokumo balanse 

nurodytą klasifikaciją) turto vertė ir mokumo vertinimo tikslais taikomų 

vertinimo pagrindų, metodų ir pagrindinių prielaidų aprašymas, įskaitant, 

jei taikytina, atsižvelgimą į tvarumo riziką ir veiksnius vertės nustatymo 

metoduose; 

(b) reikšmingoms turto klasėms pateikiamas paaiškinimas, kuo reikšmingai 

skiriasi tie pagrindai, metodai ir pagrindinės prielaidos, kuriuos įmonė 

naudoja vertinimui mokumo tikslais ir vertinimui finansinėse ataskaitose. 

2. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės techninių atidėjinių vertinimą 

mokumo tikslais: 

(a) atskirai kiekvienos reikšmingos draudimo rūšies techninių atidėjinių 

vertė, įskaitant tiksliausio įverčio sumą ir rizikos maržą, ir jiems vertinti 

mokumo tikslais naudojamų pagrindų, metodų ir pagrindinių prielaidų 

aprašymas, įskaitant, jei taikytina, atsižvelgimą į tvarumo riziką ir 

veiksnius vertės nustatymo metoduose; 

(b) su techninių atidėjinių verte susijusio neapibrėžtumo lygio aprašymas; 

(c) reikšmingoms draudimo rūšims pateikiamas paaiškinimas, kuo 

reikšmingai skiriasi tie pagrindai, metodai ir pagrindinės prielaidos, 
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kuriuos įmonė naudoja vertinimui mokumo tikslais ir vertinimui 

finansinėse ataskaitose; 

(d) pareiškimas, ar ekstrapoliacijai taikomas Direktyvos 2009/138/EB 

77a straipsnio 2 dalyje nustatytas laipsniško įgyvendinimo mechanizmas, 

ir kiekybinis laipsniško įgyvendinimo mechanizmo netaikymo poveikio 

įvertinimas; 

(e) kai taikoma Direktyvos 2009/138/EB 77b straipsnyje nurodyta 

suderinimo korekcija, suderinimo korekcijos ir įsipareigojimų bei 

priskirtojo turto portfelio, kuriam taikoma suderinimo korekcija, 

aprašymas ir kiekybinis suderinimo korekcijos prilyginimo nuliui 

poveikio techninių atidėjinių sumai įvertinimas; 

(f) pareiškimas, ar įmonė taiko Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnyje 

nurodytą svyravimų korekciją, kiekvienos valiutos atžvilgiu aprašymas, 

kaip taikoma svyravimų korekcija ir kokiam tiksliausiam įverčiui ji 

taikoma, ir kiekybinis įvertinimas, kokį poveikį techninių atidėjinių 

sumai turėtų svyravimo korekcijos prilyginimas nuliui; 

(g) pareiškimas, ar taikoma Direktyvos 2009/138/EB 308c straipsnyje 

nurodyta pereinamojo laikotarpio nerizikingų palūkanų normų struktūra 

pagal terminą, tos pereinamojo laikotarpio nerizikingų palūkanų normų 

struktūros taikymo priežastis, kiekybinis tos nerizikingų palūkanų normų 

struktūros pagal terminą netaikymo poveikio techninių atidėjinių sumai 

įvertinimas ir perspektyva iki pereinamojo laikotarpio pabaigos sumažinti 

bet kokią priklausomybę nuo pereinamojo laikotarpio nerizikingų 

palūkanų normų struktūros pagal terminą; 

(h) pareiškimas, ar taikomas Direktyvos 2009/138/EB 308d straipsnyje 

nurodytas pereinamojo laikotarpio atskaitymas, pereinamojo laikotarpio 

atskaitymo taikymo priežastis, pereinamojo laikotarpio atskaitymo 

netaikymo poveikio techninių atidėjinių sumai kiekybinis įvertinimas ir 

perspektyva iki pereinamojo laikotarpio pabaigos sumažinti 

priklausomybę nuo pereinamojo laikotarpio atskaitymo; 

(i) šių dalykų aprašymas: 

i) atgautinos sumos pagal perdraudimo sutartis, atskirai nurodant 

atgautinas sumas iš specialiosios paskirties įmonių; 

ii) visi reikšmingi techninių atidėjinių apskaičiavimui svarbių 

prielaidų pasikeitimai, palyginti su ankstesniu ataskaitiniu 

laikotarpiu. 

3. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės kitų įsipareigojimų vertinimą 

mokumo tikslais: 

(a) atskirai kiekvienai reikšmingai kitų įsipareigojimų klasei – kitų 

įsipareigojimų vertė ir jiems vertinti mokumo tikslais naudojamų 

pagrindų, metodų ir pagrindinių prielaidų aprašymas; 

(b) atskirai kiekvienai reikšmingai kitų įsipareigojimų klasei – paaiškinimas, 

kuo reikšmingai skiriasi tie pagrindai, metodai ir pagrindinės prielaidos, 

kuriuos įmonė naudoja vertinti mokumo tikslais ir tiems 

įsipareigojimams vertinti finansinėse ataskaitose. 
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4. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama informacija apie 263 

straipsnyje nurodytas sritis, laikantis draudimo ar perdraudimo įmonės informacijos 

atskleidimo reikalavimų, kaip nustatyta šio straipsnio 1 ir 3 dalyse. 

5. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje atskirame skirsnyje pateikiama visa 

kita reikšminga informacija apie turto ir įsipareigojimų vertinimą mokumo tikslais. 

297 straipsnis  

Rinkos specialistams skirta informacija. Kapitalo valdymas ir rizikos pobūdis 

1. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės nuosavas lėšas: 

(a) informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės tikslus valdant 

nuosavas lėšas, įskaitant informaciją apie verslui planuoti taikomą laiko 

perspektyvą, ir paaiškinimai apie bet kokius tų tikslų reikšmingus 

pokyčius ataskaitiniu laikotarpiu; 

(b) tinkama pagal lygius suskirstytų nuosavų lėšų suma mokumo kapitalo 

reikalavimui padengti ataskaitinio laikotarpio pabaigoje ir ankstesnio 

ataskaitinio laikotarpio pabaigoje, įskaitant reikšmingų pokyčių 

kiekviename lygyje ataskaitiniu laikotarpiu analizę; 

(c) tinkama pagal lygius suskirstytų pagrindinių nuosavų lėšų suma 

minimalaus kapitalo reikalavimui padengti; 

(d) kai ekstrapoliacijai taikomas Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnio 

2 dalyje nustatytas laipsniško įgyvendinimo mechanizmas, kiekybiškai 

įvertintas laipsniško įgyvendinimo mechanizmo netaikymo poveikis: 

i) pagrindinėms nuosavoms lėšoms; 

ii) nuosavų lėšų sumai, tinkamai minimalaus kapitalo reikalavimui ir 

mokumo kapitalo reikalavimui padengti; 

(e) kai taikoma Direktyvos 2009/138/EB 77b straipsnyje nurodyta 

suderinimo korekcija, kiekybiškai įvertintas suderinimo korekcijos 

prilyginimo nuliui poveikis:  

i) pagrindinėms nuosavoms lėšoms; 

ii) nuosavų lėšų sumai, tinkamai minimalaus kapitalo reikalavimui ir 

mokumo kapitalo reikalavimui padengti; 

(f) kai įmonė taiko Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnyje nurodytą 

svyravimų korekciją, kiekybiškai įvertintas svyravimų korekcijos 

prilyginimo nuliui poveikis: 

i) pagrindinėms nuosavoms lėšoms; 

ii) nuosavų lėšų sumai, tinkamai minimalaus kapitalo reikalavimui ir 

mokumo kapitalo reikalavimui padengti; 

(g) kai taikoma pereinamojo laikotarpio nerizikingų palūkanų normų 

struktūra pagal terminą, nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 

308c straipsnyje, kiekybiškai įvertintas pereinamojo laikotarpio 

priemonės netaikymo poveikis: 

i) pagrindinėms nuosavoms lėšoms; 
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ii) nuosavų lėšų sumai, tinkamai minimalaus kapitalo reikalavimui ir 

mokumo kapitalo reikalavimui padengti; 

(h) kai taikomas Direktyvos 2009/138/EB 308d straipsnyje nurodytas 

pereinamojo laikotarpio atskaitymas, kiekybiškai įvertintas atskaitymo 

priemonės netaikymo poveikis: 

i) pagrindinėms nuosavoms lėšoms; 

ii) nuosavų lėšų sumai, tinkamai minimalaus kapitalo reikalavimui ir 

mokumo kapitalo reikalavimui padengti; 

(i) Direktyvos 2009/138/EB 77a straipsnio 2 dalyje, 308c ir 308d 

straipsniuose ir, kai aktualu, 111 straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje 

nustatytų pereinamojo laikotarpio priemonių netaikymo bendro poveikio 

įmonės finansinei būklei kiekybinis įvertinimas; 

(j) reikšmingų nuosavų lėšų pokyčių per ataskaitinį laikotarpį analizė, 

įskaitant: 

i) per metus išleistų nuosavų lėšų elementų vertę; 

ii) i punkte nurodytos emisijos panaudojimo išpirkimui finansuoti 

mastą; 

iii) per metus išpirktų priemonių vertę; 

iv) pakeitimus, susijusius su pagrindiniais suderinimo rezervo 

elementais;  

(k) kiekybinis ir kokybinis reikšmingo skirtumo tarp įmonės finansinėse 

ataskaitose parodyto nuosavo kapitalo ir mokumo tikslais apskaičiuoto 

įsipareigojimus viršijančio turto paaiškinimas; 

(l) kiekvienam reikšmingam papildomų nuosavų lėšų elementui pateikiama: 

i)  susijusio elemento aprašymas; 

ii) papildomų nuosavų lėšų elemento suma; 

iii) jeigu patvirtintas papildomų nuosavų lėšų elemento sumos 

nustatymo metodas, nurodoma: 

1) tas metodas; 

2) Direktyvos 2009/138/EB 89 straipsnio 1 dalies a, b ir c 

punktuose nurodytų elementų sandorio šalies arba sandorio 

šalių grupės pobūdis ir pavadinimai; 

(m) kiekvieno iš nuosavų lėšų atimto elemento aprašymas ir trumpa bet kokio 

svarbaus apribojimo, veikiančio nuosavų lėšų prieinamumą ir galimybę 

jas perduoti įmonės viduje, aprašymas. 

Taikant l punkto pirmą pastraipą, sandorio šalių pavadinimai neatskleidžiami, jeigu 

toks atskleidimas teisiškai neįmanomas ar neįgyvendinamas arba jeigu susijusios 

sandorio šalys yra nereikšmingos. 

2. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės mokumo kapitalo reikalavimą ir 

minimalaus kapitalo reikalavimą: 
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(a) įmonės mokumo kapitalo reikalavimo ir minimalaus kapitalo reikalavimo 

sumos ir tinkamos nuosavos lėšos bei padengimo koeficientas mokumo 

kapitalo reikalavimui ir minimalaus kapitalo reikalavimui ataskaitinio 

laikotarpio pabaigoje, kai taikoma, kartu su pareiškimu, kad galutinė 

mokumo kapitalo reikalavimo suma gali priklausyti nuo priežiūros 

institucijų įvertinimo; 

(b) jautrumo rizikai klausimu – reikšmingos rizikos ir įvykių jautrumo 

analizės metodų, prielaidų ir rezultatų aprašymas;  

(c) kai ekstrapoliacijai taikomas Direktyvos 2009/139/EB 77a straipsnio 

2 dalyje nustatytas laipsniško įgyvendinimo mechanizmas, kiekybinis 

laipsniško įgyvendinimo mechanizmo netaikymo poveikio mokumo 

kapitalo reikalavimui ir minimalaus kapitalo reikalavimui įvertinimas; 

(d) kai taikoma Direktyvos 2009/138/EB 77b straipsnyje nurodyta 

suderinimo korekcija, kiekybinis suderinimo korekcijos prilyginimo 

nuliui poveikio mokumo kapitalo reikalavimui ir minimalaus kapitalo 

reikalavimui įvertinimas;  

(e) kai taikoma Direktyvos 2009/138/EB 77d straipsnyje nurodyta 

svyravimų korekcija, kiekybinis svyravimų korekcijos prilyginimo nuliui 

poveikio mokumo kapitalo reikalavimui ir minimalaus kapitalo 

reikalavimui įvertinimas;  

(f) kai taikoma pereinamojo laikotarpio nerizikingų palūkanų normų 

struktūra pagal terminą, nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 

308c straipsnyje, kiekybinis poveikio, kurį turėtų pereinamojo laikotarpio 

nerizikingos palūkanų normos struktūros pagal terminą netaikymas 

mokumo kapitalo reikalavimui ir minimalaus kapitalo reikalavimui, 

įvertinimas;  

(g) kai taikomas Direktyvos 2009/138/EB 308d straipsnyje nurodytas 

pereinamojo laikotarpio atskaitymas, kiekybinis pereinamojo laikotarpio 

atskaitymo netaikymo poveikio mokumo kapitalo reikalavimui ir 

minimalaus kapitalo reikalavimui įvertinimas;  

(h) įmonės mokumo kapitalo reikalavimo suma, paskirstyta pagal rizikos 

modulius, kai ta įmonė taiko standartinę formulę, ir pagal rizikos 

kategorijas, kai įmonė taiko vidaus modelį, ir kokybinis reikšmingos 

rizikos, įtrauktos į mokumo kapitalo reikalavimo skaičiavimą, 

aprašymas;  

(i) informacija apie tai, ar įmonė taiko supaprastintus skaičiavimus ir 

kuriems standartinės formulės rizikos moduliams ir submoduliams juos 

taiko;  

(j) informacija, ar ir kuriuos standartinės formulės parametrus įmonė 

pakeičia įmonei būdingais parametrais pagal Direktyvos 2009/138/EB 

104 straipsnio 7 dalį;   

(k) informacija apie įvesties duomenis, pagal kuriuos įmonė apskaičiuoja 

minimalaus kapitalo reikalavimą; 

(l) bet koks reikšmingas mokumo kapitalo reikalavimo ir minimalaus 

kapitalo reikalavimo pasikeitimas ataskaitiniu laikotarpiu ir to 

pasikeitimo priežastys. 
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3. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie Direktyvos 2009/138/EB 304 straipsnyje nustatytą galimybę: 

(a) pareiškimas, kad įmonė, gavus priežiūros institucijos pritarimą, mokumo 

kapitalo reikalavimui apskaičiuoti taiko tame straipsnyje išdėstytą 

įsipareigojimų trukme pagrįstos nuosavybės vertybinių popierių rizikos 

submodulį; 

(b) kapitalo reikalavimo, kuris atsiranda taikant įsipareigojimų trukme 

pagrįstos nuosavybės vertybinių popierių rizikos submodulį, suma. 

Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio taikymą: 

(a) pareiškimas, ar draudimo ir perdraudimo įmonė, apskaičiuodama savo 

„Mokumas II“ kapitalo reikalavimą, taiko tos direktyvos 105a straipsnyje 

nustatytą prudencinę tvarką ir, kai taikytina, nuosavybės vertybinių 

popierių investicijų, kurios klasifikuojamos kaip ilgalaikės nuosavybės 

vertybinių popierių investicijos, suma ir tokių investicijų dalis 

nuosavybės vertybinių popierių portfelyje; 

(b) informacija apie bet kokį tos direktyvos 105a straipsnio 1 dalies antroje 

pastraipoje nustatytų sąlygų nesilaikymą per finansinius metus, už 

kuriuos teikiama ataskaita, įskaitant visus šiuos duomenis:  

i) informaciją apie sąlygas, kurios nėra arba nebuvo įvykdytos, ir 

reikalavimų nesilaikymo priežastis; 

ii) reikalavimų nesilaikymo trukmę; 

iii) informaciją apie tai, ar draudimo ar perdraudimo įmonė vėl laikosi 

reikalavimų. 

Draudimo ar perdraudimo įmonė, kuri pagal tos direktyvos 105a straipsnio 3 dalies 

ketvirtą pastraipą privalo nebeklasifikuoti jokių nuosavybės vertybinių popierių 

investicijų kaip ilgalaikių nuosavybės vertybinių popierių investicijų, atskleidžia tą 

informaciją ir likusią draudimo taikyti Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 4 

dalyje nurodytą rizikos koeficientą trukmę.  

4. Kai mokumo kapitalo reikalavimui apskaičiuoti naudojamas vidaus modelis, 

mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje taip pat pateikiama visa ši informacija: 

(a) skirtingų tikslų, kuriais įmonė taiko vidaus modelį, aprašymas; 

(b) vidaus modelio taikymo srities (kuriems padaliniams ir kurioms rizikos 

kategorijoms taikoma) aprašymas; 

(c) kai taikomas dalinis vidaus modelis, metodo, naudojamo kiekvienam 

daliniam vidaus modeliui integruoti į standartinę formulę, aprašymas, 

įskaitant, kai tinka, taikomų alternatyvių metodų aprašymą; 

(d) vidaus modelyje naudojamų metodų, taikomų tikimybių pasiskirstymo 

prognozei ir mokumo kapitalo reikalavimui apskaičiuoti, aprašymas; 

(e) paaiškinimas kiekvienam rizikos moduliui atskirai, kuo skiriasi 

standartinei formulei ir vidaus modeliui naudojamos metodikos ir 

pagrindinės prielaidos; 

(f) vidaus modeliui naudojamas rizikos matas ir laikotarpis, ir, kai jie nėra 

tokie, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 101 straipsnio 3 dalyje, 



 

LT 93  LT 

paaiškinimas, kaip pagal vidaus modelį apskaičiuotas mokumo kapitalo 

reikalavimas suteikia draudėjams ir naudos gavėjams apsaugos lygį, 

lygiavertį numatytajam tos direktyvos 101 straipsnyje; 

(g) pareiškimas, ar vidaus modelyje taikoma dinaminė svyravimų korekcija. 

5. Rizikos koncentracijos ir likvidumo rizikos atveju mokumo ir finansinės 

padėties ataskaitoje pateikiama visa ši informacija: 

(a) reikšmingos rizikos, kuri kyla draudimo ar perdraudimo įmonei, 

koncentracijos aprašymas; 

(b) bendra prognozuojamo pelno suma, įtraukta į būsimas įmokas, 

apskaičiuota pagal 260 straipsnio 2 dalį;  

(c) bendra prognozuojamo pelno suma, įtraukta į būsimus fondų 

aptarnavimo ir administravimo mokesčius, apskaičiuota pagal 260 

straipsnio 2a dalį. 

6. Rizikos mažinimo klausimu mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje 

aprašomi rizikos mažinimo metodai. 

7. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama tiek kiekybinė 

informacija apie ataskaitinį laikotarpį, tiek informacija apie rizikos poziciją, 

susidarančią dėl nebalansinių pozicijų ir rizikos perleidimo specialiosios paskirties 

įmonėms.  

8. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje aprašoma, kaip įmonė, 

atsižvelgdama į savo rizikos pobūdį, nustatė bendrus mokumo poreikius ir kokia 

įmonės kapitalo valdymo veiklos ir rizikos valdymo sistemos tarpusavio sąveika. 

9. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija, susijusi su kiekvienu draudimo ar perdraudimo įmonės minimalaus 

kapitalo reikalavimo nesilaikymu arba kiekvienu reikšmingu mokumo kapitalo 

reikalavimo nesilaikymu: 

(a) kiekvienu atveju, kai nesilaikyta įmonės minimalaus kapitalo 

reikalavimo:  

i) kiekvieno reikalavimų nesilaikymo ataskaitiniu laikotarpiu 

laikotarpis ir didžiausia suma; 

ii) reikalavimų nesilaikymo priežasčių ir pasekmių paaiškinimas; 

iii)  visos taisomosios priemonės, kurių imtasi, kaip numatyta 

Direktyvos 2009/138/EB 51 straipsnio 1b dalies d punkto 

vi papunktyje; 

iv)  iii papunktyje nurodytų taisomųjų priemonių poveikio 

paaiškinimas; 

(b) jeigu įmonės minimalaus kapitalo reikalavimo nesilaikymas vėliau 

nebuvo pašalintas – reikalavimų nesilaikymo suma ir pasekmės 

ataskaitinę dieną; 

(c) kiekvienu atveju, kai ataskaitiniu laikotarpiu nesilaikyta įmonės mokumo 

kapitalo reikalavimo:  

i) kiekvieno reikšmingo reikalavimų nesilaikymo laikotarpis ir 

didžiausia suma; 
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ii) nesilaikymo priežasčių ir pasekmių aprašymas ir visos taisomosios 

priemonės, kurių imtasi, kaip numatyta Direktyvos 2009/138/EB 

51 straipsnio 1b dalies d punkto vi papunktyje; 

iii) tokių ii papunktyje nurodytų taisomųjų priemonių poveikio 

paaiškinimas; 

(d) jeigu įmonės mokumo kapitalo reikalavimo nesilaikymas vėliau nebuvo 

pašalintas – reikalavimų nesilaikymo suma ir pasekmės ataskaitinę dieną. 

10. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje atskirame skirsnyje atskleidžiama 

visa kita reikšminga informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės rizikos 

pobūdį ir kapitalo valdymą.“; 

(89) įterpiamas 297a straipsnis: 

„297a straipsnis  

Rinkos specialistams skirta informacija. Su tvarumu susijusi informacija 

1. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pateikiami planų, kurie turi būti 

atskleisti pagal Direktyvos 2009/138/EB 44 straipsnį, elementai, įskaitant 

atitinkamus kiekybiškai įvertintus tikslus. 

2. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje nurodoma, ar įmonė atskleidžia 

planus, nurodytus Direktyvos 2013/34/ES 19a arba 29a straipsnyje, ir, jei yra, 

pateikiama interneto nuoroda į tuos planus. 

3. Mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje nurodoma, ar, remiantis Direktyvos 

2009/138/EB 45a straipsnio 1 dalyje nurodytu reikšmingumo vertinimu, įmonei kyla 

kokia nors reikšminga su klimato kaita susijusios rizikos pozicija ir, kai aktualu, ar ji 

ėmėsi kokių nors veiksmų tokiai pozicijai valdyti. 

4. Draudimo ar perdraudimo įmonė, ketinanti mokumo ir finansinės padėties 

ataskaitoje įvykdyti informacijos atskleidimo pareigas, nustatytas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2019/2088** ir Reglamente (ES) 2020/852, 

atskleidžia atitinkamą informaciją, kurios reikalaujama pagal tuos reglamentus, kartu 

su informacija, kurios reikalaujama pagal šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalis. 

__________________________________________________________ 

** 2019 m. lapkričio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/2088 dėl su 

tvarumu susijusios informacijos atskleidimo finansinių paslaugų sektoriuje (OL L 317, 

2019 12 9, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj).“; 

(90) įterpiamas 298a straipsnis: 

„298a straipsnis  

Kalbos  

1. Jeigu draudimo sutartis su draudėju iš kitos valstybės narės sudaryta 

naudojantis įsisteigimo laisve arba laisve teikti paslaugas, draudėjo prašymu 

Direktyvos 2009/138/EB 51 straipsnio 1a dalyje nurodyta mokumo ir finansinės 

padėties ataskaitos dalis pateikiama to draudėjo pasirinkta tos valstybės narės 

oficialiąja kalba arba viena iš oficialiųjų kalbų. Kai tekstas išverčiamas naudojant 

mašininio vertimo priemonę, draudimo ar perdraudimo įmonės tam draudėjui 

atskleidžia, kad ta mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalis buvo išversta 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj
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mašininiu būdu. Draudimo ir perdraudimo įmonės nusiunčia mokumo ir finansinės 

padėties ataskaitos išverstą dalį per 10 darbo dienų nuo to prašymo pateikimo.  

2. 1 dalis netaikoma, jei vertimas į prašomą kalbą pateikiamas internete.“; 

(91) 299 straipsnyje įterpiama šis antraštinė dalis: 

„Informacijos neatskleidimas“; 

(92) 300 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Draudimo ir perdraudimo įmonės atskleidžia abi savo mokumo ir finansinės 

padėties ataskaitos dalis pagal Direktyvos 2009/138/EB 51 straipsnio 7 dalį.“; 

(93) 301 straipsnis pakeičiamas taip: 

„301 straipsnis  

Informacijos atskleidimo priemonės 

1. Draudimo ir perdraudimo įmonės, kurios turi ir tvarko su savo veikla susijusią 

interneto svetainę, paskelbia abi mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalis toje 

interneto svetainėje.  

2. Draudimo ir perdraudimo įmonės, kurios neturi ir netvarko interneto svetainės, 

tačiau priklauso verslo asociacijai, kuri turi ir tvarko interneto svetainę, tai asociacijai 

leidus, paskelbia abi mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalis tos asociacijos 

svetainėje.  

3. Kai draudimo ir perdraudimo įmonės paskelbia abi mokumo ir finansinės 

padėties ataskaitos dalis interneto svetainėje pagal 1 ar 2 dalį, abi dalys toje 

svetainėje yra lengvai prieinamos ir lieka prieinamos bent penkerius metus po 

300 straipsnio 1 dalyje nurodytos atskleidimo datos.  

4. Draudimo ir perdraudimo įmonės, kurios neskelbia abiejų savo mokumo ir 

finansinės padėties ataskaitos dalių interneto svetainėje pagal 1 ir 2 dalis, nusiunčia 

elektroninę tų dalių kopiją kiekvienam asmeniui, kuris per penkerius metus nuo 

300 straipsnio 1 dalyje nurodytos atskleidimo datos tų dalių paprašo. Draudimo ir 

perdraudimo įmonės tas dalis nusiunčia per 10 darbo dienų nuo to prašymo 

pateikimo.  

5. Draudimo ir perdraudimo įmonės priežiūros institucijoms pateikia abi savo 

mokumo ir finansinės padėties ataskaitos dalis ir visas atnaujintas tų dalių versijas 

elektronine forma, kad būtų galima taikyti atitinkamo teksto ir numerių paieškos 

funkciją. 

6. Draudimo ir perdraudimo įmonės kartu su 304 straipsnio 1 dalies d punkte 

nurodyta informacija priežiūros institucijoms pateikia tikslų adresą interneto 

svetainėje, kuriuo yra arba bus prieinamos abi mokumo ir finansinės padėties 

ataskaitos dalys. Jei tas adresas per kitus trejus metus pasikeičia, draudimo ir 

perdraudimo įmonės atnaujintą adresą praneša priežiūros institucijoms.“;  

(94) 302 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Nepažeidžiant atskleidimo reikalavimų, kuriuos draudimo ir perdraudimo 

įmonės nedelsdamos įvykdo pagal Direktyvos 2009/138/EB 54 straipsnio 1 dalį, 

kiekviena atnaujinta mokumo ir finansinės ataskaitos redakcija identifikuojama kaip 

tokia ir atskleidžiama nurodant atnaujinimo datą kuo greičiau po šio straipsnio 
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1 dalyje nurodytų svarbių įvykių, pagal šio reglamento 301 straipsnį pakeičiant 

ankstesnę atskleistą redakciją.“; 

(95) 303 straipsnis išbraukiamas; 

(96) 304 ir 305 straipsniai pakeičiami taip: 

„304 straipsnis   

Reguliariųjų priežiūros ataskaitų elementai 

1. Priežiūros institucijos reikalauja, kad draudimo ir perdraudimo įmonės iš 

anksto nustatytais laikotarpiais pagal Direktyvos 2009/138/EB 35 straipsnio 2 dalies 

a punkto i papunktį pateiktų tokią informaciją: 

(a) abi mokumo ir finansinės padėties ataskaitos, kurią draudimo ar 

perdraudimo įmonė atskleidžia pagal šio reglamento 300 straipsnį, dalis 

ir visą pagal kitus teisinius ar reguliavimo reikalavimus viešai atskleistą 

lygiavertę informaciją, į kurią esama nuorodų mokumo ir finansinės 

padėties ataskaitoje, ir visas atnaujintas tos ataskaitos redakcijas, 

atskleistas pagal šio reglamento 302 straipsnį; 

(b) reguliariąją priežiūros ataskaitą, kurioje pateikiama šio reglamento 307–

311 straipsniuose nurodyta informacija. Joje taip pat pateikiama visa šio 

reglamento 293–297 straipsniuose nurodyta informacija, kurios 

priežiūros institucijos draudimo ir perdraudimo įmonėms leido 

neatskleisti mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje pagal Direktyvos 

2009/138/EB 53 straipsnio 1 dalį. Reguliariosios priežiūros ataskaitos 

struktūra yra tokia pati kaip XX priedo B skirsnyje nustatyta struktūra; 

(c) savo rizikos ir mokumo vertinimo priežiūros ataskaitą (SRMV priežiūros 

ataskaitą), apimančią kiekvieno reguliaraus savo rizikos ir mokumo 

vertinimo, draudimo ir perdraudimo įmonių atliekamo pagal Direktyvos 

2009/138/EB 45 straipsnio 6 dalį, rezultatus, jei savo rizikos ir mokumo 

vertinimas atliekamas pagal tos direktyvos 45 straipsnio 5 dalį; 

(d) metines ir ketvirtines kiekybinės informacijos formas, kuriose smulkiau 

pateikiama ir papildoma mokumo ir finansinės padėties ataskaitoje ir 

reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikta informacija, atsižvelgiant į 

galimus apribojimus ir išimtis, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 

35a straipsnyje.  

Taikant d punktą, jeigu įmonės pagal Direktyvos 2009/138/EB 35a straipsnio 

1 dalį yra atleistos nuo prievolių teikti ketvirtines ataskaitas, jos pateikia tik 

metines kiekybinės informacijos formas. Metinių ataskaitų teikimo prievolės 

neapima prievolės teikti ataskaitas papunkčiui, jeigu įmonės nuo šios prievolės 

teikti ataskaitas yra atleistos pagal Direktyvos 2009/138/EB 35a straipsnio 

2 dalį. 

2. Ketvirtinių kiekybinės informacijos formų apimtis siauresnė nei metinių 

kiekybinės informacijos formų. 

3. 1 dalis nepažeidžia priežiūros institucijų teisės pareikalauti draudimo ir 

perdraudimo įmonių reguliariai teikti bet kokią kitą informaciją, už kurios parengimą 

atsakingas arba kurią pateikti paprašo tų įmonių administracinis, valdymo ar 

priežiūros organas. 



 

LT 97  LT 

305 straipsnis 

Reikšmingumas  

Taikant šį skyrių, bet kokia priežiūros institucijoms pateikta informacija arba 

informacijos pakeitimai laikomi reikšmingais, jeigu juos praleidus ar pateikus 

netiksliai galėtų būti paveiktas priežiūros institucijų sprendimas ar vertinimas.“; 

(97) 307 ir 308 straipsniai pakeičiami taip: 

„307 straipsnis  

Veikla ir rezultatai 

1. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės veiklą: 

(a) įmonės pavadinimas ir teisinė forma;  

(b) jei yra, draudimo ar perdraudimo įmonės juridinio asmens 

identifikatorius, kaip nurodyta pagal Reglamento 

(ES) 2023/2859 7 straipsnio 4 dalies b punktą; 

(c) pagrindinės tendencijos ir veiksniai, kurie per verslo planavimo laikotarpį 

daro poveikį įmonės raidai, rezultatams ir padėčiai, įskaitant įmonės 

konkurencinę padėtį ir visus svarbius teisinius arba reguliavimo 

klausimus; 

(d) įmonės verslo tikslų aprašymas, įskaitant atitinkamas strategijas ir 

tvarkaraščius. 

2. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta kokybinė 

ir kiekybinė informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės draudimo veiklos 

rezultatus, kaip parodyta įmonės finansinėse ataskaitose: 

(a) visų įmonės draudimo veiklos rezultatų ataskaitiniu laikotarpiu analizė ir 

bet kokių reikšmingų pokyčių, palyginti su ankstesniu ataskaitiniu 

laikotarpiu, priežastys; 

(b) įmonės draudimo veiklos rezultatų prognozės su informacija apie 

svarbius veiksnius, kurie galėtų paveikti tuos draudimo veiklos rezultatus 

per įmonės verslo planavimo laikotarpį.  

3. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta kokybinė 

ir kiekybinė informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės investavimo 

rezultatus, kaip parodyta įmonės finansinėse ataskaitose: 

(a) visų įmonės investavimo veiklos rezultatų ataskaitiniu laikotarpiu analizė 

pagal atitinkamą turto klasę ir, jei yra, bet kokių reikšmingų tų rezultatų 

pokyčių, palyginti su ankstesniu ataskaitiniu laikotarpiu, priežastys; 

(b) įmonės tikėtinų investavimo rezultatų prognozės su informacija apie 

svarbius veiksnius, kurie galėtų paveikti tuos investavimo rezultatus per 

verslo planavimo laikotarpį; 

(c) pagrindinės su palūkanų normų, valiutų kursų kaita ir kitais svarbiais 

rinkos parametrais susijusios prielaidos, kuriomis įmonė vadovaujasi 

priimdama investavimo sprendimus per verslo planavimo laikotarpį; 
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(d) informacija apie visas investicijas į pakeitimą vertybiniais popieriais ir 

apie tokių vertybinių popierių ar priemonių atžvilgiu įmonės taikomas 

rizikos valdymo procedūras. 

4. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama informacija apie visas 

reikšmingas pajamas ir išlaidas, kurios nėra draudimo veiklos ar investavimo 

pajamos ir išlaidos, per įmonės verslo planavimo laikotarpį. 

5. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa kita reikšminga 

informacija apie veiklą ir rezultatus. 

308 straipsnis  

Valdymo sistema 

1. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės valdymo sistemą: 

(a) įmonės administracinio, valdymo ir priežiūros organo struktūros, jo 

pagrindinių funkcijų bei pareigų ir tų organų pareigų atskyrimo 

aprašymas, ypač nurodant, ar juose veikia atitinkami komitetai, ir 

pagrindines funkcijas atliekančių asmenų pagrindinių funkcijų ir pareigų 

aprašymas;  

(b) administracinio, valdymo ar priežiūros organo narių ir kitų pagrindines 

funkcijas atliekančių asmenų teisės į atlyginimą per ataskaitinį laikotarpį 

ir tų teisių reikšmingų pokyčių, palyginti su ankstesniu ataskaitiniu 

laikotarpiu, priežastys, įskaitant fiksuotosios ir kintamosios atlyginimo 

dalių santykinės svarbos paaiškinimą.  

2. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie tai, kaip draudimo ar perdraudimo įmonė laikosi kompetencijos ir 

tinkamumo reikalavimų: 

(a) už pagrindines funkcijas atsakingų įmonės darbuotojų sąrašas; 

(b) specifinių įmonės reikalavimų, keliamų veiksmingai įmonei 

vadovaujantiems ar kitiems už pagrindines funkcijas atsakingiems 

asmenims dėl įgūdžių, žinių ir patirties, aprašymas. 

3. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės rizikos valdymo sistemą: 

(a) aprašymas, kaip rizikos valdymo sistema, įskaitant rizikos valdymo 

funkciją, įgyvendinama ir integruojama į įmonės organizacinę struktūrą ir 

sprendimų priėmimo procesą; 

(b) informacija apie įmonės rizikos valdymo strategijas, tikslus, procesus ir 

atsiskaitymo procedūras pagal kiekvieną rizikos kategoriją; 

(c) informacija apie tai, kaip įmonė tikrina išorinių kredito rizikos vertinimo 

institucijų pateiktų kredito rizikos vertinimų tinkamumą, įskaitant 

informaciją apie tai, kaip ir kiek įmonė naudoja išorinių kredito rizikos 

vertinimo institucijų pateiktus kredito rizikos vertinimus; 

(d) vertinimų, susijusių su nerizikingos palūkanų normos ekstrapoliacija, 

suderinimo korekcija ir svyravimų korekcija, kaip nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 44 straipsnio 2a dalyje, rezultatai. 



 

LT 99  LT 

4. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje aprašomas procesas, kurį, vykdydama 

įsipareigojimą atlikti savo rizikos ir mokumo vertinimą, įmonė taiko kaip rizikos 

valdymo sistemos dalį, ir kaip savo rizikos ir mokumo vertinimas integruojamas į 

įmonės organizacinę struktūrą ir sprendimų priėmimo procesą. 

5. Reguliarioje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta informacija 

apie draudimo ar perdraudimo įmonės vidaus kontrolės sistemą: 

(a) įmonės vidaus kontrolės sistemos elementų ir, kai taikytina, esminių tos 

vidaus kontrolės sistemos sutrikimų aprašymas; 

(b) informacija apie ataskaitiniu laikotarpiu suteiktas konsultacijas ir atliktus 

vertinimus, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 46 straipsnio 

2 dalyje, įskaitant visą planuojamą veiklą, kuri nebuvo įgyvendinta, ir jos 

neįgyvendinimo priežastį; 

(c) informacija apie įmonės atitikties politiką, visą pagrindinę veiklą, kurios 

imtasi pagal atitikties planą, ir visas reikšmingas atitikties problemas, 

nustatytas ataskaitiniu laikotarpiu. 

6. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės vidaus audito funkciją: 

(a) ataskaitiniu laikotarpiu atliktų vidaus auditų aprašymas, kuriame 

pateikiama: 

i) įmonės administraciniam, valdymo ar priežiūros organui pateiktų 

reikšmingų išvadų ir rekomendacijų santrauka; 

ii) bet kokių veiksmų, kurių imtasi atsižvelgiant į tas reikšmingas 

išvadas ir rekomendacijas, santrauka ir kiekvieno veiksmo 

įvardijimas; 

iii) visa informacija apie neišspręstus esminius klausimus; 

(b) įmonės vidaus audito politikos aprašymas nurodant jos peržiūros 

dažnumą; 

(c) įmonės audito plano, įskaitant būsimus vidaus auditus ir tų būsimų auditų 

pagrindimą, aprašymas. 

7. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės aktuarinę funkciją: 

(a) aprašymas, kaip vykdoma draudimo ar perdraudimo įmonės aktuarinė 

funkcija;  

(b) aktuarinę funkciją vykdančių asmenų veiklos kiekvienoje iš jų 

atsakomybės sričių ataskaitiniu laikotarpiu apžvalga, aprašant, kaip 

aktuarinė funkcija padeda veiksmingai įgyvendinti įmonės rizikos 

valdymo sistemą, ir aprašant pagrindinius aktuarinės funkcijos rezultatus.  

8. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie užsakomąsias paslaugas: 

(a) draudimo ar perdraudimo įmonės užsakomųjų paslaugų aprašymas;  

(b) asmenų, paslaugų teikėjo įstaigoje atsakingų už perduotąsias pagrindines 

funkcijas, sąrašas.  
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9. Reguliarioje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa kita reikšminga informacija 

apie draudimo ar perdraudimo įmonės valdymo sistemą.“; 

(98) 309 straipsnis išbraukiamas; 

(99) 310 straipsnio 2 ir 3 dalys pakeičiamos taip:  

„2. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje išsamiai aprašomos svarbiausios 

prielaidos, naudotos apskaičiuojant tiksliausią įvertį, tiksliausio įverčio jautrumas 

pokyčiams ir grįžtamojo patikrinimo rezultatai. 

3. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama ši informacija apie šio 

reglamento 263 straipsnyje nustatytas pareigas: 

(a) pagrindimas, kodėl taikomi alternatyvūs vertinimo metodai pagal turto ir 

įsipareigojimų klasę;  

(b) kiekvieno alternatyvaus turto ir įsipareigojimų vertinimo metodo 

prielaidos;  

(c) vertinimo neapibrėžtumas pagal turto ir įsipareigojimų klasę;  

(d) informacija apie turto ir įsipareigojimų, kuriems taikomas alternatyvus 

vertinimas, vertinimo tinkamumą, palyginti su patirtimi.“;  

(100) 311 straipsnis pakeičiamas taip: 

„311 straipsnis  

Kapitalo valdymas ir rizikos pobūdis  

1. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės nuosavas lėšas: 

(a) informacija apie politiką ir procesus, kuriuos įmonė taiko savo 

nuosavoms lėšoms valdyti; 

(b) informacija apie reikšmingas įmonės turimų nuosavų lėšų pagrindinių 

elementų sąlygas; 

(c) numatomi įmonės nuosavų lėšų pokyčiai jos verslo planavimo 

laikotarpiu, atsižvelgiant į įmonės verslo strategiją, atsižvelgiant į 

tinkamai nepalankiausiomis sąlygomis patikrintus kapitalo planus;  

(d) informacija, ar ketinama grąžinti arba išpirkti nuosavų lėšų elementą arba 

ar planuojama pritraukti papildomų nuosavų lėšų; 

(e) informacija apie atidėtuosius mokesčius, įskaitant: 

i) apskaičiuotos atidėtųjų mokesčių turto sumos, nevertinant tikėtino 

panaudojimo, ir to atidėtųjų mokesčių turto pripažinimo masto 

aprašymą; 

ii) pripažinto atidėtųjų mokesčių turto atveju – sumų, kurios 

pripažintos kaip galimos panaudoti tikėtino būsimo 

apmokestinamojo pelno atžvilgiu ir atidėtųjų mokesčių 

įsipareigojimų, susijusių su to paties mokesčių administratoriaus 

renkamais pajamų mokesčiais, perkėlimo atžvilgiu, aprašymą; 

iii) išsamų pagrindinių prielaidų, kuriomis grindžiama tikėtino būsimo 

apmokestinamojo pelno taikant 15 straipsnį prognozė, aprašymą; 
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iv) grynojo atidėtųjų mokesčių turto jautrumo iii punkte nurodytų 

pagrindinių prielaidų pokyčiams analizę, kurioje atidėtųjų 

mokesčių grynoji vertė apskaičiuojama kaip skirtumas tarp: 

1) atidėtųjų mokesčių turto sumos, apskaičiuotos pagal 

15 straipsnį; 

2) atidėtųjų mokesčių įsipareigojimų sumos, su kuria gali būti 

atlikta atidėtųjų mokesčių turto įskaita atsižvelgiant į išsamų 

tvarkaraštį.  

2. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės mokumo kapitalo reikalavimą ir 

minimalaus kapitalo reikalavimą: 

(a) tikėtini numatomo įmonės mokumo kapitalo reikalavimo ir minimalaus 

kapitalo reikalavimo pokyčiai per verslo planavimo laikotarpį, 

atsižvelgiant į įmonės verslo strategiją, kai ta pati informacija nėra 

įtraukta į savo rizikos ir mokumo vertinimo ataskaitą priežiūros 

institucijai; 

(b) įmonės mokumo kapitalo reikalavimo įvertis, nustatytas pagal standartinę 

formulę, kai pagal Direktyvos 2009/138/EB 112 straipsnio 7 dalį 

priežiūros institucija įpareigojo įmonę tokį įvertį pateikti, o tuo atveju, jei 

reguliariosios priežiūros ataskaitos patvirtinimo metais pateikti tokį įvertį 

nereikalauta, – naujausia turima apskaičiuota vertė, nurodant tokio 

apskaičiavimo ataskaitinius metus; 

(c) metodo, taikomo apskaičiuojant kapitalo reikalavimus nereikšmingai 

rizikai padengti pagal standartinę mokumo kapitalo reikalavimo formulę, 

aprašymas, įskaitant trumpą modulių ar submodulių, kuriems taikomas 

toks metodas, ir apimties matų, kurie buvo naudojami apskaičiuojant 

nereikšmingą riziką, aprašymą;  

(d) dėl būsimo pelno, prognozuojamo dėl galimybės padengti nuostolius 

atidėtaisiais mokesčiais pagal šio reglamento 207 straipsnį: 

i) kiekvieno komponento, naudoto atidėtųjų mokesčių turto 

padidėjimo teigiamai vertei įrodyti, aprašymas ir atitinkama suma; 

ii) išsamus pagrindinių prielaidų, kuriomis grindžiama tikėtino būsimo 

apmokestinamojo pelno taikant 207 straipsnį prognozė, aprašymas; 

iii) korekcijos vertės jautrumo ii papunktyje nurodytų pagrindinių 

prielaidų pokyčiams analizė; 

(e) draudimo ar perdraudimo įmonės paskolų portfelio apimtis ir pobūdis.  

3. Kai mokumo kapitalo reikalavimui apskaičiuoti naudojamas vidaus modelis, 

reguliariojoje priežiūros ataskaitoje taip pat pateikiama:  

(a) kiekvieno didelio padalinio pelno šaltinių ir nuostolių priežasčių 

peržiūros, reikalaujamos Direktyvos 2009/138/EB 123 straipsnyje, 

rezultatai; 

(b) aprašymas, kaip vidaus modelyje pasirinktas rizikos skirstymas į 

kategorijas paaiškina tuos pelno šaltinius ir nuostolių priežastis. 
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4. Kai mokumo kapitalo reikalavimui apskaičiuoti naudojami įmonei būdingi 

parametrai arba kai atitinkamai nerizikingų palūkanų normų struktūrai pagal terminą 

taikoma suderinimo korekcija, reguliariojoje priežiūros ataskaitoje taip pat 

nurodoma, ar informacija, nurodyta prašyme patvirtinti įmonei būdingus parametrus 

arba suderinimo korekciją, pasikeitė. 

5. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa ši informacija apie 

turimas ilgalaikes nuosavybės vertybinių popierių investicijas, nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 105a straipsnyje:  

(a) pareiškimas, ar draudimo ar perdraudimo įmonė taiko tos direktyvos 

105a straipsnyje nustatytą prudencinę tvarką, ir, jei taip, nuosavybės 

vertybinių popierių investicijų, priskiriamų prie ilgalaikių nuosavybės 

vertybinių popierių investicijų, suma ir charakteristikos, įskaitant:  

i) tų nuosavybės vertybinių popierių investicijų geografinę vietą; 

ii) tokių nuosavybės vertybinių popierių investicijų dalį nuosavybės 

vertybinių popierių portfelyje; 

(b) aprašymas, kaip draudimo ar perdraudimo įmonė laikosi Direktyvos 

2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje nustatytų 

sąlygų;  

(c) metodų, taikomų siekiant įrodyti gebėjimą išvengti priverstinio 

pardavimo pagal šio reglamento 171a straipsnį, aprašymas. 

Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje taip pat pateikiama trečioje pastraipoje nurodyta 

informacija, jei tenkinama viena iš šių sąlygų:  

(a) ilgalaikės nuosavybės vertybinių popierių investicijos sudaro daugiau 

kaip 4 % viso draudimo ar perdraudimo įmonių turto;  

(b) draudimo ar perdraudimo įmonė mokumo kapitalo reikalavimo 

neatitiktų, jei netaikytų Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio. 

Antroje pastraipoje nurodyta informacija yra ši:  

(a) Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio netaikymo bet kokiai 

investicijai į nuosavybės vertybinius popierius poveikio rinkos rizikos 

modulio vertei kiekybinis įvertinimas;  

(b) informacija apie veiksmus, kurių draudimo ar perdraudimo įmonė imtųsi 

Direktyvos 2009/138/EB 105a straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje 

nustatytų sąlygų pažeidimo arba nuolatinio nesilaikymo atveju. 

6. Kalbant apie likvidumo riziką, reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama: 

(a) informacija apie kiekvienos rūšies draudimo prognozuojamo pelno sumą, 

įtrauktą į būsimas įmokas, ir prognozuojamo pelno sumą, įtrauktą į 

būsimus fondų aptarnavimo ir administravimo mokesčius, apskaičiuotus 

atitinkamai pagal šio reglamento 260 straipsnio 2 ir 2a dalis; 

(b) 260 straipsnio 1 dalies d punkto ii papunktyje nurodyto kokybinio 

vertinimo rezultatai; 

(c) metodų ir pagrindinių prielaidų, naudojamų į būsimas įmokas įtrauktai 

prognozuojamai pelno sumai apskaičiuoti, aprašymas.  
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Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje taip pat pateikiama informacija apie bet kokią 

reikšmingą likvidumo riziką dėl finansavimo sandorių ar susitarimų, įskaitant 

faktoringą, kuriuos draudimo ar perdraudimo įmonė sudarė tiesiogiai ar netiesiogiai. 

7. Kalbant apie rizikos koncentraciją, reguliariojoje priežiūros ataskaitoje 

pateikiama: 

(a) informacija apie reikšmingą rizikos koncentraciją, su kuria susiduria 

įmonė; 

(b) bet kokios būsimos rizikos koncentracijos, numatomos verslo planavimo 

laikotarpiu pagal tos įmonės verslo strategiją, apžvalga; 

(c) paaiškinimas, kaip bus valdomos a ir b punktuose nurodytos rizikos 

koncentracijos.   

8. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija, susijusi su draudimo ar perdraudimo įmonės rizikos pozicija, įskaitant 

poziciją, susidarančią dėl nebalansinių straipsnių ir rizikos perleidimo specialiosios 

paskirties įmonei:  

(a) kai įmonė parduoda ar pakartotinai įkeičia užtikrinimo priemonę, kaip 

apibrėžta šio reglamento 214 straipsnyje, tos užtikrinimo priemonės 

suma, įvertinta pagal Direktyvos 2009/138/EB 75 straipsnį;  

(b) kai įmonė pateikė užtikrinimo priemonę, kaip apibrėžta 214 straipsnyje: 

i) užtikrinimo priemonės pobūdis; 

ii) turto, pateikto kaip užtikrinimo priemonė, pobūdis ir vertė; 

iii) atitinkami faktiniai ir neapibrėžtieji įsipareigojimai, atsiradę dėl 

susitarimo dėl užtikrinimo priemonės; 

(c) informacija apie reikšmingas su susitarimu dėl užtikrinimo priemonės 

susietas sąlygas;  

(d) kai įmonė parduoda kintamuosius anuitetus – informacija apie 

papildomas garantijas ir garantijų apdraudimą; 

(e) finansavimo sandorių, įskaitant faktoringą, kuriuos draudimo ar 

perdraudimo įmonė sudarė tiesiogiai ar netiesiogiai, ir atitinkamų 

nebalansinių įsipareigojimų sumų aprašymas.  

9. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės rizikos mažinimo priemones:  

(a) rizikos mažinimo metodų aprašymas; 

(b) visų reikšmingų rizikos mažinimo priemonių, kurias įmonė ketina įsigyti 

ar pradėti taikyti per verslo planavimo laikotarpį, atsižvelgiant į įmonės 

verslo strategiją, aprašymas ir tokių rizikos mažinimo priemonių 

pagrindimas bei poveikis;  

(c) kai draudimo ar perdraudimo įmonė turi užtikrinimo priemonę, kaip 

apibrėžta šio reglamento 214 straipsnyje, informacija apie reikšmingas 

sąlygas, susijusias su susitarimu dėl užtikrinimo priemonės. 

10. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama kokybinė ir kiekybinė 

informacija apie reikšmingą riziką, kuri neįtraukta apskaičiuojant mokumo kapitalo 
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reikalavimą ir neįtraukta į ankstesnes dalis, jei ta pati informacija neįtraukta į savo 

rizikos ir mokumo vertinimo ataskaitą priežiūros institucijai.  

11. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės jautrumą rizikai, jei ta pati 

informacija neįtraukta į savo rizikos ir mokumo vertinimo ataskaitą priežiūros 

institucijai: 

(a) įmonės atliktų testavimų nepalankiausiomis sąlygomis ir scenarijų 

analizės, nurodytų 259 straipsnio 3 dalyje, aprašymas, įskaitant jų 

rezultatus;   

(b) naudotų metodų ir pagrindinių prielaidų, kuriomis pagrįsti tie testavimai 

nepalankiausiomis sąlygomis ir scenarijų analizė, nurodyti 259 straipsnio 

3 dalyje, aprašymas.  

12. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama informacija apie bet kokią 

pagrįstai numatomą riziką, kad gali būti nesilaikoma įmonės minimalaus kapitalo 

reikalavimo ar mokumo kapitalo reikalavimo, ir įmonės planus užtikrinti, kad abu 

reikalavimai būtų vykdomi, jei ta pati informacija neįtraukta į savo rizikos ir 

mokumo vertinimo ataskaitą priežiūros institucijai. 

13. Reguliariojoje priežiūros ataskaitoje pateikiama visa kita reikšminga 

informacija apie draudimo ar perdraudimo įmonės kapitalo valdymą ir rizikos 

pobūdį. 

14. Taikant 6 ir 8 dalis, faktoringas – įmonės (perleidėjo) ir finansų subjekto 

(finansuotojo) sutartinis susitarimas, pagal kurį perleidėjas perleidžia arba parduoda 

savo gautinas sumas finansuotojui mainais už tai, kad finansuotojas teikia perleidėjui 

vieną ar daugiau toliau nurodytų paslaugų, susijusių su perleistomis gautinomis 

sumomis:  

(a) perleistų gautinų sumų procentinio dydžio išankstinį išmokėjimą, 

paprastai per trumpą laiką, netaikant paskyrimo ir automatinio 

atnaujinimo;  

(b) gautinų sumų valdymą, surinkimą ir kredito apsaugą – taip iš esmės 

finansuotojas tvarko perleidėjo pardavimų apskaitos knygą ir paties 

finansuotojo vardu surenka gautinas sumas.“; 

(101) I antraštinės dalies XIII skyriaus 2 skirsnio pavadinimas pakeičiamas taip: 

„2 SKIRSNIS  

Informacija apie reikšmingus pokyčius ir ryšio priemones“; 

(102) 312 ir 313 straipsniai pakeičiami taip: 

„312 straipsnis  

Informacija apie reikšmingus pokyčius  

Jeigu nėra reikalavimo teikti reguliariąją priežiūros ataskaitą už atitinkamus 

finansinius metus, draudimo ir perdraudimo įmonės vis tiek pateikia savo priežiūros 

institucijai informaciją apie visus reikšmingus pokyčius, įvykusius per finansinius 

metus, palyginti su naujausia informacija, pateikta tai priežiūros institucijai pagal šį 

skyrių. Jos taip pat glaustai paaiškina tokių pokyčių priežastis ir poveikį. 

Informacijos apie reikšmingus pokyčius pateikimas nelaikomas reguliariosios 
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priežiūros ataskaitos teikimo dažnumo, nustatyto Direktyvos 2009/138/EB 

35a straipsnyje, pakeitimu. 

313 straipsnis  

Ryšio priemonės  

Draudimo ir perdraudimo įmonės 304 straipsnio 1 dalyje nurodytą informaciją 

pateikia kompiuterio skaitoma elektronine forma, kad būtų galima taikyti atitinkamo 

teksto ir skaičių paieškos funkciją.“; 

(103) 314 straipsnis išbraukiamas; 

(104) I antraštinė dalis papildoma XVI skyriumi: 

„XVI skyrius  

PROPORCINGUMO PRIEMONĖS 

327a straipsnis  

Investicijų į nematerialųjį turtą kapitalo reikalavimas, taikomas mažoms ir nesudėtingoms 

įmonėms identifikuoti 

Taikant Direktyvos 2009/138/EB 29a straipsnio 1 dalies a punkto iv papunkčio 

3 dalį, b punkto v papunkčio 3 dalį ir c punkto vii papunkčio 3 dalį, kapitalo 

reikalavimas, taikomas investicijoms į nematerialųjį turtą, kuriam netaikomi rinkos 

rizikos ir sandorio šalies įsipareigojimų neįvykdymo rizikos moduliai, yra šio 

reglamento 203 straipsnyje nurodytas nematerialiojo turto rizikos kapitalo 

reikalavimas. 

327b straipsnis  

Reguliariųjų priežiūros ataskaitų teikimo dažnumo sumažinimas 

1. Priežiūros institucija patvirtina leidimą draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri 

nėra priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 35 straipsnio 5a dalyje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

tenkinamos visos šios sąlygos: 

(a) priežiūros institucija, remdamasi priežiūrinio tikrinimo procesu, daro 

išvadą, kad: 

i) įmonė geba atlaikyti bet kokią esamą ar būsimą riziką; 

ii) nebūtina, kad įmonės priežiūrinis vertinimas būtų atliekamas 

dažniau nei draudimo ar perdraudimo įmonės prašomas vertinimas; 

i) įmonei netaikomos nuolatinės priežiūros priemonės, kuriomis 

siekiama ištaisyti reikšmingą Direktyvos 2009/138/EB reikalavimų 

nesilaikymą; 

(b) priežiūros institucija, atsižvelgdama į įmonės verslo strategiją ir verslo 

planą, siūlomų draudimo produktų sudėtingumą ir jos investicijų portfelį, 

daro išvadą, kad įmonė neturi sudėtingo verslo modelio; 

(c) įmonė atitinka visas šias sąlygas, taikant 2, 3 ir 4 dalis: 

i) gyvybės draudimo veiklos techniniai atidėjiniai, neatskaičius pagal 

perdraudimo sutartis ir iš specialiosios paskirties įmonių atgautinų 
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sumų, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 76 straipsnyje, 

neviršija 12 000 000 000 EUR; 

ii) ne gyvybės draudimo veiklos metinės pajamos iš pasirašytų 

draudimo įmokų sumos, neatskaičiavus perdraudikų dalies, 

neviršija 2 000 000 000 EUR; 

iii) įmonė neužima daugiau kaip 5 % įmonės buveinės valstybės narės 

gyvybės draudimo arba ne gyvybės draudimo rinkos, kai gyvybės 

draudimo rinkos dalis yra pagrįsta bendra techninių atidėjinių 

suma, o ne gyvybės draudimo rinkos dalis – pasirašytų įmokų 

suma, neatskaičiavus perdraudikų dalies;  

(d) priežiūros institucija nenustatė neišspręstų esminių problemų, kylančių 

dėl įmonės valdymo sistemos; 

(e) įmonės mokumo kapitalo reikalavimas viršijamas su tinkama atsarga, 

taip pat atsižvelgiant į įmonės vidaus tikslinę mokumo būklę, kuri 

nurodyta jos vidutinės trukmės kapitalo valdymo plane; 

(f) priežiūros institucija pastarojoje reguliarioje priežiūros ataskaitoje 

nenustatė neišspręstų esminių problemų ir ją tenkina mokumo ir 

finansinės padėties ataskaitoje pateikta informacija, taip pat metinių ir, 

kai taikytina, ketvirtinių kiekybinių ataskaitų formos. 

Priežiūros institucija panaikina suteiktą patvirtinimą draudimo ir perdraudimo 

įmonei, kuri nėra priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 35 straipsnio 5a dalyje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

nebetenkinama bet kuri iš pirmoje pastraipoje nustatytų sąlygų. 

2. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto i papunktis taikomas tik gyvybės draudimo 

įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės draudimo veiklą, 

kurių techniniai atidėjiniai, susiję su gyvybės draudimo veikla, sudaro 20 % ar 

daugiau visų techninių atidėjinių, neatskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš 

specialiosios paskirties įmonių atgautinų sumų, kaip nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 76 straipsnyje. 

3. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ii papunktis taikomas tik ne gyvybės 

draudimo įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės 

draudimo veiklą, kurių metinės pajamos iš pasirašytų ne gyvybės draudimo veiklos 

įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies, sudaro 40 % ar daugiau jų visų metinių 

pajamų iš pasirašytų įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies. 

4. Nepaisant 1 dalies pirmos pastraipos, priežiūros institucijos vis tiek gali leisti 

draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri neatitinka Direktyvos 2009/138/EB 

35 straipsnio 5a dalies c punkte nustatytos sąlygos, taikyti toje dalyje numatytą 

proporcingumo priemonę, jei, remdamosi priežiūrinio tikrinimo proceso elementais, 

kurie yra svarbūs šiai proporcingumo priemonei, padaro išvadą, kad įmonės rizika 

yra pakankamai maža. 

327c straipsnis  

Pagrindinių funkcijų derinys 

1. Priežiūros institucija patvirtina leidimą draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri 

nepriskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 2009/138/EB 
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41 straipsnio 2a dalies antroje pastraipoje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

tenkinamos visos šios sąlygos:  

(a) priežiūros institucija, remdamasi priežiūrinio tikrinimo procesu, daro 

išvadą, kad: 

i) įmonė geba atlaikyti bet kokią esamą ar būsimą riziką; 

ii) įmonei netaikomos nuolatinės priežiūros priemonės, kuriomis 

siekiama ištaisyti reikšmingą Direktyvos 2009/138/EB reikalavimų 

nesilaikymą; 

(b) priežiūros institucija, atsižvelgdama į įmonės verslo strategiją ir verslo 

planą, siūlomų draudimo produktų sudėtingumą ir jos investicijų portfelį, 

daro išvadą, kad įmonės verslo modelis nėra sudėtingas; 

(c) įmonė atitinka visas šias sąlygas, taikant 2, 3 ir 4 dalis: 

i) gyvybės draudimo veiklos techniniai atidėjiniai, neatskaičius pagal 

perdraudimo sutartis ir iš specialiosios paskirties įmonių atgautinų 

sumų, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 76 straipsnyje, 

neviršija 12 000 000 000 EUR; 

ii) ne gyvybės draudimo veiklos metinės pajamos iš pasirašytų 

draudimo įmokų sumos, neatskaičiavus perdraudikų dalies, 

neviršija 2 000 000 000 EUR; 

iii) įmonė neužima daugiau kaip 5 % įmonės buveinės valstybės narės 

gyvybės draudimo arba ne gyvybės draudimo rinkos, kai gyvybės 

draudimo rinkos dalis yra pagrįsta bendra techninių atidėjinių 

suma, o ne gyvybės draudimo rinkos dalis – pasirašytų įmokų 

suma, neatskaičiavus perdraudikų dalies;  

(d) priežiūros institucija nenustatė neišspręstų esminių problemų, kylančių 

dėl įmonės valdymo sistemos; 

(e) asmenys, atsakingi už pagrindines rizikos valdymo, aktuarines ir 

atitikties užtikrinimo funkcijas, visada turi pakankamai žinių, įgūdžių ir 

patirties savo pareigoms atlikti, o funkcijų arba pareigų derinimas su 

naryste administraciniame, valdymo ar priežiūros organe nekelia 

pavojaus asmens gebėjimui vykdyti savo pareigas; 

(f) priežiūros institucija yra įsitikinusi, kad atskirų funkcijų išlaikymo 

išlaidos įmonei būtų neproporcingos. 

Priežiūros institucija panaikina suteiktą patvirtinimą draudimo ir perdraudimo 

įmonei, kuri nėra priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 41 straipsnio 2a dalyje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

nebetenkinama bet kuri iš pirmoje pastraipoje nustatytų sąlygų. 

2. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto i papunktis taikomas tik gyvybės draudimo 

įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės draudimo veiklą, 

kurių techniniai atidėjiniai, susiję su gyvybės draudimo veikla, sudaro 20 % ar 

daugiau visų techninių atidėjinių, neatskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš 

specialiosios paskirties įmonių atgautinų sumų, kaip nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 76 straipsnyje. 
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3. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ii papunktis taikomas tik ne gyvybės 

draudimo įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės 

draudimo veiklą, kurių metinės pajamos iš pasirašytų ne gyvybės draudimo veiklos 

įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies, sudaro 40 % ar daugiau jų visų metinių 

pajamų iš pasirašytų įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies. 

4. Nepaisant 1 dalies pirmos pastraipos, priežiūros institucijos vis tiek gali leisti 

taikyti Direktyvos 2009/138/EB 41 straipsnio 2a dalyje numatytą proporcingumo 

priemonę draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri neatitinka šio straipsnio 1 dalies 

pirmos pastraipos c punkte nustatytos sąlygos, jei, remdamosi priežiūrinio tikrinimo 

proceso elementais, kurie yra svarbūs šiai proporcingumo priemonei, padaro išvadą, 

kad įmonės rizika yra pakankamai maža. 

327d straipsnis  

Rašytinės politikos peržiūros dažnumo sumažinimas 

1. Priežiūros institucija patvirtina leidimą draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri 

nepriskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 2009/138/EB 

41 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

tenkinamos visos šios sąlygos: 

(a) priežiūros institucija, remdamasi priežiūrinio tikrinimo procesu, daro 

išvadą, kad: 

i) įmonė geba atlaikyti bet kokią esamą ar būsimą riziką; 

ii) nebūtina, kad įmonės priežiūrinis vertinimas būtų atliekamas 

dažniau nei draudimo ar perdraudimo įmonės prašomas vertinimas; 

iii) įmonei netaikomos nuolatinės priežiūros priemonės, kuriomis 

siekiama ištaisyti reikšmingą Direktyvos 2009/138/EB reikalavimų 

nesilaikymą; 

(b) priežiūros institucija, atsižvelgdama į įmonės verslo strategiją ir verslo 

planą, siūlomų draudimo produktų sudėtingumą ir jos investicijų portfelį, 

daro išvadą, kad įmonės verslo modelis nėra sudėtingas; 

(c) įmonė atitinka visas šias sąlygas, taikant 2, 3 ir 4 dalis: 

i) gyvybės draudimo veiklos techniniai atidėjiniai, neatskaičius pagal 

perdraudimo sutartis ir iš specialiosios paskirties įmonių atgautinų 

sumų, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 76 straipsnyje, 

neviršija 12 000 000 000 EUR; 

ii) ne gyvybės draudimo veiklos metinės pajamos iš pasirašytų 

draudimo įmokų sumos, neatskaičiavus perdraudikų dalies, 

neviršija 2 000 000 000 EUR; 

iii) įmonė neužima daugiau kaip 5 % įmonės buveinės valstybės narės 

gyvybės draudimo arba ne gyvybės draudimo rinkos, kai gyvybės 

draudimo rinkos dalis yra pagrįsta bendra techninių atidėjinių 

suma, o ne gyvybės draudimo rinkos dalis – pasirašytų įmokų 

suma, neatskaičiavus perdraudikų dalies;  

(d) priežiūros institucija nenustatė neišspręstų esminių problemų, kylančių 

dėl įmonės valdymo sistemos. 
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Priežiūros institucija panaikina suteiktą patvirtinimą draudimo ir perdraudimo 

įmonei, kuri nėra priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 41 straipsnio 3 dalyje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

nebetenkinama bet kuri iš pirmoje pastraipoje nustatytų sąlygų. 

2. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto i papunktis taikomas tik gyvybės draudimo 

įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės draudimo veiklą, 

kurių techniniai atidėjiniai, susiję su gyvybės draudimo veikla, sudaro 20 % ar 

daugiau visų techninių atidėjinių, neatskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš 

specialiosios paskirties įmonių atgautinų sumų, kaip nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 76 straipsnyje. 

3. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ii papunktis taikomas tik ne gyvybės 

draudimo įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės 

draudimo veiklą, kurių metinės pajamos iš pasirašytų ne gyvybės draudimo veiklos 

įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies, sudaro 40 % ar daugiau jų visų metinių 

pajamų iš pasirašytų įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies. 

4. Nepaisant 1 dalies pirmos pastraipos, priežiūros institucijos vis tiek gali leisti 

taikyti Direktyvos 2009/138/EB 41 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje numatytą 

proporcingumo priemonę draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri neatitinka šio 

straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkte nustatytos sąlygos, jei, remdamosi 

priežiūrinio tikrinimo proceso elementais, kurie yra svarbūs šiai proporcingumo 

priemonei, padaro išvadą, kad įmonės rizika yra pakankamai maža. 

327e straipsnis  

Savo rizikos ir mokumo vertinimo dažnumo sumažinimas 

1. Priežiūros institucija patvirtina leidimą draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri 

nepriskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 2009/138/EB 

45 straipsnio 5 dalies antroje pastraipoje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

tenkinamos visos šios sąlygos: 

(a) priežiūros institucija, remdamasi priežiūrinio tikrinimo procesu, daro 

išvadą, kad: 

i) įmonė geba atlaikyti bet kokią esamą ar būsimą riziką; 

ii) nebūtina, kad įmonės priežiūrinis vertinimas būtų atliekamas 

dažniau nei draudimo ar perdraudimo įmonės prašomas vertinimas; 

iii) įmonei netaikomos nuolatinės priežiūros priemonės, kuriomis 

siekiama ištaisyti reikšmingą Direktyvos 2009/138/EB reikalavimų 

nesilaikymą; 

(b) priežiūros institucija, atsižvelgdama į įmonės verslo strategiją ir verslo 

planą, siūlomų draudimo produktų sudėtingumą ir jos investicijų portfelį, 

daro išvadą, kad įmonės verslo modelis nėra sudėtingas; 

(c) įmonė atitinka visas šias sąlygas, taikant 2, 3 ir 4 dalis: 

i) gyvybės draudimo veiklos techniniai atidėjiniai, neatskaičius pagal 

perdraudimo sutartis ir iš specialiosios paskirties įmonių atgautinų 

sumų, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 76 straipsnyje, 

neviršija 12 000 000 000 EUR; 
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ii) ne gyvybės draudimo veiklos metinės pajamos iš pasirašytų 

draudimo įmokų sumos, neatskaičiavus perdraudikų dalies, 

neviršija 2 000 000 000 EUR; 

iii) įmonė neužima daugiau kaip 5 % įmonės buveinės valstybės narės 

gyvybės draudimo arba ne gyvybės draudimo rinkos, kai gyvybės 

draudimo rinkos dalis yra pagrįsta bendra techninių atidėjinių 

suma, o ne gyvybės draudimo rinkos dalis – pasirašytų įmokų 

suma, neatskaičiavus perdraudikų dalies;  

(d) priežiūros institucija nenustatė neišspręstų esminių problemų, kylančių 

dėl įmonės valdymo sistemos; 

(e) įmonės mokumo kapitalo reikalavimas viršijamas su tinkama atsarga, 

atsižvelgiant į įmonės vidaus tikslinę mokumo būklę, kaip nurodyta jos 

vidutinės trukmės kapitalo valdymo plane; 

(f) priežiūros instituciją tenkina informacija, pateikta paskutiniame įmonės 

rizikos ir mokumo vertinime pagal Direktyvos 2009/138/EB 

45 straipsnio 2 dalį ir šio reglamento 306 straipsnį, atsižvelgiant į jos 

rizikos pobūdį; 

(g) įmonė gali priežiūros institucijai priimtinu būdu įrodyti, kad sumažintas 

savo rizikos ir mokumo vertinimo ataskaitos teikimo dažnumas neturėtų 

neigiamo poveikio įmonės rizikos valdymo sistemai, nurodytai 

Direktyvos 2009/138/EB 44 straipsnyje; 

(h) įmonė užtikrina veiksmingą aplinkybių, dėl kurių reikia parengti ad hoc 

rizikos ir mokumo vertinimo ataskaitą, stebėsenos procesą ir turi 

pakankamai išteklių, kad prireikus galėtų parengti tokią ad hoc ataskaitą. 

Priežiūros institucija panaikina suteiktą patvirtinimą draudimo ir perdraudimo 

įmonei, kuri nėra priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 45 straipsnio 5 dalies antroje pastraipoje numatytą proporcingumo 

priemonę, jei nebetenkinama bet kuri iš pirmoje pastraipoje nustatytų sąlygų. 

2. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto i papunktis taikomas tik gyvybės draudimo 

įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės draudimo veiklą, 

kurių techniniai atidėjiniai, susiję su gyvybės draudimo veikla, sudaro 20 % ar 

daugiau visų techninių atidėjinių, neatskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš 

specialiosios paskirties įmonių atgautinų sumų, kaip nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 76 straipsnyje. 

3. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ii papunktis taikomas tik ne gyvybės 

draudimo įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės 

draudimo veiklą, kurių metinės pajamos iš pasirašytų ne gyvybės draudimo veiklos 

įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies, sudaro 40 % ar daugiau jų visų metinių 

pajamų iš pasirašytų įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies. 

4. Nepaisant 1 dalies pirmos pastraipos, priežiūros institucijos vis tiek gali leisti 

taikyti Direktyvos 2009/138/EB 45 straipsnio 5 dalies antroje pastraipoje numatytą 

proporcingumo priemonę draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri neatitinka šio 

straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkte nustatytos sąlygos, jei, remdamosi 

priežiūrinio tikrinimo proceso elementais, kurie yra svarbūs šiai proporcingumo 

priemonei, padaro išvadą, kad įmonės rizika yra pakankamai maža. 
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327f straipsnis  

Gyvybės draudimo įsipareigojimų su pasirinkimo galimybėmis ir garantijomis, kurios nėra 

laikomos reikšmingomis, tiksliausio įverčio prudencinio deterministinio vertinimo 

naudojimas 

1. Priežiūros institucija patvirtina leidimą draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri 

nepriskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 2009/138/EB 

77 straipsnio 8 dalyje numatytą proporcingumo priemonę, jei tenkinamos visos šios 

sąlygos: 

(a) priežiūros institucija, remdamasi priežiūrinio tikrinimo procesu, daro 

išvadą, kad:  

i) įmonė geba atlaikyti bet kokią esamą ar būsimą riziką; 

ii) įmonei netaikomos nuolatinės priežiūros priemonės, kuriomis 

siekiama ištaisyti reikšmingą Direktyvos 2009/138/EB reikalavimų 

nesilaikymą; 

(b) priežiūros institucija, atsižvelgdama į įmonės verslo strategiją ir verslo 

planą, siūlomų draudimo produktų sudėtingumą ir jos investicijų portfelį, 

daro išvadą, kad įmonės verslo modelis nėra sudėtingas; 

(c) įmonė atitinka visas šias sąlygas, atsižvelgiant į 2 ir 3 dalis: 

i) gyvybės draudimo veiklos techniniai atidėjiniai, neatskaičius pagal 

perdraudimo sutartis ir iš specialiosios paskirties įmonių atgautinų 

sumų, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 76 straipsnyje, 

neviršija 12 000 000 000 EUR; 

ii) įmonė neužima daugiau kaip 5 % įmonės buveinės valstybės narės 

gyvybės draudimo arba ne gyvybės draudimo rinkos, kai gyvybės 

draudimo rinkos dalis yra pagrįsta bendra techninių atidėjinių 

suma, o ne gyvybės draudimo rinkos dalis – pasirašytų įmokų 

suma, neatskaičiavus perdraudikų dalies;  

(d) priežiūros institucija nenustatė neišspręstų esminių problemų, kylančių 

dėl įmonės valdymo sistemos; 

(e) įmonė gali įrodyti, kad prudencinio deterministinio vertinimo taikymas 

yra proporcingas rizikos, kylančios dėl įsipareigojimų, kurių atžvilgiu 

įmonė siekia taikyti tą vertinimą, pobūdžiui, mastui ir sudėtingumui; 

(f) pasirinkimo sandorių ir garantijų sutarčių laiko vertė, įvertinta remiantis 

prudenciniais suderintais sumažintais scenarijais, kai taikomas 

prudencinis deterministinis vertinimas, sudaro mažiau nei 5 % mokumo 

kapitalo reikalavimo. 

Kai draudimo ar perdraudimo įmonei suteikiamas pirmoje pastraipoje nurodytas 

patvirtinimas, taikomos 34a straipsnio 2 ir 3 dalys. 

Priežiūros institucija panaikina suteiktą patvirtinimą draudimo ir perdraudimo 

įmonei, kuri nėra priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 77 straipsnio 8 dalyje numatytą proporcingumo priemonę, jei bent 

metus nebetenkinama bet kuri iš pirmoje pastraipoje nustatytų sąlygų.  

2. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto i papunktis taikomas tik gyvybės draudimo 

įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės draudimo veiklą, 
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kurių techniniai atidėjiniai, susiję su gyvybės draudimo veikla, sudaro 20 % ar 

daugiau visų techninių atidėjinių, neatskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš 

specialiosios paskirties įmonių atgautinų sumų, kaip nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 76 straipsnyje. 

3. Nepaisant 1 dalies pirmos pastraipos, priežiūros institucijos vis tiek gali leisti 

taikyti Direktyvos 2009/138/EB 77 straipsnio 8 dalyje numatytą proporcingumo 

priemonę draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri neatitinka tos dalies c punkte 

nustatytos sąlygos, jei, remdamosi priežiūrinio tikrinimo proceso elementais, kurie 

yra svarbūs šiai proporcingumo priemonei, padaro išvadą, kad įmonės rizika yra 

pakankamai maža. 

327g straipsnis  

Likvidumo rizikos valdymo plano, apimančio likvidumo analizę trumpuoju laikotarpiu, 

netaikymas 

1. Priežiūros institucija patvirtina leidimą draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri 

nepriskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 2009/138/EB 

144a straipsnio 4 dalyje numatytą proporcingumo priemonę, atsižvelgusi į šias 

sąlygas: 

(a) priežiūros institucija, remdamasi priežiūrinio tikrinimo procesu, daro 

išvadą, kad: 

i) įmonė geba atlaikyti bet kokią esamą ar būsimą riziką; 

ii) įmonei netaikomos nuolatinės priežiūros priemonės, kuriomis 

siekiama ištaisyti reikšmingą Direktyvos 2009/138/EB reikalavimų 

nesilaikymą; 

(b) priežiūros institucija, atsižvelgdama į įmonės verslo strategiją ir verslo 

planą, siūlomų draudimo produktų sudėtingumą ir jos investicijų portfelį, 

daro išvadą, kad įmonės verslo modelis nėra sudėtingas; 

(c) įmonė atitinka visas šias sąlygas, taikant 2, 3 ir 4 dalis: 

i) gyvybės draudimo veiklos techniniai atidėjiniai, neatskaičius pagal 

perdraudimo sutartis ir iš specialiosios paskirties įmonių atgautinų 

sumų, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 76 straipsnyje, 

neviršija 12 000 000 000 EUR; 

ii) ne gyvybės draudimo veiklos metinės pajamos iš pasirašytų 

draudimo įmokų sumos, neatskaičiavus perdraudikų dalies, 

neviršija 2 000 000 000 EUR; 

iii) įmonė neužima daugiau kaip 5 % įmonės buveinės valstybės narės 

gyvybės draudimo arba ne gyvybės draudimo rinkos, kai gyvybės 

draudimo rinkos dalis yra pagrįsta bendra techninių atidėjinių 

suma, o ne gyvybės draudimo rinkos dalis – pasirašytų įmokų 

suma, neatskaičiavus perdraudikų dalies;  

(d) įmonės mokumo kapitalo reikalavimas viršijamas su tinkama atsarga, 

atsižvelgiant į įmonės vidaus tikslinę mokumo būklę, kaip nurodyta jos 

vidutinės trukmės kapitalo valdymo plane; 

(e) priežiūros institucija nenustatė neišspręstų esminių problemų, kylančių 

dėl įmonės valdymo sistemos; 



 

LT 113  LT 

(f) įmonė nepatiria reikšmingos likvidumo rizikos nei dėl balanso turto, nei 

dėl įsipareigojimų, atsižvelgiant į: 

i) likvidžiojo turto ir kitų likvidumo šaltinių prieinamumą; 

ii) draudimo sutarčių likvidumo lygį; 

iii) likvidumo poreikius, atsirandančius dėl draudžiamų įvykių; 

iv) galimą draudėjų elgesio poveikį įmonės likvidumo pozicijai; 

v) nebalansinių straipsnių pozicijas; 

vi) sandorio šalies pozicijų perdraudimo įmonių atžvilgiu 

koncentraciją; 

vii) kai įmonė priklauso grupei, likvidžiojo turto pakeičiamumą, 

prieinamumą ir galimybę jį perleisti visoje grupėje; 

(g) priežiūros institucija nenustatė reikšmingų problemų dėl įmonės 

likvidumo padėties, kylančių dėl ekonominės ar makroekonominės 

rinkos tendencijų arba nuosavų lėšų elementų sumos ir kokybės. 

Priežiūros institucija panaikina suteiktą patvirtinimą draudimo ir perdraudimo 

įmonei, kuri nėra priskiriama mažoms ir nesudėtingoms įmonėms, taikyti Direktyvos 

2009/138/EB 144a straipsnio 4 dalyje numatytą proporcingumo priemonę, jei 

nebetenkinama bet kuri iš pirmoje pastraipoje nustatytų sąlygų. 

2. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto i papunktis taikomas tik gyvybės draudimo 

įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės draudimo veiklą, 

kurių techniniai atidėjiniai, susiję su gyvybės draudimo veikla, sudaro 20 % ar 

daugiau visų techninių atidėjinių, neatskaičius pagal perdraudimo sutartis ir iš 

specialiosios paskirties įmonių atgautinų sumų, kaip nurodyta Direktyvos 

2009/138/EB 76 straipsnyje. 

3. 1 dalies pirmos pastraipos c punkto ii papunktis taikomas tik ne gyvybės 

draudimo įmonėms ir įmonėms, vykdančioms tiek gyvybės, tiek ne gyvybės 

draudimo veiklą, kurių metinės pajamos iš pasirašytų ne gyvybės draudimo veiklos 

įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies, sudaro 40 % ar daugiau jų visų metinių 

pajamų iš pasirašytų įmokų, neatskaičiavus perdraudikų dalies. 

4. Nepaisant 1 dalies pirmos pastraipos, priežiūros institucijos vis tiek gali leisti 

taikyti Direktyvos 2009/138/EB 144a straipsnio 4 dalyje numatytą proporcingumo 

priemonę draudimo ir perdraudimo įmonei, kuri neatitinka šio straipsnio 1 dalies 

pirmos pastraipos c punkte nustatytos sąlygos, jei, remdamosi priežiūrinio tikrinimo 

proceso elementais, kurie yra svarbūs šiai proporcingumo priemonei, padaro išvadą, 

kad įmonės rizika yra pakankamai maža.“; 

(105) 328 straipsnio 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

(a) įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Vertindama, ar vien 1 metodo taikymas nėra tinkamas, taigi, ar leisti grupės 

mokumą apskaičiuoti pagal 2 metodą arba taikant 1 ir 2 metodų derinį pagal 

Direktyvos 2009/138/EB 230–233a straipsnius, grupės priežiūros institucija, 

pasikonsultavusi su kitomis atitinkamomis priežiūros institucijomis ir dalyvaujančia 

draudimo ar perdraudimo įmone arba draudimo kontroliuojančiąja bendrove ar 

mišrią veiklą vykdančia finansų kontroliuojančiąja bendrove, apsvarsto visus šiuos 

dalykus:“; 
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(b)  įterpiamas ca punktas: 

„ca) ar taikant b punktą grupė pagal 343 straipsnio 5 dalies a punkto iii papunktį 

nurodo, kad ji ketina taikyti XVIII priedo B skirsnyje nurodytą 1 integravimo metodą 

susijusiai įmonei, kuri neįtraukta į vidaus modelio taikymo sritį;“; 

(106) 329 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Šioje antraštinėje dalyje taikoma Direktyvos 2009/138/EB 228 straipsnio 

1 dalis.“; 

(b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Šioje antraštinėje dalyje taikoma Direktyvos 2009/138/EB 226 straipsnio 

1 dalis. 

Taikant Direktyvos 2009/138/EB 235 straipsnį, jeigu patronuojančioji draudimo 

kontroliuojančioji bendrovė ar mišrią veiklą vykdanti finansų kontroliuojančioji 

bendrovė yra išleidusi subordinuotosios skolos priemonių arba turi kitų tinkamų 

nuosavų lėšų, kurioms taikomi tos direktyvos 98 straipsnyje nustatyti apribojimai, 

taikoma tos direktyvos 226 straipsnio 2 dalis.“; 

(107) 330 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Vertindamos, ar tam tikros nuosavos lėšos, kurios yra tinkamos susijusios 

draudimo ar perdraudimo įmonės, susijusios trečiosios šalies draudimo ar 

perdraudimo įmonės, draudimo kontroliuojančiosios bendrovės arba mišrią veiklą 

vykdančios finansų kontroliuojančiosios bendrovės mokumo kapitalo reikalavimui, 

nurodytam 69, 72, 74, 76, 78 ir 79 straipsniuose, padengti, negali būti veiksmingai 

panaudotos grupės mokumo kapitalo reikalavimui padengti, priežiūros institucijos 

apsvarsto visus šiuos dalykus: 

(a) ar nuosavų lėšų elementui taikomi teisiniai arba reguliavimo 

reikalavimai, kuriais apribojama galimybė panaudoti tą elementą visų 

rūšių nuostoliams, atsirandantiems bet kurioje grupės dalyje, padengti; 

(b) ar yra teisinių arba reguliavimo reikalavimų, kuriais apribojama galimybė 

perleisti turtą kitai draudimo ar perdraudimo įmonei; 

(c) ar tų nuosavų lėšų nebūtų įmanoma panaudoti grupės mokumo kapitalo 

reikalavimui padengti per daugiausiai devynių mėnesių laikotarpį;“; 

(b) 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Atlikdamos 1 dalyje nurodytą vertinimą priežiūros institucijos apsvarsto 

apribojimus, kurie egzistuotų taikant veiklos tęstinumo prielaidą.“; 

(c) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Laikoma, kad šie elementai negali būti veiksmingai panaudoti grupės mokumo 

kapitalo reikalavimui padengti: 

(a) papildomos nuosavos lėšos; 

(b) privilegijuotosios akcijos, subordinuotos savidraudos narių sąskaitos ir 

subordinuoti įsipareigojimai; 

(c) suma, lygi grynojo atidėtųjų mokesčių turto vertei;  
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(d) elementai, nurodyti Direktyvos 2009/138/EB 222 straipsnio 2 dalyje. 

Pirmos pastraipos c punkto tikslu atidėtųjų mokesčių turto suma gali būti mažinama 

susijusių atidėtųjų mokesčių įsipareigojimų suma, jeigu ir tas atidėtųjų mokesčių 

turtas, ir tie susiję atidėtųjų mokesčių įsipareigojimai kyla iš vienos valstybės narės 

arba trečiosios šalies mokesčių teisės ir tos valstybės narės arba trečiosios šalies 

mokesčių administratorius leidžia tokį įskaitymą. 

Jeigu dalyvaujanti įmonė grupės priežiūros institucijai gali patenkinamai įrodyti, kad 

pirmos pastraipos a, b ir c punktuose nurodyta prielaida dėl vieno iš elementų 

konkrečiomis grupės aplinkybėmis yra netinkama, dalyvaujanti įmonė tą elementą 

gali įtraukti į nuosavas lėšas, kurias galima panaudoti grupės mokumo kapitalo 

reikalavimui padengti.“; 

(d) įterpiama 4a dalis: 

„4a. Mažumos dalies patronuojamojoje įmonėje suma, viršijanti tos 

patronuojamosios įmonės indėlį į grupės mokumą, nurodytą 4 dalies a punkte, 

apskaičiuojama šios dalies a punkte nurodytą sumą padauginus iš šios dalies 

b punkte nurodyto koeficiento:  

(a) skirtumo tarp patronuojamosios įmonės visų tinkamų nuosavų lėšų, 

atėmus grupės vidaus subordinuotąją skolą ir papildomas nuosavas lėšas, 

ir didesnės iš šių sumų: 

i) 6 dalyje nurodyto patronuojamosios įmonės indėlio į grupės 

mokumo kapitalo reikalavimą; 

ii) bendros negalimų panaudoti patronuojamosios įmonės nuosavų 

lėšų elementų, išskyrus nurodytuosius 4 dalyje, sumos, atėmus 

grupės vidaus subordinuotąją skolą ir papildomas nuosavas lėšas; 

(b) skirtumo tarp 1 ir pasirašytojo kapitalo dalies, kurią tiesiogiai ar 

netiesiogiai turi patronuojančioji įmonė, priklausanti grupei, kurios 

atžvilgiu apskaičiuojamas grupės mokumas.“; 

(e) 6 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Pirmos pastraipos a punkte nurodytas procentinis dydis neviršija 100 %.“; 

(108) 331 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) pavadinimas pakeičiamas taip: 

„331 straipsnis  

Draudimo ir perdraudimo įmonių nuosavų lėšų elementų suskirstymas grupės lygmeniu“; 

(b) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Jeigu draudimo ar perdraudimo įmonė, įtraukta į grupės mokumo 

apskaičiavimą, nuosavų lėšų elementą priskyrė prie vieno iš trijų lygių pagal I 

antraštinės dalies IV skyriaus 2 skirsnyje išdėstytus kriterijus, grupės lygmeniu 

nuosavų lėšų elementas priskiriamas prie to paties lygmens, jeigu laikomasi visų šių 

papildomų reikalavimų: 

(a) atitinkama įmonė laikosi šio reglamento 71, 73 ir 77 straipsnių 

reikalavimų; 
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(b) nuosavų lėšų elementas yra nesuvaržytas, be kita ko, kaip apibrėžta 

Direktyvos 2009/138/EB 222 straipsnio 6 dalyje, ir nesusietas su jokiu 

kitu sandoriu, kai dėl to, vertinant kartu su nuosavų lėšų elementu, tas 

nuosavų lėšų elementas grupės lygmeniu galėtų neatitikti tos direktyvos 

94 straipsnyje nustatytų reikalavimų.“; 

(c) 2 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) šio reglamento 71, 73 ir 77 straipsniuose vartojamas terminas „mokumo 

kapitalo reikalavimas“ reiškia ir nuosavų lėšų elementą išleidusios įmonės mokumo 

kapitalo reikalavimą, ir grupės mokumo kapitalo reikalavimą;“; 

(d) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Nepaisant 1 dalies, jeigu draudimo ar perdraudimo įmonė 2 lygiui priskyrė 

nuosavų lėšų elementą, kuris pagal 73 straipsnio 1 dalies j punktą galėtų būti 

priskirtas 1 lygiui, toks priskyrimas nedraudžia grupės lygmeniu to paties nuosavų 

lėšų elemento priskirti 1 lygiui, jeigu grupės lygmeniu laikomasi 82 straipsnio 

3 dalyje nustatytos ribos.“; 

(e) straipsnis papildomas 5 dalimi:  

„5. Nepaisant 2 dalies a punkto, nuosavų lėšų elementų, kuriuos draudimo ar 

perdraudimo įmonė išleido prieš tapdama grupės dalimi, atveju šio reglamento 71, 73 

ir 77 straipsniuose vartojama sąvoka „mokumo kapitalo reikalavimas“ suprantama 

kaip reiškianti tik tos susijusios įmonės mokumo kapitalo reikalavimą, kai įmonė 

buvo grupės susijusi įmonė mažiau nei dvejus finansinius metus ir yra įtraukta į 

grupės mokumo apskaičiavimą. 

Pirma pastraipa taikoma tik jei grupei bent trejus metus taikoma grupės priežiūra, o 

dalyvaujanti draudimo ar perdraudimo įmonė, draudimo kontroliuojančioji bendrovė 

arba mišrią veiklą vykdanti savo rizikos ir mokumo vertinime įrodo, kad ji sugebės 

laikytis savo grupės mokumo kapitalo reikalavimo be tokių nuosavų lėšų elementų, 

kai susijusi įmonė priklauso grupei daugiau nei dvejus finansinius metus.“; 

(109) 332 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) pavadinimas pakeičiamas taip: 

„332 straipsnis  

Trečiosios šalies draudimo ir perdraudimo įmonių nuosavų lėšų elementų suskirstymas 

grupės lygmeniu“; 

(b) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Jeigu nuosavų lėšų elementą išleido trečiosios šalies draudimo ar perdraudimo 

įmonė, dalyvaujanti įmonė nuosavų lėšų elementą priskiria pagal I antraštinės dalies 

IV skyriaus 2 skirsnyje nustatytus skirstymo kriterijus, jeigu laikomasi visų šių 

papildomų reikalavimų: 

(a) atitinkama įmonė laikosi šio reglamento 71, 73 ir 77 straipsnių 

reikalavimų; 

(b) nuosavų lėšų elementas yra nesuvaržytas, be kita ko, kaip apibrėžta 

Direktyvos 2009/138/EB 222 straipsnio 6 dalyje, ir nesusietas su jokiu 

kitu sandoriu, kai dėl to, vertinant kartu su nuosavų lėšų elementu, tas 

nuosavų lėšų elementas grupės lygmeniu galėtų neatitikti tos direktyvos 

94 straipsnyje nustatytų reikalavimų.“; 
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(c) straipsnis papildomas 3 dalimi: 

„3. 2 dalies a punktas netaikomas nuosavų lėšų elementams, kuriuos trečiosios 

šalies draudimo ar perdraudimo įmonė išleido prieš tapdama grupės dalimi, kai ta 

įmonė buvo su ta grupe susijusi įmonė mažiau nei dvejus finansinius metus ir yra 

įtraukta į grupės mokumo apskaičiavimą. 

Pirma pastraipa taikoma tik jei grupei bent trejus metus taikoma grupės priežiūra, o 

dalyvaujanti draudimo ar perdraudimo įmonė, draudimo kontroliuojančioji bendrovė 

arba mišrią veiklą vykdanti finansų kontroliuojančioji bendrovė savo rizikos ir 

mokumo vertinime įrodo, kad ji sugebės laikytis savo grupės mokumo kapitalo 

reikalavimo be tokių nuosavų lėšų elementų, kai susijusi įmonė priklauso grupei 

daugiau nei dvejus finansinius metus.“; 

(110) 333 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) nuosavų lėšų elementas yra nesuvaržytas, be kita ko, kaip apibrėžta Direktyvos 

2009/138/EB 222 straipsnio 6 dalyje, ir nesusietas su jokiu kitu sandoriu, kai dėl to, 

vertinant kartu su nuosavų lėšų elementu, tas nuosavų lėšų elementas grupės 

lygmeniu galėtų neatitikti tos direktyvos 94 straipsnyje nustatytų reikalavimų.“; 

(b) straipsnis papildomas 4 dalimi: 

„4. 2 dalies a punktas netaikomas nuosavų lėšų elementams, kuriuos išleido 

tarpininkės draudimo kontroliuojančiosios bendrovės, mišrią veiklą vykdančios 

finansų kontroliuojančiosios bendrovės tarpininkės arba patronuojamosios 

papildomas paslaugas teikiančios įmonės prieš tapdamos grupės dalimi, jei tokios 

įmonės buvo su grupe susijusios įmonės mažiau nei dvejus finansinius metus ir yra 

įtrauktos į grupės mokumo apskaičiavimą. 

Pirma pastraipa taikoma tik jei grupei bent trejus metus taikoma grupės priežiūra, o 

dalyvaujanti draudimo ar perdraudimo įmonė, draudimo kontroliuojančioji bendrovė 

arba mišrią veiklą vykdanti finansų kontroliuojančioji bendrovė savo rizikos ir 

mokumo vertinime įrodo, kad ji sugebės laikytis savo grupės mokumo kapitalo 

reikalavimo be tokių nuosavų lėšų elementų, kai susijusi įmonė priklauso grupei 

daugiau nei dvejus finansinius metus.“; 

(111) 335 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) pavadinimas pakeičiamas taip: 

 „335 straipsnis  

Konsoliduotų duomenų nustatymas“; 

(b) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Grupės mokumui apskaičiuoti pagal 1 metodą arba metodų derinį, kaip 

atitinkamai nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 230 ir 233a straipsniuose, naudojamus 

konsoliduotus duomenis sudaro visi šie duomenys: 

(a) visų draudimo ar perdraudimo įmonių, trečiųjų šalių draudimo ar 

perdraudimo įmonių, draudimo kontroliuojančiųjų bendrovių, mišrią 

veiklą vykdančių finansų kontroliuojančiųjų bendrovių, trečiųjų šalių 

draudimo ir perdraudimo įmonių kontroliuojančiųjų bendrovių ir 

papildomas paslaugas teikiančių įmonių, kurios yra patronuojančiosios 

įmonės patronuojamosios įmonės, visiškai konsoliduoti duomenys; 
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(b) specialiosios paskirties įmonių, kurioms dalyvaujanti įmonė arba viena ar 

kelios iš jos patronuojamųjų įmonių perleido riziką ir kuri nėra pašalinta 

iš grupės mokumo apskaičiavimo pagal 329 straipsnio 3 dalį, visiškai 

konsoliduoti duomenys; 

(c) draudimo ar perdraudimo įmonių, trečiųjų šalių draudimo ar perdraudimo 

įmonių, draudimo kontroliuojančiųjų bendrovių, mišrią veiklą vykdančių 

finansų kontroliuojančiųjų bendrovių, trečiųjų šalių draudimo ir 

perdraudimo įmonių kontroliuojančiųjų bendrovių ir papildomas 

paslaugas teikiančių įmonių, kurias valdo a punkte nurodyta įmonė arba 

grupės, kurios atžvilgius apskaičiuojamas grupės mokumas, dalyvaujanti 

įmonė kartu su viena ar daugiau į a punktą neįtrauktų įmonių, kurios nėra 

dalyvaujanti įmonė, kai tų įmonių atsakomybė yra apribota jų turimo 

kapitalo dalimi ir tos įmonės turi teisių į turtą ir pareigų dėl 

įsipareigojimų, susijusių su susijusiomis įmonėmis, proporcingai 

konsoliduoti duomenys; 

(d) remiantis patikslintu nuosavybės metodu, nurodytu 13 straipsnio 

3 dalyje, duomenys apie visas kapitalo dalis, turimas susijusiose 

draudimo ar perdraudimo įmonėse, trečiųjų šalių draudimo ar 

perdraudimo įmonėse, draudimo kontroliuojančiose bendrovėse, mišrią 

veiklą vykdančiose finansų kontroliuojančiose bendrovėse ir trečiųjų 

šalių draudimo ir perdraudimo įmonių kontroliuojančiose bendrovėse, 

kurios nėra patronuojančiosios įmonės patronuojamosios įmonės ir 

kurioms netaikomi a ir c punktai; 

(e) tik Direktyvos 2009/138/EB 233a straipsnio 1 dalies b punkto tikslais 

skirtumas tarp:  

i) turimų kapitalo dalių tos direktyvos 220 straipsnio 3 dalyje 

nurodytose susijusiose įmonėse, kurioms taikomas 2 metodas, 

vertės, apskaičiuotos pagal šio reglamento 13 straipsnį; 

ii) tų susijusių įmonių mokumo kapitalo reikalavimo proporcingos 

dalies; 

(f) pagal šio reglamento 13 straipsnį visų susijusių įmonių, įskaitant 

papildomas paslaugas teikiančias įmones, kolektyvinio investavimo 

subjektus ir investicijas, struktūrizuotas kaip fondai, išskyrus 

nurodytąsias šios dalies a–e punktuose, duomenys.“; 

(c) straipsnis papildomas 4 dalimi: 

„4. Šio straipsnio 1 dalies e punkto tikslais „turimos kapitalo dalys susijusiose 

įmonėse“ reiškia tokių susijusių įmonių tinkamų nuosavų lėšų nuosavybę tiesiogiai 

arba kontrolės būdu.“;  

(112) 336 straipsnis pakeičiamas taip: 

„336 straipsnis  

Grupės lygmens mokumo kapitalo reikalavimo apskaičiavimas, grindžiamas konsoliduotais 

duomenimis 

Taikant Direktyvos 2009/138/EB 230 straipsnio 1 dalies antros pastraipos b punktą ir 

233a straipsnio 1 dalies b punkto i papunktį, grupės lygmens mokumo kapitalo 
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reikalavimas, grindžiamas konsoliduotais duomenimis, apskaičiuojamas sudedant 

šiuos elementus: 

(a) mokumo kapitalo reikalavimą, apskaičiuotą remiantis konsoliduotais 

duomenimis, nurodytais 335 straipsnio 1 dalies a, b, c ir e punktuose, 

kolektyvinio investavimo subjektų ir investicijų, struktūrizuotų kaip 

fondai, kai jie yra patronuojančiosios įmonės patronuojamosios įmonės, 

duomenimis pagal Direktyvos 2009/138/EB I antraštinės dalies VI 

skyriaus 4 skirsnyje nustatytas taisykles; 

(b) kiekvienos šio reglamento 335 straipsnio 1 dalies d punkte nurodytos 

įmonės proporcingą mokumo kapitalo reikalavimo dalį;  

(c) šio reglamento 335 straipsnio 1 dalies f punkte nurodytų įmonių, išskyrus 

įmones, kurioms taikomi šios dalies a ir d punktai, atveju – sumas, 

nustatytas pagal šio reglamento 13, 168–171d, 182–187 ir 

188 straipsnius; 

(d) šio reglamento 335 straipsnio 1 dalies f punkte nurodytų susijusių 

kolektyvinio investavimo subjektų ar investicijų, struktūrizuotų kaip 

fondai, kai jie nėra dalyvaujančios draudimo arba perdraudimo įmonės 

patronuojamosios įmonės ir šio reglamento 84 straipsnio 1 dalis jiems 

taikoma atskiros įmonės lygmeniu, atveju – sumą, nustatytą pagal šio 

reglamento I antraštinės dalies V skyrių ir 84 straipsnio 1 dalį. 

Pirmos pastraipos a punkto tikslais 168–171d straipsniai netaikomi turimoms 

kapitalo dalims susijusiose įmonėse, nurodytose Direktyvos 2009/138/EB 220 

straipsnio 3 dalyje. 

Pirmos pastraipos b punkto tikslais mokumo kapitalo reikalavimas apskaičiuojamas 

susijusiai trečiosios šalies draudimo ar perdraudimo įmonei, kuri nėra patronuojamoji 

įmonė, tarsi tos įmonės pagrindinė buveinė būtų Sąjungoje.“; 

(113) įterpiami 336a ir 336b straipsniai: 

„336a straipsnis   

Grupės lygmens ilgalaikės nuosavybės vertybinių popierių investicijos 

1. Taikant 336 straipsnio a punktą, nuosavybės vertybinių popierių, kurie laikomi 

ilgalaikėmis nuosavybės vertybinių popierių investicijomis, suma negali būti didesnė 

nei šių verčių suma: 

(a) nuosavybės vertybinių popierių, kurie 335 straipsnio 1 dalies a punkte 

nurodytų įmonių priskiriami ilgalaikėms nuosavybės vertybinių popierių 

investicijoms, sumos; 

(b) 335 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytų įmonių nuosavybės vertybinių 

popierių, kurie priskiriami ilgalaikėms nuosavybės vertybinių popierių 

investicijoms, proporcingos dalies.  

2. Nepaisant 1 dalies, kai grupei kyla reikšminga likvidumo rizika, kuri nėra 

akivaizdi atskirų draudimo ar perdraudimo įmonių lygmeniu, arba kai yra reikšmingų 

grupės vidaus sandorių, dėl kurių pirmoje pastraipoje nurodytas apskaičiavimas gali 

būti netinkamas, grupės priežiūros institucija gali pareikalauti, kad dalyvaujanti 

įmonė, remdamasi 335 straipsnyje nurodytais konsoliduotais duomenimis, 

perskaičiuotų nuosavybės vertybinių popierių, kurie šio straipsnio 1 dalies a punkto 
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tikslais gali būti laikomi ilgalaikėmis nuosavybės vertybinių popierių investicijomis, 

sumą grupės lygmeniu, užuot dariusi prielaidą, kad nuosavybės vertybiniai popieriai, 

kuriuos draudimo ar perdraudimo įmonė priskiria ilgalaikėms nuosavybės vertybinių 

popierių investicijoms, gali būti automatiškai priskiriami ilgalaikėms nuosavybės 

vertybinių popierių investicijoms grupės lygmeniu. 

336b straipsnis  

Supaprastintas dalyvavimo nereikšmingose susijusiose įmonėse apskaičiavimas 

1. Šio straipsnio 2 ir 3 dalys taikomos dalyvavimui nereikšmingose susijusiose 

įmonėse, kaip nurodyta Direktyvos 2009/138/EB 229a straipsnyje, išskyrus tos 

direktyvos 228 straipsnyje nurodytas įmones.  

2. Nukrypstant nuo 335 straipsnio 1 dalies, kai dalyvaujančiai draudimo ar 

perdraudimo įmonei, draudimo kontroliuojančiajai bendrovei arba mišrią veiklą 

vykdančiai finansų kontroliuojančiajai bendrovei leidžiama taikyti supaprastintą 

metodą dalyvavimui susijusiose įmonėse, kurios yra nereikšmingos, tokios susijusios 

įmonės įtraukiamos į konsoliduotus duomenis pagal šio reglamento 13 straipsnį.  

3. Nukrypstant nuo 336 straipsnio, kai dalyvaujančiai draudimo ar perdraudimo 

įmonei, draudimo kontroliuojančiajai bendrovei arba mišrią veiklą vykdančiai 

finansų kontroliuojančiajai bendrovei leidžiama taikyti supaprastintą metodą 

dalyvavimui susijusiose įmonėse, kurios yra nereikšmingos, tokios įmonės 

neįtraukiamos į to straipsnio a–e punktus.  

Kai nereikšminga susijusi įmonė yra draudimo ar perdraudimo įmonė, taikant 

supaprastintą metodą prie 336 straipsnyje nurodytos sumos pridedama didesnė iš šių 

sumų: 

(a) suma, nustatyta pagal šio reglamento 13, 168–171d, 182–187 ir 188 

straipsnius; 

(b) susijusios įmonės mokumo kapitalo reikalavimas. 

Kai nereikšminga susijusi įmonė yra trečiosios šalies draudimo ar perdraudimo 

įmonė, taikant supaprastintą metodą prie 336 straipsnyje nurodytos sumos pridedama 

didesnė iš šių sumų: 

(a) suma, nustatyta pagal šio reglamento 13, 168–171d, 182–187 ir 188 

straipsnius; 

(b) kapitalo reikalavimas, nustatytas atitinkamoje trečiojoje šalyje. 

Nereikšmingų susijusių įmonių, išskyrus nurodytas antroje ir trečioje pastraipose, 

atveju taikant supaprastintą metodą prie 336 straipsnyje nurodytos sumos pridedama 

suma, nustatyta pagal 13, 168–171d, 182–187 ir 188 straipsnius.“; 

(114) 341 straipsnis išbraukiamas; 

(115) 343 straipsnio 5 dalies a punkto iii papunktis papildomas šiuo tekstu: 

„ir prašyme aprašomi metodai, naudojami siekiant integruoti į modelio taikymo sritį 

nepatenkančias įmones kaip visumą, ir įrodomas tų metodų tinkamumas, kaip 

reikalaujama šio reglamento 239 straipsnio 4 dalyje, įskaitant atvejus, kai šio 

reglamento XVIII priede nustatyti metodai taikomi įmonėms kaip visumai, o ne 

konkrečiai rizikai. Kai šio reglamento XVIII priedo B skirsnyje nurodytą 1 

integravimo metodą ketinama taikyti vienai ar daugiau įmonių, kurios nepatenka į 

dalinio vidaus modelio taikymo sritį, prašyme taip pat paaiškinama, kodėl būtų 
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tinkamiau taikyti tą integravimo metodą, o ne Direktyvos 2009/138/EB 233a 

straipsnyje nustatytą 1 ir 2 metodų derinį, kai 2 metodas būtų taikomas tokioms 

įmonėms;“; 

(116) 359 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Šio reglamento 290, 291 ir 293–298 straipsniai taikomi grupės mokumo ir 

finansinės padėties ataskaitai, kurią dalyvaujančios draudimo ir perdraudimo įmonės, 

draudimo kontroliuojančiosios bendrovės ar mišrią veiklą vykdančios finansų 

kontroliuojančiosios bendrovės turi skelbti viešai. Be to, grupės mokumo ir 

finansinės padėties ataskaitoje pateikiama visa ši informacija:“; 

(b) b punktas pakeičiamas taip: 

„b) kiek tai susiję su grupės valdymo sistema, informacija apie visus reikšmingus 

grupės vidaus užsakomųjų paslaugų susitarimus;“; 

(c) e punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) kokybinė ir kiekybinė informacija apie visus reikšmingus nuosavų lėšų, 

tinkamų grupės mokumo kapitalo reikalavimui padengti, pakeičiamumo ir 

perleidžiamumo apribojimus, įskaitant Direktyvos 2009/138/EB 308b straipsnio 

17 dalies antroje pastraipoje nurodytą kiekybinį įvertinimą;“;  

(117) 360 straipsnio 3 dalis išbraukiama; 

(118) 362 straipsnis išbraukiamas; 

(119) 363 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Nedarant poveikio skubaus atskleidimo reikalavimams, nustatytiems 

Direktyvos 2009/138/EB 54 straipsnio 1 dalyje, kiekviena atnaujinta grupės mokumo 

ir finansinės padėties ataskaitos redakcija aiškiai identifikuojama nurodant 

atnaujinimo datą. Ji atskleidžiama kuo greičiau po šio straipsnio 1 dalyje nurodytų 

svarbių įvykių ir pakeičia anksčiau atskleistos informacijos redakciją.“; 

(120) 364 straipsnis išbraukiamas; 

(121) 365 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Grupės lygmens informacija turi atitikti XX priedo A.2 skirsnyje nustatytą 

struktūrą. Informacija apie bet kurią į tą ataskaitą įtrauktą patronuojamąją įmonę 

apima Direktyvos 2009/138/EB 51 straipsnyje reikalaujamą informaciją ir atitinka 

XX priedo A skirsnyje nustatytą struktūrą. Dalyvaujančios draudimo ir perdraudimo 

įmonės, draudimo kontroliuojančiosios bendrovės arba mišrią veiklą vykdančios 

finansų kontroliuojančiosios bendrovės, teikdamos bet kurią atskleistinos 

informacijos apie įtrauktą patronuojamąją įmonę dalį, išskyrus informaciją, įtrauktą į 

draudėjams ir naudos gavėjams skirtą dalį, gali nuspręsti pateikti nuorodą į 

atitinkamą atskleistą grupės lygmens informaciją, jei tokia informacija savo 

pobūdžiu ir apimtimi yra lygiavertė informacijai, kuri kitu atveju būtų pateikta 

patronuojamosios įmonės lygmeniu.“; 

(122) 366 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 2 dalyje žodis „pasikonsultavusi“ pakeičiamas žodžiu „pasikonsultavusi“; 

(b) 3 dalis pakeičiama taip: 
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„3. Jeigu bet kurios į vieną bendrą mokumo ir finansinės padėties ataskaitą 

įtrauktos patronuojamosios įmonės pagrindinė buveinė yra valstybėje narėje, kurios 

oficiali kalba ar kalbos skiriasi nuo kalbos ar kalbų, kuriomis ta ataskaita yra 

skelbiama pagal 1 ir 2 dalis, atitinkama priežiūros institucija, pasikonsultavusi su 

kitomis atitinkamomis priežiūros institucijomis ir pačia grupe, gali reikalauti, kad 

dalyvaujanti draudimo ir perdraudimo įmonė, draudimo kontroliuojančioji bendrovė 

ar mišrią veiklą vykdanti finansų kontroliuojančioji bendrovė toje ataskaitoje 

pateiktų su ta patronuojamąja grupe susijusios informacijos vertimą į oficialią tos 

valstybės narės kalbą. Dalyvaujanti draudimo ir perdraudimo įmonė, draudimo 

kontroliuojančioji bendrovė arba mišrią veiklą vykdanti finansų kontroliuojančioji 

bendrovė atskleidžia tos ataskaitos informacijos, susijusios su ta patronuojamąja 

įmone, vertimą, išskyrus atvejus, kai atitinkama priežiūros institucija leido taikyti 

išimtį.“; 

(123) 368 straipsnis išbraukiamas; 

(124) 369 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Nedarant poveikio skubaus atskleidimo reikalavimams, nustatytiems 

Direktyvos 2009/138/EB 54 straipsnio 1 dalyje, kiekviena atnaujinta vienos bendros 

mokumo ir finansinės padėties ataskaitos redakcija aiškiai identifikuojama kaip 

tokia, nurodant atnaujinimo datą. Ji atskleidžiama kuo greičiau po šio straipsnio 1 

dalyje nurodytų svarbių įvykių ir pakeičia anksčiau atskleistos informacijos 

redakciją.“; 

(125) 371 straipsnis išbraukiamas; 

(126) 372 straipsnis pakeičiamas taip: 

„372 straipsnis  

Elementai ir turinys 

1. Informacijai, kurią dalyvaujančios draudimo ir perdraudimo įmonės, draudimo 

kontroliuojančiosios bendrovės ar mišrią veiklą vykdančios finansų 

kontroliuojančiosios bendrovės turi teikti grupės priežiūros institucijai, taikomi šio 

reglamento 304–311 straipsniai. Jeigu visoms grupei priklausančioms draudimo ir 

perdraudimo įmonėms pagal Direktyvos 2009/138/EB 35a straipsnio 1 dalį leista 

nevykdyti prievolių teikti ketvirtines ataskaitas, reguliariojoje grupės priežiūros 

ataskaitoje pateikiamos tik metinės kiekybinės informacijos formos. Metinių 

ataskaitų teikimo prievolės neapima prievolės teikti ataskaitas papunkčiui, jeigu 

visoms grupei priklausančioms įmonėms leista nevykdyti prievolės teikti ataskaitas 

papunkčiui pagal tos direktyvos 35a straipsnio 2 dalį. 

2. Reguliariojoje grupės priežiūros ataskaitoje pateikiama visa toliau nurodyta 

papildoma informacija: 

(a) kiek tai susiję su grupės veikla ir rezultatais: 

i) kiekvienos glaudžiai susijusios įmonės, nurodytos Direktyvos 

2009/138/EB 256a straipsnyje, ir kiekvieno svarbaus filialo, 

nurodyto šio reglamento 354 straipsnio 1 dalyje, veiklos ir pelno ar 

nuostolių šaltinių aprašymas; 

ii) kokybinė ir kiekybinė informacija apie svarbius draudimo ir 

perdraudimo įmonių grupės vidaus sandorius, jų sumą per 
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ataskaitinį laikotarpį ir sandorių neapmokėtas sumas ataskaitinio 

laikotarpio pabaigoje; 

(b)  kiek tai susiję su grupės valdymo sistema: 

i) aprašymas, kaip rizikos valdymo ir vidaus kontrolės sistemos bei 

atsiskaitymo tvarka taikomos nuosekliai visose įmonėse, kurioms 

taikoma grupės priežiūra, kaip reikalaujama pagal Direktyvos 

2009/138/EB 246 straipsnį; 

ii) kokybinė ir kiekybinė informacija apie reikšmingą specifinę riziką 

grupės lygmeniu, kuri neįtraukta apskaičiuojant grupės mokumo 

kapitalo reikalavimą ir kuri dar nebuvo įtraukta į savo rizikos ir 

mokumo vertinimo ataskaitą priežiūros institucijai; 

iii) informacija apie bet kokius reikšmingus grupės vidus užsakomųjų 

paslaugų susitarimus; 

(c) kiek tai susiję su grupės kapitalo valdymu: 

i) formatu, sudarančiu sąlygas įvertinti turimas nuosavas lėšas grupės 

lygmeniu, pateikiama kokybinė ir kiekybinė informacija apie 

mokumo kapitalo reikalavimą ir nuosavas lėšas, kuriomis gali 

naudotis bet kuri iš toliau nurodytų susijusių įmonių, jei įmonė 

įtraukiama į grupės mokumo apskaičiavimą: 

1) kiekviena grupei priklausanti draudimo ar perdraudimo 

įmonė; 

2) kiekviena grupei priklausanti tarpininkė draudimo 

kontroliuojančioji bendrovė, draudimo kontroliuojančioji 

bendrovė, tarpininkė mišrią veiklą vykdanti finansų 

kontroliuojančioji bendrovė, mišrią veiklą vykdanti finansų 

kontroliuojančioji bendrovė ir papildomas paslaugas teikianti 

įmonė; tokiu atveju sąlyginiai mokumo kapitalo reikalavimai 

apskaičiuojami pagal Direktyvos 2009/138/EB 226 straipsnio 

1 dalį; 

3) kiekviena susijusi įmonė, kuri yra kredito įstaiga, investicinė 

įmonė, finansų įstaiga, KIPVPS valdymo įmonė, 

alternatyvaus investavimo fondo valdytojas arba įstaiga, 

atsakinga už profesinių pensijų skyrimą;   

4) kiekviena susijusi įmonė, kuri yra nereguliuojama įmonė, 

vykdanti finansinę veiklą; tokiu atveju apskaičiuojamas 

sąlyginis mokumo kapitalo reikalavimas; 

5) kiekviena susijusi trečiosios šalies draudimo ar perdraudimo 

įmonė;   

6) bet kuri kita susijusi įmonė;  

ii) grupei priklausančių specialiosios paskirties įmonių, kurios atitinka 

Direktyvos 2009/138/EB 211 straipsnį, aprašymas; 

iii) grupei priklausančių specialiosios paskirties įmonių, kurias 

reguliuoja trečiosios šalies priežiūros institucija ir kurios atitinka 

reikalavimus, lygiaverčius nustatytiesiems Direktyvos 
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2009/138/EB 211 straipsnio 2 dalyje, aprašymas, kartu aprašant 

dalyvaujančios draudimo ir perdraudimo įmonės, draudimo 

kontroliuojančiosios bendrovės ar mišrią veiklą vykdančios finansų 

kontroliuojančiosios bendrovės atliktą patikrinimą, kuriuo vertinta, 

ar trečiosiose šalyse toms specialiosios paskirties įmonėms taikomi 

reikalavimai yra lygiaverčiai Direktyvos 2009/138/EB 211 

straipsnio 2 dalyje nustatytiems reikalavimams; 

iv) kiekvienos grupei priklausančios specialiosios paskirties įmonės, 

kuri nenurodyta iii ir vii papunkčiuose, aprašymas kartu su 

kokybine ir kiekybine informacija apie tų subjektų mokumo 

reikalavimą ir nuosavas lėšas, jeigu jie įtraukti į grupės mokumo 

apskaičiavimą; 

v) kai tinka, visų susijusių draudimo ir perdraudimo įmonių, įtrauktų į 

grupės mokumo apskaičiavimą, atveju, – kokybinė ir kiekybinė 

informacija apie tai, kaip tos įmonės atitinka Direktyvos 

2009/138/EB 222 straipsnio 2–5 dalis; 

vi) kai tinka, kokybinė ir kiekybinė informacija apie Direktyvos 

2009/138/EB 222 straipsnio 3 dalyje nurodytus nuosavų lėšų 

elementus, kurie negali būti veiksmingai panaudoti dalyvaujančios 

draudimo ar perdraudimo įmonės, draudimo kontroliuojančiosios 

bendrovės ar mišrią veiklą vykdančios finansų kontroliuojančiosios 

bendrovės, kurioms apskaičiuojamas grupės mokumas, mokumo 

kapitalo reikalavimui padengti, įskaitant atlikto grupės nuosavų 

lėšų patikslinimo aprašymą; 

vii) kai tinka, kokybinė informacija apie šio reglamento 332 ir 333 

straipsniuose nurodytų nuosavų lėšų elementų priskyrimo 

priežastis. 

Taikant c punkto i papunkčio 5 dalį, įmonėms, kurių pagrindinė buveinė 

yra trečiojoje šalyje, kurios mokumo tvarka laikoma lygiaverte pagal 

Direktyvos 2009/138/EB 227 straipsnį, kai taikomas 2 metodas, kaip 

apibrėžta tos direktyvos 233 straipsnyje, atskirai nurodomas mokumo 

kapitalo reikalavimas ir nuosavos lėšos, tinkamos tam reikalavimui 

įvykdyti, kaip nustatyta atitinkamos trečiosios šalies.“; 

(127) įterpiamas 372a straipsnis: 

„372a straipsnis  

Viena bendra reguliarioji priežiūros ataskaita. Struktūra ir turinys 

1. Jeigu dalyvaujančios draudimo ir perdraudimo įmonės, draudimo 

kontroliuojančiosios bendrovės ar mišrią veiklą vykdančios finansų 

kontroliuojančiosios bendrovės teikia vieną bendrą reguliariąją priežiūros ataskaitą, 

taikomas šis skirsnis.  

2. Vienoje bendroje reguliariojoje priežiūros ataskaitoje informacija, atskleistina 

grupės lygmeniu pagal 372 straipsnį, ir informacija, atskleistina pagal 307–

311 straipsnius apie kiekvieną į tą ataskaitą įtrauktą patronuojamąją įmonę, 

pateikiama atskirai.  
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3. Grupės lygmens informacija ir informacija apie kiekvieną į vieną bendrą 

reguliariąją priežiūros ataskaitą įtrauktą patronuojamąją įmonę pateikiama pagal XX 

priedo B skirsnyje nustatytą struktūrą. Dalyvaujančios draudimo ir perdraudimo 

įmonės, draudimo kontroliuojančiosios bendrovės ar mišrią veiklą vykdančios 

finansų kontroliuojančiosios bendrovės gali nuspręsti, teikdamos bet kurią 

pateiktinos informacijos apie į ataskaitą įtrauktą patronuojamąją įmonę dalį, nurodyti 

grupės lygmens informaciją, jeigu ta informacija savo pobūdžiu ir aprėptimi yra 

lygiavertė.“; 

(128) 373 ir 374 straipsniai pakeičiami taip: 

„373 straipsnis  

Informacija apie reikšmingus pokyčius 

Šio reglamento 312 straipsnis taikomas reguliariajai grupės priežiūros ataskaitai arba 

vienai bendrai reguliariajai priežiūros ataskaitai. 

374 straipsnis  

Kalbos 

1. Dalyvaujančios draudimo ir perdraudimo įmonės, draudimo 

kontroliuojančiosios bendrovės ar mišrią veiklą vykdančios finansų 

kontroliuojančiosios bendrovės reguliariąją grupės priežiūros ataskaitą skelbia grupės 

priežiūros institucijos nustatyta kalba ar kalbomis.  

2. Taikant 1 dalį, kai yra priežiūros institucijų kolegija ir jei grupės priežiūros 

institucija, pasikonsultavusi su kitomis priežiūros institucijomis ir pačia grupe, ketina 

prašyti reguliariųjų grupės priežiūros ataskaitų keliomis kalbomis, vartojamos kalbos 

apima bent vieną atitinkamoms priežiūros institucijoms bendrai suprantamą kalbą, 

kaip susitarta priežiūros institucijų kolegijoje. 

3. Jeigu bet kurios į vieną bendrą reguliariąją priežiūros ataskaitą įtrauktos 

patronuojamosios įmonės pagrindinė buveinė yra valstybėje narėje, kurios oficiali 

kalba ar kalbos skiriasi nuo kalbos ar kalbų, kuriomis ta ataskaita yra skelbiama 

pagal 1 ir 2 dalis, grupės priežiūros institucija, atitinkamos priežiūros institucijos 

prašymu, reikalauja, kad dalyvaujanti draudimo ir perdraudimo įmonė, draudimo 

kontroliuojančioji bendrovė ar mišrią veiklą vykdanti finansų kontroliuojančioji 

bendrovė toje ataskaitoje pateiktų su ta patronuojamąja grupe susijusios informacijos 

vertimą į oficialią tos valstybės narės kalbą.“; 

(129) 375 straipsnis išbraukiamas; 

(130) II antraštinė dalis papildoma VII skyriumi: 

„VII skyrius  

GRUPĖS LYGMENS PROPORCINGUMO PRIEMONĖS 

377a straipsnis  

Investicijų į nematerialųjį turtą kapitalo reikalavimas mažoms ir nesudėtingoms grupėms 

nustatyti 

Direktyvos 2009/138/EB 213a straipsnio 1 dalies e punkto iii papunktyje nurodyti 

kapitalo reikalavimai yra nematerialiojo turto rizikos kapitalo reikalavimas, 

nurodytas šio reglamento 203 straipsnyje. 
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377b straipsnis  

Proporcingumo priemonės, taikomos grupėms, kurios nepriskiriamos mažoms ir 

nesudėtingoms grupėms 

1. Vertinant, ar leisti taikyti proporcingumo priemonę, nurodytą Direktyvos 

2009/138/EB 29d straipsnio 1 dalyje, grupės patronuojančiajai draudimo ar 

perdraudimo įmonei, draudimo kontroliuojančiajai bendrovei arba mišrią veiklą 

vykdančiai finansų kontroliuojančiajai bendrovei, kaip nurodyta tos direktyvos 

213 straipsnyje, šio reglamento I antraštinės dalies XVI skyrius taikomas grupės 

lygmeniu.  

2. Vertindama, ar grupė neturi sudėtingo verslo modelio, grupės priežiūros 

institucija taip pat atsižvelgia į: 

(a) grupės struktūrą; 

(b) jurisdikcijų, kuriose grupė veikia, skaičių; 

(c) visų grupės pajamų, gautų iš veiklos, vykdomos ne patronuojančiosios 

įmonės buveinės valstybėje narėje, procentinę dalį; 

(d) grupei priklausančių įmonių, kurios nėra draudimo ar perdraudimo 

įmonės, svarbą tiek skaičiais, tiek pajamomis; 

(e) grupės vidaus sandorių reikšmingumą.“; 

(131) III priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento I priedą; 

(132) V priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą; 

(133) VI priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento III priedą; 

(134) VII priedas pakeičiamas šio reglamento IV priedo tekstu; 

(135) VIII priedas pakeičiamas šio reglamento V priedo tekstu; 

(136) šio reglamento VI priedo tekstas įterpiamas kaip VIIIa priedas; 

(137) IX priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento VII priedą; 

(138) X priedas pakeičiamas šio reglamento VIII priedo tekstu; 

(139) XIII priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento IX priedą; 

(140) XVI priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento X priedą; 

(141) XIX priedas pakeičiamas šio reglamento XI priedo tekstu; 

(142) XX priedas pakeičiamas šio reglamento XII priedo tekstu;  

(143) XXI priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento XIII priedą; 

(144) XXII priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento XIV priedą; 

(145) XXIII priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento XV priedą;  

(146) XXIV priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento XVI priedą;  

(147) XXV priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento XVII priedą; 

(148) XXVI priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento XVIII priedą. 
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2 straipsnis  

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje.  

Jis taikomas nuo 2027 m. sausio 30 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2025 10 29 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė  

 Ursula von der Leyen  
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